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КИРИШИнсоният тарихининг буюк даҳоси В. И . Ленинг «■ Тил кишиларнинг энг муҳим алоҳа воситасидир»1,— дегап эди. Бу эса тилнинг жамиятдаги ролига берил- ган юксак ва классик баҳодир.Дарҳаҳиқат, тил, жумладан, ҳозирги ўзбек тили кишилар ўртасидаги энг муҳим алоҳа воситаси сифа- аида давр руҳини акс эттирувчи кўзгу сифатида тобо- ра ривожланиб, бойиб бормоҳда. Бунда, бир томондан, тилнинг луғат таркиби беҳиёс даражада бойиб бора- ётгани, иккинчи томондан, тилда мавжуд бўлган сўзларнинг турли хил муносабатларни, нозик маъно оттенкаларини акс эттиришга хизмат ҳилаётганлиги эътиборни жалб қилади. Шунинг учун ҳам ўзбек тили- даги турли маъно оттенкаларини ифодаловчи форма- ларни аниҳлаш, уларнинг бошқа формалар билан алоқаси ва муносабатини илмий нуҳтаи назардан изоҳлаш ўзбек тилшунослиги ва тилшуносларининг энг муҳим вазифаларидан бири бўлмоғи керак.Бу масала тилда умуман форма масаласи, форма билан мазмуннинг ўзаро муносабати масаласи, грам- матик форма ва грамматик маъно каби ҳатор масала- лар билан узвий равишда боғлиҳдир.Маълумки, алоҳа жараёнида кишига актив таъсир кўрсатадиган, нутқ тузиш ва фикр ифодалашда зарур бўлган нарса сўздир. Шунинг учун ҳам Ф. Энгельснинг 
форма термини замирида бутун бир сўзни назарда тутганлиги2 бежиз эмас.Сўз киши ангида тушунчанинг формаси сифатида гавдалаиади.Кейинги ваҳтларда сўз формалари, сўзларнинг грамматик формаси ва уларнинг турлари, хусусан, категориал ва нокатегориал формалар ва уларнинг

1 Л  е н и н В. И . Тўла асарлар тўплами, 25-том. Тошкент, 
1976, 297-бет.

2 Қаранг: М а р к с  К-,  Э н г е л ь с  Ф. Сочинения. Том 19. М ., 
1961, с. 518— 546.
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турлари, ясалиш усуллари соҳасида бирмунча илмий тадҳиқотлар яратилди3. Лекин бу тадқиқотлар форма ясалиши баҳсида қилиниши керак бўлган илмий иш- ларнинг бошланишидир, холос. Шунинг учун ҳам мазкур ишимизда ўзбек тилидаги отларнинг модал маъно ифодалаш билан боғлиқ бўлган формалари тадқиқот объекти сифатида олинди.Отларнинг модал маъно ифодаловчи формалари, уларнинг турлари, ясалиш усуллари, ифодалайдиган модал маъноларини шарҳлашга киришишдан аввал «модаллик», «модал форма», «модал маъно» каби лингвистик терминлар замирида тушуниладиган бир қатор тушунчалар ҳақида ҳам қисқача тўхталиб ўтиш лозим.«Модал» лотинча тос1и$ сўзидан олинган бўлиб, «ўлчов», «усул», «йўл» маъноларини4 5 авглатади. Шуни айтиш керакки, модаллик одатда жуда кенг маънода тушунилади. У фикрнинг воқеликка бўлган муноса- батини кўрсатадиган усуллар мажмуасидир. Маълум- ки, фикр, биринчи галда, гап орқали ифода қилинади. Ш у билан бирга, гапда воқеликка, объектив борлиққа бўлган муносабат ҳам ўз ифодасини топади. Кўрина- дики, модаллик, биринчи навбатда, гапда ифодаланади ва ундаги предикативликни ташкил этади. Гапдаги модаллик бутун гап ҳамда унинг айрим бўлакларй орқали ҳам англашилиши мумкин. Шунингдек, мода^л- лик кириш ибора тарзидаги сўз бирикмалари (шуни 
айтиш керакки, ҳаямага маълумкиъ каби) ҳамда модал сўз ва юкламалар, гапда кириш сўз сифатида қўлланадиган айрим сўз формалари, ундовлар орқали ҳам ифодаланади6.Отларнинг модал формалари кичрайтиш, кичрай- тиш-эркалаш, эркалаш-суйиш, ҳурмат ва аксинча, камситиш, кесатиш, пичинг, ирония каби маъноларни; предмет ва шахсларни бошқа худди шу каби шахс ва предметлардан ажратиб кўрсатиш маъноларини; пред- мет ва шахсларга нисбатан гумон, чама, тахмин, фараз билан қараш маъноларини; предмет ва ҳодисаларнинг

3 Қаранг: Ҳ  о ж и е в А . Ҳозирги ўзбек тилида форма ясали- 
ши. Тошкент, 1979.

4 Словарь иностраннмх слов. М ., 1964, с.417.
5 У с м о н о в  С. Узбек тилида сўзларнинг грамматик фор- 

малари. Низомий номидаги Т Д П И  илмий асарлари, 42-том. 
2-китоб. Тошкент, 1964, 117-бет.

6 В и н о г р а д о в  В. В. О категории модальности и модаль- 
нмх словах в русском язмке. Трудм Института русского язнка. Т. 
II. М . —  Л „ 1950, с. 38— 79.
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м.тьпоспни таъкидлаш, уларга кучайтирув оттенкасини |\ўшнш каби хилма-хил қўшимча маъноларни7 ифо- далаш учун хизмат қилади. Отларнинг бундай хилма- хил модал маъноларга эга бўлган формалари эса путқда турли усуллар билаи (синтетик, аналитик, лексик-фонетик каби) ясалади.Шуни алоқмда таькидлаш керакки, отлардаги мо- дал ма'ьпо пфодаловчи формаларпинг баъзилари (кпчрамтнш-эркалаш ва ҳурмат, ажратиш-яккалаш формалари ва ҳоказолар) отнинг лексик маъносидан аптлашиладиган предмет ёки ҳодисанинг моҳиятига, хусусиятига, табиатига доир бўлган ҳўшимча белгини, сўзловчининг предмет ва ҳодисаларга бўлган субъектив мупосабатини ифодалаш учун хизмат қилса, баъзилари (бош келишик формасида такрорланган отлар) отнинг лексик маъносига қўшимча оттенка (модал маъно) ҳўшиш билан бирга, унинг синтактик функциясига ҳам маълум даражада таъсир кўрсатади. Шунга кўра уларни кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат, ажратиш-якка- лаш, гумон-чама, кучайтирув-таъкид ва функционал фо|)м.'1 ла|)га8 ажратиш мумкин. Бу формалар шаклла- 
1 1 мш хусуспят1 1 1 га кўра синтетик, аналитик, жуфт ва такрорип (|юрмаларпп ўз ичига олади.

7 Тасвирлаш характеридаги ҳўшимча маънони Э . Қиличев 
коннотатив маъно деб номлайди. Қаранг: Қ и л и ч е в  Э . Бадиий 
тасвирнинг лексик воситалари. Тошкент, 1982, 7-бет.

8 Қаранг: Ш о а б д у р а ҳ м о н о в  Ш. ,  А с қ а р о в а  М. ,  
Ҳ о ж и е в  А. ,  Р а с у л о в  И. ,  Д о н и ё р о в  X. Ҳозирги ўзбек 
адабий тили. Тошкент, 1980, 242—251-бетлар. (Мазкур дарсликда 
отларнинг функционал формалари қаторига кичрайтиш, эркалаш, 
ҳурмат, қарашлилик, ўрин белгиси, чегара, ўхшатиш каби синте- 
тик формалар, шунингдек, аналитик, жуфт ва такрорий формалар 
киритилади.)
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О Т Л А Р Н И Н Г  К И Ч Р А Й Т И Ш -Э Р К А Л А Ш  ВА Ҳ У Р М А Т  
Ф О Р М А Л А Р ИОтларнинг кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формала- ри сўзнинг лексик маъиосига предметни кичрайтиш, эркалаш, суйиш, ҳурматлаш; камтарлик, ва аксинча, манманлик, такаббурлик, камситиш, кесатиш каби модал маънолар қўшишга асосланадиган шакл ўзгари- шидир. Бу эса «кичрайтиш-эркалаш» ва «ҳурмат» терминларининг шартли эканлигини, бу формалар ифодалайдиган маъноларпи тўла қамраб ололмаслиги- ьи кўрсатади. Шунинг учун ҳам бундай формаларни том маъиода кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формала- ри деб тушунмаслик керак.Отлардаги модал маъно ифодаловчи формаларнинг бу тури тилшуносликда турлича талқин этилган. Ма- салан, А. Н . Кононов, А . Н . Гвоздев, 3. Маъруфовлар бундай формаларни «субъектив баҳо билдирувчилар»1 деб атасалар, А . Ғ. Ғуломов, В. В . Решетов, Н . А . Бас- каков, Е. И. Убрятова, Н . К. Дмитриев, К. Дийканов ва бошқалар «кичрайтиш-эркалаш»2 формалари дей- дилар.Кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формаларини ясов- чи аффиксларни А. Н. Кононов, Н. К. Дмитриев, Н . А . Баскаков, В. В. Решетов, Н. П . Диренкова, И . А. Батманов, К. Дийканов каби тилшунослар еўз

1 Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского 
литературного язика. М .—  Л ., 1960, с. 125— 131; У ш а  а в т о р .  
Грамматика современного турецкого литературного язмка. М .— Л ., 
1956, с. 112— 114; Г в о з д е в  А. Н . Современнмй русский 
литературньш язмк. Фонетика и морфология. М ., 1961, с. 207— 214; 
М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. От ва сифат. Тошкент, 1956, 
42— 4б-бетлар.

2 Г у л я м о в  А. Г. Проблемм исторического словообразо-
гания узбекского язмка. А Д Д . Ташкент, 1955, с. 19— 24; Р е ш е -  
т о в В. В. Основм фонетики и грамматики узбекского язмка. 
Ташкент, 1965, с. 102— 103; Б а с к а к о в .  Н. А. Каракалпакский 
язмк. II. Фонетика и морфология. М .— Л ., 1952, с. 179— 180;
У б р я т о в а  Е . И. Исследования по синтаксису якутского язмка. 
М .—  Л ., 1950, с. 266— 275; Д м и т р и е в  Н. К- Грамматика
башкирского язмка. М .— Л ., 1948, с. 70; Д м й к а н о в  К- Имя 
сушествительное в киргизском язьше. Фрунзе, 1955, с. 16,22,52— 54.
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нсоичиларга киритсалар3, А . Н . Гвоздев, 3. Маъруфов- лар бу аффиксларни алоҳида группага киритиш керак- лигини айтадилар4. А. Ғ. Ғуломов бундай аффиксларни аввал сўз ясовчиларга5, кейинчалик форма ясовчилар- га6 киритади. А. Г. Меновшчиков ҳам форма ясовчи- ларга киритган эди7. М . Шамсиеванинг ишларида эса фикр изчил эмас, бир ўринда у уларни от ясовчи аффикслардап алоҳида группага ажратиш кераклигини айтпб, А. Н. Гвоздев ва 3. Маъруфовлар фикрига ҳўшилади8, кейинчалик от ясовчи аффикслар ҳақида фикр юритиб, «субъектив баҳо» ифодаловчиларни ҳам сўз ясовчи аффикслар ҳаторига киритади9 ва шундай қплпб, традпциоп фнкр такрорланади. С . Усмонов уларпп дастлаб форма яс.овчплар деб, кейинроқ эса форма исоичнларпниг модал форма ясовчилар типига,А. Ҳожиев эса нокатегориал фо|>ма ясовчилар қатори- ,1 'а10 киритади.Н. К. Дмитриев бошқирд тилидаги -қай (-кэй), 
қьшаи (-кенэй)т 1 эркалаш, -сақ (-сэк) Ц-сиқ, сок, -соқ (со/с)ни кичрайтиш аффикси деб кўрсатади11. А. Н. Кононов ўзбек тилидаги отларнинг субъектив баҳо ифодаловчилари қаторига -чоқ (-чак, -чиқ), -ча, 
(а)ч, -и(ч), -гина (-кина, -қина), -он (-ин), -жон, -хон, 

■ ой, -қоқ (-ғоқ, -как, -гак), -лоқ, -той аффиксларини12 *,
! К о н о н о в  А. Н. Уша асар, 105-бет; Д м и т р и е в  Н . И. 

Уша асар, 70-бет; Б а с к а к о в  Н. А . Уша асар, 179-бет; 
Р е ш е т о в  В. В. Уша асар, 96-бет; Д н р е н к о в а  Н . П . Грам- 
матика шорского язмка. М .—  Л ., 1941, с. 32. У ш а  а в т о р .
Грамматика ойротского язнка. М .—  Л ., 1940, с. 45, 48, 49; Б а т- 
м а н о в И. А. Грамматика киргизского язмка. Вип. II. Фрунзе, 
1940, с. 38— 39; Д м й к а н о в  К. Уша асар, 52—53-бетлар.

4 Г в о з д е в  А. Н . Уша асар, 207-бет; М а ъ р у ф о в  3. 
Уша асар, 43-бет.

5 Ғ у л о м о в  А. Ғ. Узбек тилида сўз ясаш йўллари ҳақида. 
Тошкент, 1949, 40— 46-бетлар.

6 Г у л я м о в  А. Г. Проблемм исторического словообразова-
ния узбекского язмка, с. 19.

7 М е н о в в д и к о в  А. Г . Грамматика язмка азиатских 
эскимосов. М. —  Л ., 1962, с. 106.

8 Адабиётшунослик ва тилшунослик масалалари. 2-китоб. 
Тошкент, 1961, 245-бет.

9 Ҳозирги ўзбек адабий тйли. I. Фонетика, лексикология, мор- 
фология. Тошкент, 1966, 220-бет.

10 У  с м о н о в С . Сўз ва унинг морфологик структураси
ҳакида қўлланма. Тошкент, 1957, 24— 30-бетлар; У ш а  а в т о р .
Узбек тилида сўзларнинг грамматик формалари, 115— 120-бетлар; 
Ҳ о ж и е в А. Ҳозирги ўзбек тилида форма ясалиши. Тошкент, 
1979, 48— 49-бетлар.

11 Д м и т р и е в  Н. К. Грамматика башкирского язьжа. 
М , —  Л „ 1948, с.70.

12 Қ о н о н о в А. Н. Грамматика современного узбекского
литературного язмка, с.128, 129, 130.
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турк тилидаги -сек (~с1к), -сик (сйк), -д1к (-д1к), -дик 
(-дйк), са§1г1-да£1г[-да£аг1-са£аг, се§1г1-де§1г, с1§1г[-
с1§1г1-си£иг1-сй[5йг аффикслари билан бир қаторда 
кИар—тИар каби формаларни13, Назо ( Назап), 1Ъо 
(<1ЬгаМт) каби қисқартма отларни ҳам киритади14.В. В. Решетов ўзбек тилидаги -ча, -чак, -чоқ, -гина аффиксларини15; Н . П . Диренкова ойрот тилидаги 
-чак~-чек (-чок~-чок), -а ш ~ -еш (-о ш ~  -ош), -а к ~  
-ек(-ок~  -ок), -чагаш ~ чегеш; шор тилидаги -ч а к~  
-чек,-аш ~-еш , -чак +  аш~-чек-\-еш, -а к + а ш ~ -е к  +  еш аффиксларини16; «Ҳозирги қозоқ тили» дарслигининг муаллифлари «экспрессив баҳо аффикслари» деган 'ном билан -ша, ше, -шақ, -шек, -шиқ, шьк, -қан, -тай, 
-ке, -ш, -жан, -сьшақ аффиксларини17; К. Дийканов қирғиз тилидаги -чик(-чик, -чук, -чўк), -ча (-че, -чо, 
-чв), -чар, -чер, -ке, -эк аффиксларини18; И . А. Батма- нов қирғиз тилидаги -са(-се), -со(-св), -ек (кичрайтиш), 
саг/-сег/-сог[-свг (кичрайтиш-эркалаш), -ке, -1а\, -сек 
(-ак) аффиксларини19; Е. И . Убрятова ёқут тилидаги 
-чик, -[ик\ка, -\[ик]кай, -ик, -тай, -с, -каан, -чаан, -ча, 
лиир, -лаан (-даан, -таан), -ийа аффиксларини20; Н. А . Баскаков қорақалпоқ тилидаги -къай (-кей), -ай 
(-ей), -ке, -гъана (-гене), къана (-кенеЦ-гьинаЦ-гине), 
-шикъ (-шик), -шакъ (-шек), -ша (-шо), -акъ (-ек), 
-лакъ (-лек) аффиксларини21; А. Ғ. Ғуломов ўзбек ти- лидаги -чағ, -чақ, -чиқ, -чик, -ча, -тай, -ка, -ан, -жан, 
-кай аффиксларини, ай, бай элементларини22; 3. Маъру- фов -ча, -чак, -чоқ, -чиқ,-чуқ (-чуғ), -лоқ, -гина (-кина, 
-қина), -жон, -хон, -ой; А . Ҳожиев -ча, -чоқ (чак),-жон, 
-хон, -ой, -а (лоқ), -лар23 аффиксларини; М. Шамсиева

1 3 - м қ о н о н о в  А . Н. Грамматика современного турец- 
кого литературного язнка, с. 113— 129.

15 Р е ш е т о в В. В. Основн фонетики и грамматики узбек- 
ского язьша, с.102— 103.

16Д м р е н к о в а  Н . П . Грамматика ойротского язьша,
с. 48— 49; У ш а  а в т о р .  Грамматика шорского язьша, с. 32.

17 Современньш казахский язьш. Алма-Ата, 1962, с. 150.
18 Д  и й к а н о в Қ. Имя сушествительное в киргизском 

язнке. Фрунзе, 1955, с. 52— 54.
19 Б а т м а н о в  И . А . Грамматика киргизского язнка. 

Фрунзе, 1940,. с. 38— 39.
20 У  б р я т о в а Е . И . Исследования по синтаксису якут- 

ского язьша. М . —  Л ., 1950, с. 266— 272.
21 Б а с к а к о в  Н. А. Қаракалпакский язьш. II. Фонетика 

и морфология М . — Л ., 1952, с. 179— 180.
22 Г у л я м о в А. Г. Проблемн историчексого словообразо- 

вания узбекского язьжа, с. 20— 23.
23М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. О т ва сифат. Тошкент, 

1956, 44— 45-бетлар; Ҳ о ж и е в  А . Ҳозирги ўзбек тилида форма
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чо, чоқ, -чиқ, -кина, -гина, -қина, -лоқ ҳамда эркам длги -м (эгалик)ни, жон, хон, биби, бика, ой, пошиха, 
п с к , бой (вой), той, қўзи каби ўз асл маъноларини иўқотиб, аффикс. сифатида қўлланадиган сўзларни24;С. Усмонов -гина (-кина, -қина), -ча, -чоқ, -чиқ, -чак, 
а о қ  (-алоқ), -қай аффиксларппн, -жон, -хон, -ой, -вой 

(-бой), -той аффпксопдларнпн, болаларни эркалаш учуп 1 1 1 1 1 ла'тладш ап отом, онам формаларини ҳамда 
Сора Қ1Ш, саъаа қцш каби аиалитик формаларни25 ҳам кичрайтнш-эркалаш ва ҳурмат формаларига кири- тадидар.Мат.лумкп, ўзбек тилм доирасидагина эмас, уму- мап, туркологпяда кичрайтмш-эркалаш формаларининг (■ нитстк Г|ўл Пплаи, ят.нп махсус аффикслар ёрдамида ясалпшп ҳайд қилпб келипгап. С . Усмонов эса бу каби маъполарни аналитик усул билан ҳам ифодалаш мумкинлигини кўрсатади26. Е. И. Убрятова ҳам ёҳут тплида отларнинг кичрайтиш-эркалаш формалари ана- лптнк усул билан ясалиши мумкинлигини айтган эди27. Узбск тнлп фактлари (хусусан, оғзаки нутқ материал- л.чрп) ўзбек тплнда яна фонетик усулнинг ҳам мав- /кудлпгшш кўрсатади. Демак, бизнингча, кичрайтиш- )|)к.чл<ч1 п па ҳурмат формалари уч хил усул билан: спитетнк, апалнтнк ва лексик-фонетик28 усул билан ясалади.

Синтетик формаларОтларнинг бундай формалари, одатда, отларга (отлашган сифатларга) махсус аффикслар ва аффик- соидлар ҳўшиш билан ясалади.
ясалиши. Тошкент, 1979, 49— 51-бетлар: Ш о а б д у р а ҳ м о -
н о в  Ш. ,  А с қ а р о в а  М. ,  Ҳ о ж и е в  А. ,  Р а с у л о в  И. ,  Д о н и -  
ё р о в X. Ҳозирги ўзбек адабий тнли. Тошкент, 1980,
242— 245-бетлар.

24 Ш а м с и е в а М . Узбек тилида субъектив баҳо билдирув- 
'ш отлар. Адабиётшунослик ва тилшунослик масалалари. 2-китоб. 
Тошкент, 1961, 245— 250-бетлар.

28 У с м о н о в  С. Узбек тилида сўзларнинг грамматик фор- 
малари. —  Низомий номидаги Т Д П И  илмий асарлари. 42-том. 
Тошкент, 1964, 121, 129— 130-бетлар; У ш а  а в т о р .  Морфоло- 
гические особенности слова в современном узбекском язьже. 
А Д Д . Ташкент, 1964, с. 105, 109.

21 У с м о н о в  С . Узбек тилида сўзларнинг грамматик фор- 
малари, 121, 129— 130-бетлар; У ш а  а в т о р .  Морфологические 

особенности слова в современном узбекском язмке, с. 105, 109.
27 У  б р я т о в а Е . И . Исследования по синтаксису якутского 

язнка. М . —  Л ., 1950, с. 273.
28 Ишнинг ҳажми кўтармаганлиги сабабли лексик-фонетик 

формаларга оид бўлим киритилмади.
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Кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формаларининг аффикслар орҳали ясалиши
-ча аффикси. Ҳозирги ўзбек тилида -ча аффикси, икки хил вазифада қўлланади: 1) равиш ясаш учун хизмат қилади, масалан: ўзбекча, русча, қозоқча ва бошқалар; 2) отларнинг кичрайтиш-эркалаш форма- ларини ясайди, масалан: китобча, қизча, дафтарча каби.Отларнинг кичрайтиш-эркалаш формаларини ясов- чи -ча аффикси урғули29 бўлиб, бу аффикснинг генезиси ҳақида тилшунослар турлича фикрдалар. Чунончи, Н . К. Дмитриев турк тилидаги -са (-се), -да(-се) аффиксларини ўлчов, пайт маъносидаги сауЦсац сўзи- дан келиб чиққан30. дейди. Кейинчалик А. Ғ. Ғуломов ҳам ўзбек тилидаги -ча аффиксини генетик жиҳатдан 

-чат, -чақ31, Дени -чағ~чанғ32, Рамстедт эса -ч +  ай <-гам 33 аффикслари билан боғлайдилар. Е. И. Убря- това ёқут тилида эркакларнинг номларида кўп учрай- диган -ча аффиксини эвенк тилидаги эркаклар номига қўшилувчи -ча билан чоғиштириш, бу аффикснинг тур- дош отларда ҳам учрашини ҳисобга олиб, уни турк тилининг қадимги кичрайтиш-эркалаш аффикси, деб гумон қилиш мумкинлигини34 айтади. А . Н. Кононов- нинг -ча (< ч а ғ~ ч а н ғ)  аффиксларини кичрайтиш аффикси деб кўрсатиши ва тойчоқ//тойчиқЦтойча ми- солларини параллель равишда келтиришидан унинг Н. К. Дмитриев, Дени ва А. Ғуломовлар фикрига қў- шилганлиги аён бўлади35.Бу аффикс, К. Дийканов ва А. Батмановларнинг кўрсатишича, қирғиз тилида кичрайтиш маъносини36, ёқут, қорақалпоқ, олтой ва ўзбек тилида кичрайтиш-
29 Агар урғу -ча аффиксига тушмаса, у ҳолда бу сўз равиш 

саналади. Чоғиштиринг: қушча, шаҳарча — кичрайтиш-эркалаш 
оти: қўшча, шаҳарча — равиш. Қаранг: Ф у з а и л о в  С . Узбек 
тилида равишлар. Тошкент, 1953, 5-бет.

30 Д  м и т р и е в Н. Қ. Турецкий язнк. М ., 1960, с. 38.
31 Г  у л я м о в А. Г. Проблемн исторического словообразо- 

вания узбекского язнка, с. 19.
32 Б е п у  Л. С гатта 1 ге бе 1а 1ап§ие 1:игчие, Раг1д, 1921, § 142, 

§ 918.
33 Р а м с т е д т Г. И . Введение в алтайское язьжознание. 

Морфология. М ., 1957, с, 191— 193.
34 У  б р я т о в а Е. И. Исследования по синтаксису якутского 

язьша, с. 270.
35 К  о н о н о з А. Н. Грамматика совремеиного узбекского 

литературного язьгка, с. 72— 126.
36Д и й к а н о в  К. Имя сувдествительное в киргизском язмке, 

с. 6, 53; Б а т м а н о в  И. А. Грамматика киргизского язнка, с. 38.

10
www.ziyouz.com kutubxonasi



'1|)к;|,п;ш| маъносини37; С. Усмоновнинг фикрича, кнчрнГгшш, ҳазил аралаш эркалаш-суйиш, камтарлик, кампгшш, ўксиниш38; А . Ҳожиевнинг ёзишича, кичрай- г1 1  ш, эркалаш ва ҳурматлаш, камситиш39 маъноларини англатади.1»изнинг кузатишларимиз бу аффикснинг сўз маъ- 
1 ккч1 га кўшадиган модал маънолари бундан ҳам кўпроҳ ■) 1ч 1 1 1 . 1 1 1 г1 1 1 1 1 1  тясдиқлайди. Булар: кичрайтиш, кичрайтиш- чркалаш, ҳазил, ҳазил аралаш эркалаш-суйиш, кеса- тпш, камсптиш, камсиниш, ҳурмат ва ҳурматсизлик па ҳоказо.

ча а(|)фнк('п баъзан фақат ҳажм жиҳатдан кичик- .м1 1 к1 1 1 ) п(|)ол,аласа, бат.зап кичрайтиш маъносини эрка- лаш ()ттспкас1 1  (Ч1 лам ш|)одала1тдм. Масалан, будкача (|)(|рмасм фпкат кш1 мклмкмм амглатса, қушча формаси кмчмклмкдам ташҳарм, унга ()ў.мгап субт.ектив муно- сабатми, яъпи эркалаш оттомкасммп ҳам апглатади. Лскспк маънонииг ижобий ёки салбий оттснкали бў- .1 1 П1 Ш1 -ча аффикси билан ясалган форманинг модал маъпосига қанчалик таъсир қилишини сингилча ёки 
лгппплажибонча формаларидан ҳам аниқ кўриш мум- |.мм. Бпринчи форма ўз лексик маъносига кўра ижобий .чусуспятга, иккинчиси эса салбий хусусиятга эга. Чо- I шптмринг; Ҳар ҳолда у ким бўлса ҳамки мен унга л ачкина с и н г и л ч а м а н .  Ҳалиги ж и б и л а ж и -  
о о н ч а  (Санобарни айтмоқчи) бору, жа-а амали кат- 
там.и дейман-да? (Ж. Абдуллахонов).Қуйида -ча аффикси ифодалайдиган модал маъно- ла[)га тўхтаб ўтамиз:Кичрайтиш маъноси. Қичрайтиш маъноси предмет- мипг* ҳажмига, ёшига алоқадор бўлиши мумкин.1. Предметларнинг ҳажм жиҳатидан одатдаги нор- мага қараганда кичик эканлиги ўзбек тилида -ча аффикси орқали ифодаланади. Бунда кичиклик маъ- иосида қиёслаш оттенкаси бўлмайди. Акс ҳолда отнинг кичрайтиш формаси сифатнинг қиёсий даража формаси-

37 У  б р я т о в а Е . И . Исследоваиия по синтаксису якутского 
язика, с. 266— 275; Б а с к а к о в I I. А. Каракалпакский язмк, 
с. 179— 180; Р а м с т е д т  Г. И . Введеиие в алтайское язнко- 
анание, с. 191— 192; К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного 
улбекского литературного язмка, с. 126; Г у л я м о в  А. Г. Проб- 
лемм исторического словообразования узбекского язмка, с. 19— 20.

38 У с м о н о в  С . Узбек тилида сўзларнинг грамматик фор- 
малари, 121— 123-бетлар.

39 Ҳ о ж и е в А. Уша асар, 49-бет.
* Предмет кенг маънода олинди.
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га ўхшаб қолади. Қуйидаги отлар -ча аффикси ёрдами- да кичрайтиш маъносини билдиради:а) 'турли хил нарса ва предметлар номлари: қайиқ~{ 
ча, банкача, камонча, фонарча, хумча, кўзача, пакет- 
ча, соққача, чироқча, тугунча, шишача, ханжарча, нар-\ 
вонча, сумкача, чойшапча, ҳамёнча, чамадонча, чир- '< 
мандача, супача, ойнакча, тахтача, панжарачаг. 
ҳайкалча, байроқча, вагонча, қопча, булкача, сепояча, 
дарпардача, тарновча, моторча ва бошқалар;б) ҳайвон, қуш, ҳашарот, парранда ва бошқа мав- 1 жудотлар номлари: бияча, маймунча, танача, ғозчаг ) 
ўрдакча, эчкича, чивинча, тулкича, бузоқча, чумчуқча,. < 
қўнғизча ва бошқалар;в) ўсимликлар ва уларнинг қисмларини ифодалов- чи номлар: толча, карамча, буғдойча, ниҳолча, нўхат>- 
ча, япроқча, баргча, шохча, куртакча, дарахтча, кўсак- 
ча ва бошқалар;г) ер ва осмон жисмларини ёки шуларга оид нар- саларни кўрсатувчи номлар: оролча, ҳовузча, ариқча,
булутча, сойча, ғорча, кўлча, ўрмонча ва бошқалар;д) кийим-бош ёки уларнинг қисмларини ифодалов-  ̂чи номлар: кийимча, камзулча, рўмолча, чўнтакча,. . 
чопонча, этикча, шапкача, дўппича, кўйлакча, шимча, ва бошқалар;е) уй-рўзғор ва хўжалик буюмлари ҳамда мебел- ларнинг номлари: кетмонча, омбирча, столча, стулча, 
кўзача, тақсимча, товоқча, болтача, қозонча, хумча. ва бошқалар;ж) турар-жой, хўжалик ва саноат тармоқлари, турли маданий-маиший хизмат учун мўлжалланган биноларнинг номлари: қазноқча, саройча, омборча, уй- 
ча, хонача, дўконча, магазинча, заводча ва бошқалар;з) турли геометрик фигураларни ифодаловчи ном- лар: чизиқча, доирача, катакча ва бошқалар;и) территория, маълум ер участкасининг номини ифодаловчи отлар: ҳовлича, майдонча, саҳнча, пайкал- 
ча ва бошқалар. Қиёсланг: Отабек арава орқасига 
н а р  в о н ч а  чиқариб қўйди (А. Қодирий). Онам бе~ , 
чора унинг с у м к ач  а кўтариб мактабга борганини 
кўролган эмас (Асқад Мухтор). ...Кўксултондай дума- 
лоқ к ў с а к ч а л а р  маржон-маржон тизила бошлаган (Ҳ. Назир). А р и қ ч а л а р  тўлиб, лойқа сув оқди (И. Раҳим). Ҳаво очиқ, ғуборсиз осмоннинг ҳар ер-ҳар 
ерида совун кўпигидек енгил б у л у т ч а л а р  сузади 
(С. Аҳмад). ...Пулни зўрлаб кўйлагимнинг ч ў н та к -  
ч а с и г а  солиб қўйди (С. Улуғзода). Унда тушуниб

12

www.ziyouz.com kutubxonasi



(>Ц пмчиОиган турли белгилар, ч и з и қ ч а л а р ,  д о и р  а- 
ч ч  // II р бор эди (А. Рибаков). Барака кўсакнинг чи- 
гити махсус п а й к а л ч а г а  экилиб, алоҳида парва- 
риш қилинди (В. Рўзиматов).2. Предметларнинг ёш жиҳатдан кичиклиги ҳам -ча иффнкси ёрдамида ифодаланади. Еш жиҳатдан кичик- лик маъноси кўпинча эркалаш оттенкаси билан бирга ифодалапади. Қариндош-уруғчилик, оилага мансублик м.тьиолариии, жинсга алоқадорликни билдирадиган отларга -ча аффикси эркин равишда қўшилаверади: 
1'рт1 лча, қизча, жиянча, сингилча, йигитча каби. Солиш- тиринг: Онангиз... «К е л и н ч а м д  ан ўргулай, тезроқ 
нпчга стп1 :н)и» дсб бошимга янгигина ироқи дўппи 
1\Н1Ъ)ирш> қўйсанп ҳам ўша кун эди-да (Б. Даминов). 
Саида, ж и н и ч а  катта бўлиб қолдими? (Ч. Айт- матоп).Қам ҳажм, ҳам ёш жиҳатдан кичиклик маъно- сп 1 ш ифодалаши мумкин. Ғ о з ч а ,  ў р д а к ч а л а р  
тухумдан чиқиши билан сувга чопади (В. Аноням). 
IIIу б о л а ч а м и з  отдан йиқилиб, оёғи шикаст топди
(( )п(К'К) .

ча аффиксининг ҳариндошлик номларига қўшилиш даражаси ҳам ҳизиц. Масалан, айрим шеваларда бо- лал.чр ўзидан катта опаларига нисбатан оп&ча (апча) отипн ҳўллайдилар. Аммо улар оталари, оналари, буиплари, тоғалари, амма-холалари, амакиларига нис- оптан отача, онача, бувича, тоғача, аммача, холача, 
имакича отларини ишлатмайдилар. Демак, -ча аффикси (411 жиҳатдан кичик шахсларни ифодаловчи отлар составида, шунингдек, ёш жиҳатдан катта бўлган шахслар нутқида ҳам қўлланади.Эркалаш маъноси. Эркалаш маъноси -ча билан ясалган форманинг асосий модал маъноси бўлиб, кич- райтиш унга қўшилган оттенка ҳолатида иккинчи даражали роль ўйнаши мумкин. Эркалаш маъносининг бўрттирилишида эгалик аффиксларининг роли катта. М .: Ҳатто кейинги йилларда каптарлар урчиб, олтмиш 
жуфтга етганда, яъни бир қишда беш пудлаб тариқ 
талаб қилганда ҳам чурқ этмай «қ у ш ч а л а р и м » 
дейди (А. Қодирий).Баъзан қушларнинг номлари -ча аффиксини олган ҳолда шахс номлари ўрнида қўлланади. Бундай фор- малар шахсни эркалаш маъносини ифодалайди, бу эса контекстда реаллашади. М .: Баракалло, ойимчала* 
рим... хўш, менинг б у л б у л ч а л а р и м ,  ўйинга тай- 
ёрмисизлар? (С. Азимов). Одамнинг тана аъзолари
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иомлари -ча аффиксини ҳамда эгалик аффиксини ол- ган ҳолда шу органларнинг кичиклигини қайд қилиш 1 орқали шу органнинг эгаси бўлган шахсни эркалаш- суйиш маъносини ҳам англатади. М .: Самад бизнинг^ 
эрмагимиз бўлиб қолди... унинг т и ш ч а л а р и  чиқиб 
қолди (Ч. Айтматов). У қ ў л ч а л а р и  билан бўйним- 
дан маҳкам қучоқлаб олиб, то уйга киргунимизча 
бўшатмади (М. Шолохов). Баъзан отлашган сифатлар ҳам -ча аффиксини олиб, кичрайтиш-эркалаш маъно- сини билдиради. Масалан: Ҳой, ш и р и н ч а л а р ,  
даданг ишдан ҳориб қайтдилар (И. Уктамов).Баъзан айрим кишилар ёш бўлишларига ҳарамай: ота, она, буви, бува бўлишлари мумкин. Ана шундай кишиларга нисбатан ҳазил аралаш ҳурмат маъносида 
отача, онача, бувича, бувача формалари қўлланади.Жонсиз предмет номлари шахс оти сифатида қўл- ланганда -ча аффиксини олиб, кичрайтиш-эркалаш маъносини англатиши мумкин: Одессада кичкинтой- 
ларни «Қизил доналар», Кавказда эса «Г у л ч а л а р» 
деб аташарди (В.Тюриков). Баъзан эса шахс маъноси- ни билдирувчи от жонсиз предметни ифодалашда қўлланиши мумкин. Бундай пайтда -ча аффиксини олиб келган от, шу от орқали ифодаланган предметни кичрайтиш-эркалаш маъносини англатади. М .: Қорон- 
ғида парник бурчагидаги бир туп бақувват кўчат 
кўзга бир чалинди. — П  и о н е р ч а » . .  деб шивирлади 
Татьяна (Г. Николаева).

Ҳазил, ҳазил аралаш эркалаш-суйиш маънолари.От ва отлашган сифат -ча аффиксини олиб, ҳазилг ҳазил аралаш эркалаш-суйиш маъносини билдиради. Бундай маъно воқеликдан, контекстдан англашилади. М .:— Уртоқ Фомин, кечқурунги овқатга ветчинали 
қ у  й м о  қч а бўлса, тобингиз қалай? — ҳазиллашиб 
деди у  (Ф. Фомин). Аравасоз уста Қобил... Яккачўпдан 
ўтгач, хотини Мастонбиби билан учрашиб қолди. —- 
Ҳа, о ти н ч а ,  йўллари бўлсин? (С. Аҳмад).

Қамситиш, кесатиш, камсиниш маънолари. Қичрай- тиш-эркалаш формалари -ча аффикси орҳали ясалган- да контекстда манманлик, такаббурлик, камситиш, ке- сатиш, ҳазил аралаш кесатиш, киноя, ирония каби маъноларни ҳам англатиши мумкин. Бу рус тилида «фамильярное обравдение» (бетакаллуф муносабат, эътиборсиз қараш) деб тушуниладиган ва сўзловчи- нивг нарса, предметларга бўлган турли хил салбий муносабатларини ифодалашга мос келадиган маъно- лардир. Юқорида кўрсатилган салбий муносабат маъ-
14
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пп.плри контекстнинг, оғзаки нутқда эса контекст ва итчшациянинг характерига кўра конкретлашади. На- тижада, -ча билан ясалган формаларнинг қуйидаги мач.иолари англашилади:а) камситиш, масхаралаш маъноси: Бойнинг бола- 
'1 (1 1 >и уни «Е т и м ч а, е т и м ч  а, етимча қизнинг баҳоси 
(4 1 /) куйик кулча» деб мазах қилишарди (И. Раҳим). 
.\а-ҳа-ҳа! Сени-чи, д о к т р р ч а ,  арқонга боғлаб ден- 
гиага — ялмоғиз наҳангларга ташлаймиз, ем бўласан (IГ. Чуковский);б) ўткир кесатиш, киноя маъноси: Ишдан қайтиб, 
қачон х п г и н ч а м. и з ўқишдан келарканлар деб эшик 
цпйлаб йтирарканмаи-да (Ш уҳрат). — Бизнинг сту-  
<1 <• а т ч а м а а тинч иа қндиргана кетган экан!— деди 
Қц<>р1и1 кнпп.ч чилан (Ошшк);в) ҳаап.п ара.маш (Ч1ги./1 ксг.тшш маъноси: — ,•1, ш о и р ч а м и з м и ? — маънодор тибассум билан 
кйаларини қисиб қўйди Зайнаб (Ойбск). Бу о ш п а з -  
«а ўшанга эргашиб келибди (П. Қодиров).I') епгпл такаббурлик маъноси: . Тўй қилсам ўз 
н I/ л ч а мг а қилдим, сиздан бир мири сўраганим 
ййқ (V. Умарзода).

Ҳурмат ва ҳурматсизлик маънолари. Бир вақтлар М1 К|1 )|)и табақа кишиларига ҳурмат изҳор қилиш мақсади- ма, уларнинг номларига хоним, ойим ёки хонимча, ойим- 
чи гў.тлари қўшиб мурожаат қилинган. Мана шу маънони ифодаловчи формалар ўзбек халқ достонларида, тари- I>1 1 хI/й асарларда учраб туради. Масалан: Хафа бўлиб />' а р ч и н  о й и  м ч а  (Фозил Иўлдош ўғли). Ҳозирги ў.тбск тилида бу сўзлар кесатиш, киноя, камситиш, мгпсимаслик, ирония каби модал маъноларни ҳам ифо- д.тлайди: Иши чиқиб қолганмиш\ Ҳали сизнинг бошқа 
ишингиз ҳам борми, о й и м ч г ?  (Асқад Мухтор). «Ким 
бўлди бу х о н и м ч  а?» — деб сўради хўмрайиб (I'. Грин).Ҳозирги ўзбек тилида ойимча формасининг атоқли отга кўчган ҳолатини ҳам кўрамиз. М .: Избоскан райо- 
надаги «Бирлашган» колхознинг звено бошлиғи 
О й и м ч а х о н  Ҳайдарованинг пахта теришдаги таж- 
рибаси... (Ҳ. Турсунқулов). Демак, ўзбек тилида -ча аффикси фақатгина турдош отларга эмас, шахс билди- рувчи атоқли отларга ҳам қўшилиб келиши мумкин40.

40 Е . И . Убрятованинг кўрсатишича, ёқут тилида, Г . М . Ва- 
снл|>свичнииг кўрсатишича, эвенк тилида -ча аффикси кўпинча 
тркакларнинг номларига қўшилиб келади. Қаранг: У б р я т о -
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Бунда ҳам сўзловчининг шу шахсга нисбатан кичрай- тиш, эркалаш-суйиш, ҳазил аралаш эркалаш-суйиш ски, аксинча, камситиш, менсимаслик, ерга уриш, киноя килиш каби муносабатлари ифодаланади. М .: Бахтимиз- 
га, ўша куни битта миршаб йўлиқмабди! Эй-й С о д и қ- 
ч а, сен ҳали нимани кўрдинг-ку, нимангга ишондинг (А. Қодирий).Баъзан бу аффикс отларнинг ҳисқарган формала- рига ҳам қўшилиб келиб, эркалаш, ҳазил аралаш эрка- лаш-суйиш маъноларини англатади: «Сен ёз, Т е м и р -  
ч а м  (Бектемирга), — деди Полвон, — мен ёзсам, 
ҳарфлар худди найзадан қочган фашистдай сафдан 
чиқиб кетаверади (Ойбек). Айрим вақтда -ча аффикси киши тана аъзолари номига қўшилиб, ерга уриш, ирония маъноларини ифодалаши мумкин. М.: О ё қ ч а -  
ла р и д а н зах ўтди-ей»,— тўрт бурчак юзли ачинган- 
дай сохта ҳаракат қилди (С. Анорбоев).Баъзан -ча аффикси билан ясалган формада кич- райтиш маъноси йўқолиши ва янги сўз юзага келиши мумкин. Масалан: Мен ҳам лип этиб ҳужрага кириб, 
х ў қ а ч а д а н  ёғ ўйиб олдим (Ғ. Ғулом). Ьу фироқ 
дафтарчасида ноладан д е б о ч а  бор (С. Абдулла).Қуйидаги мисолларни чоғнштиринг: Устида яктак, 
нимдош беқасам чопон, бошида кул ранг с а л л а ч а  
бор эди (Ж. Икромий). Узининг келинлигида ўролмай 
қолган қалмоқи с а л л а ч а с и н и  қўшган эди (А. Қо- дирий). Биринчи мисолда с а л л а ч а кичрайтиш маъносида, иккинчи мисолда эса аёллар безаги маъно- сида қўлланган. Айрим шеваларда у аёллар бошига ўрайдиган рўмол маъносида ишлатилади. Мана шу, кейинги маънодаги саллача ҳамда ҳўқача, кувача- 
(кўвача), бўхча (бўғча), дебоча сўзларини ҳозирги: ўзбек тили нуқтаи назаридан отларнинг кичрайтиш- эркалаш формалари деб ҳисоблаб бўлмайди, чунки: ҳозирги тилда хўқа, кўва (кува)М бўх, дебо сўзлари ишлатилмагани сингари, -ча аффиксисиз уларнинг маъ- нолари ҳам англашилмайди. Саллача сўзи (рўмол маъ- носида) эса одатдаги салла (эркаклар бошига ўрала-) диган дастор)нинг кичкинаси маъносидаги саллача^ формаси билан алоқасини узган. Бу жиҳатдан у хур-1 41
в а Е . И . Исследования по синтаксису якутского язмка, с. 270; 
В а с и л ь е в и ч  Г. М . Эвенкийско-русский словарь. М . —  Л ., 
1940, с. 208.

41 Кўва (кува) сўзини сут ва қатиқларнинг ёғини олишда^ 
шилатиладиган куви (кув) сўзи билан аралаштирмаслик керак. |
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т 1 чп. (югча (болалар муассасаси маъносидаги) сўзлари- гл ўхшайди. Хурмача сўзи сут-қатиқ солинадиган сопол идптпинг бир турини ҳамда кичиклик оттенкасини п(|юдалайди. Баъзан шундай формалар ҳам учрайдики, улардан на модал маъно, па семаитик жиҳатдан хосла- ипб янги сўз ясалгаплигн кўрнпади. Ҳозирги тилда бун- дай формаларнипг фаҳат формасигина саҳланиб қолган бўлиб, улардаи кичрамтпш-эркалаш, хослик маънолари англашплмапдп. Айрим асарларда персонажлар тили- пнш' (нутқипинг) ипдивидуаллигини, ўзига хос хусу- спятпни очишда мазкур формалардан фойдаланилади. М : Нц К1 1 1ии қ у д а ч а н г и з  — Офтоб ойим бўладилар ( А. Қодирпй).
М о )1 ч (( м <)(‘б сўргаиингни,
Галман жшшб барганингнп 
Алпомишларга ўхшатдим(Фозил Йўлдош ўғли).Кичрайтиш-эркалашнинг -ча аффикси билан ясал- гаи формасидан олдин маъно жиҳатдан унга мос ксладиган сифатлар ёки сифат ўрнида қўлланиши мумкин бўлган сўзлар келиб, кичрайтиш-эркалаш маъ- посини яна ҳам бўрттиради, кучайтиради. Шунинг учун ҳам С . Усмонов: «...кичрайтиш-эркалаш форма- лари» маъно жиҳатдан ўзига мос келадиган сифатлар бнлан қўлланишга... жуда ҳам мойил бўлади»42,— дсйди. Кўринадики, отнинг -ча аффикси билан ясалган модал формалари ўзининг маълум семантик-морфоло- гпк хусусиятигагина эмас, конструктив-синтактик хусу- спятига ҳам эга бўлган ҳодисадир. Ш у маънода улар синтаксисдан бутунлай ажралган соф лексик бутунлик бўла олмайди. Отнинг -ча билан ясалган модал фор- маси мавжуд бўлган гапларда шу форманииг маъноси- га мос бўлган қуйидаги сўз ва сўз формалари келади:1. Кичиклик, ёшлик маъноларини англатадиган спфатлар. М .: Ана у морожнийхонада ж а ж ж и  қ и з -  

ч а л а р  мороженое ейишяпти (Ш. Саъдулла). Супа 
пастида к и ч  к и н а  г у л з о р ч а ,  ток, рўпарада ошхона (Ж . Икромий). Т урли-туман митт и п а р р а к ч а -  
л а р бир-бирларига тиркашиб соатни юргизса... (Б. Кер- бобоев).2. Кичиклик маъноси бўлган белги характеридаги такрорий сўзлар. М .: Ўқ солинган м а й д  а - ма й д  а

12 У с м И о в  С . Ҳозирги ўзбек тилида сўзнинг морфологик 
тузилиши, 209— 210-бетлар.

60 17

www.ziyouz.com kutubxonasi



х а л т а ч а л а р н и  тахламоқда (Э. Войнич). Н ў х а т -  
д е к-н ў х а т д е к келадиган я х ч а л а р чорак соат 
ичида нозик ниҳолларнинг ярмичасини кунпаякун 
қилди (Мардлар майдони).Аммо -ча билан ясалган кичрайтиш-эркалаш фор- малари олдида келган сўзларнинг маънолари кичрай- тиш-эркалаш формаларининг маъноларига ҳаммавақт ҳам мос келавермайди — улар ҳарама-қарши маъноли бўлиши мумкин. М .: Ҳа, олиб беринг, мен уйда кийик- 
чага катт а у йч а ясайман (Ш. Саъдулла).Бу мисолдаги «катта», «уйча» сўзлари маъно. жиҳатдан бир-бирига зиддир. Аммо -гина юкламасини олган сифатнинг лексик маъноси -ча билан ясалган от формасининг маъносига мос келади. М .: Кўчанинг ўнг 
томони қатор тахтабандли дўконлар, нариги бети з ў р- 
г и н а  м а й д о н ч а д а н  иборат... (А. Қодирий). 
Т упроқдан катт а г и н а  с у п а ч  а кўтарилиб, устига 
бир кир илолча ташлаб қўйилган (Ғ. Ғулом).

-чоқ (-чак, -чиқ) аффикси. Бу аффикснинг келиб чиҳиши ва фонетик вариантлари туркологик адаби- ётларда турлича ифодаланади. Тилшунослар Вамбери ва Дени -чоқ аффикси ва унинг фонетик вариантларини миҳдор, пайт маъносидаги чағ (<чанғ)  билан боғлай- дилар43. А . Ғ. Ғуломов ҳам -чоқ аффикси миқдор, мўлжал, кичиклик, чама-тахмин билдирадиган чоғ, чоқ сўзларидан келиб чиқцан44, деб ҳисоблайди. Г. И . Рамс- тедтнинг кўрсатишича, -чақ (-сад) аффикси -ч ва -ақ - (с ва а<?) аффиксларининг қўшилишидан келиб чиққан45 46.Бу аффикснинг қозоқ тилида -шақ -шек, -шмқ, 
Ш1К№, қирғиз тилида -сек (-с1к)47 48 49, -чььк (чик), -чук 
(чук), -чак (-чек), -чвк, -чок№, ёқут тилида -чик, -чукю, турк тилида -сгк (-с1к), сик (-сйк), -д1к (-С1к), -дик (дйқ),

43 У а т Ь е г у  Н . Е1уто1о§15сЬез -даоНегЬисЬ Ьег 1игко1а1:аг1- 
зсЬеп зргасЬеп. Ье1рг1£, 1878, с. 73— 74.

Б е п у  Л. О гатта1ге (Зе 1а 1ап£ие Шг^ие, Раг1з, 1921.
44 Ғ у л о м о в  А . Ғ . Узбек тили морфологиясига кириш, 

9-бет.
45 Р  а м с т е д т Г . И . Введевие в алтайское язьжознание,, 

с. 192.
46 Современнмй казахский язмк, с. 150.

41 Б а т м а н о в  И . А . Грамматика киргизского язьша, с. 39.
48 Д  м й к а н о в К . Имя сушествительное в киргизском язнке, 

с. 52— 53.
49 У  б р я т о в а Е . И . Исследования по синтаксису якут- 

ского язьжа, с. 266.
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ги/1 , гм|1:’", оирот тилида -ча к^ ч ек  (-ч ок~  чдк)5\ бош- 
1 \1 1 ||д тилпда -сак, сэкЦсик, -сек, сок, -свк52, қорақал- поқ тплпда -шикъ, -шик; -шакъ, -шек5г, олтой тилида 
сацЦсок, соцЦсбк, хакас тилида -зеҳЦзек, -узаҳ/Нзек54 I,,I< ) 1 1  фопетик иариаптлари учрайди. Бу аффикснинг ўз- огк гилпдагп иар|1 а 1 1 тлари қам тнлшуиослар томонидан Гшр хилда Перилмапдп. Масалап, Н. В. Решетов -чак, 

■ чоқи'\ А. Гуломои -час, -чақ, -чиқ, -чикг>в, 3. М . Маъ- ру'||ни1  чик, чоқ, чиқ, -чцқ (-чуг)1'7 варпантларини кургатадп, аммо -чцқ (-чуг) билап ясалган формага мнсол кслтпрмапдп. С. Усмопов -чоқ, -чак вариантла- |н1 1 11 1|>д кслтпрадп.Ну ,ч(|м|нIкс.па|>1 1 ■ I К. Дпйканов, Н. К. Дмитриев,'1> Кпмол, М, 111амс п с и а ,  Қ. Шарафутдиновалар кич-............... .. Д. II. Кппопом, II. А. Баскаков, Н. П. Дирен-коиа, >:>:Хд>.(при'н доапқ тплп»пппг аиторлари, Е. И . Убря- опш, В. В. Рсшстом, Г. И. Рамстедт, А. Г. Ғуломов, .4, М. ЛМшруфои, С. Усмоповлар кичрайтиш-эркалаш а(|>(|>мксларп"11 дсб атайдилар. Бундан ташқари, ўйин,-

М1 И 11 .......... Л. II. 1'|>;1мматика совремеиного турецкого
'1м 11 -1I II \ |1111 и п м п,11Н1, г 11 ;>

1.1 ,'( 1.1 1............... .1 II II Грамматика ойротского язмка, с. 48.
11 ‘ Д  м и I ............ . II К Грамматмка башкирского язьнса, с. 70.
■> 11 п I а а |, 11 п II Л. К;111;Iк.1 .аI■ окскIп"| нзнк, с. 179.
1.1 р ц м г т с д т  Г. II. Курсаш .11гаи асар, 242-бет.
>»' I > с н| г т (I н II. II. < >сооо|.1 (||<1шт11К1| м трамматики узбек- 

( 1,(итI НН1,1ка, г. 1011.
Г У .11 II М (I II Л. Г. I 1|)()б.1|СМ1.1 ипоричоского словообразо- 

1.111111И. с. 19.
1,7 М а I. р у ф <> п 3. Сўа состаин. О т иа сифат, 44-бет.

1,11 М п р з а е н М ., У с м о н о в  С. ,  Р а с у л о в  И . Узбек 
тм.1111. Тошкснт, 1978, 100-бет. Ш у дарсликнинг илгариги нашр- 
ларида -чиқ а(|>фпкси ҳам кнритилган. Қаранг: Узбек тили. Тош- 
1 ( 111', 19(12, 109-бет.

Д  м й к а н о в К- Имя сувдествительное в киргизском 
НИ.1КС, с. 52; Д м и т р и е в  Н . К. Грамматика башкирского язмка, 

( 70; Ҳозирги замон ўзбек тили, 244-бет; Ш а м с и е в а  М .
Узбск тилида субъектив баҳо билдирувчи отлар. —  Адабиётшу- 
|||нлик. ва тилшунослик масалалари. 2-китоб. Тошкент, 1961, 

15 псг; Ш а р а ф у т д и н о в а  К. Формн субъективнон оценки 
м русско-узбекском и узбекско-русском словарях. —  Адабиётшу- 
поглмк на тилшунослик масалалари. 3-китоб. Тошкент, 1961, с. 522.

110 К о н о н о в  А . Н . Грамматика современного узбекского 
литгратурпого язьша, с. 125— 126; У ш а  а в т о р .  Грамматика 
соиременного турецкого язнка, с. 113; Б а с к а к о в  Н . А . Кара- 
калнакский язнк. II, с. 179; Д н р е н к о в а  II. П . Грамматика 
июрского язьша, с. 32; У ш а  а в т о р .  Грамматика ойротского 
измка, с. 48; Современннй казахский язнк, с. 150; У б р я т о -  
п а Е . И . Исследования по синтаксису якутского язнка, 
с. 266; Р е ш е т о в  В. В. Основн фонетики и грамматики узбек- 
ского язнка, с. 103; Р а м с т е д т  Г. И . Введение в алтайское
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чоқ, қўғирчоқ сўзлари кичрайтиш-эркалаш форма-лари- га кирадими, йўқми деган масалада ҳам турлича қараш мавжуд. Масалан, Н . Қ. Дмитриев, Н . А . Баска- ков, А . Ғ. Ғуломов, Ф. Қамол, 3. Маъруфовлар ўйин- 
чоқ сўзини, К. Шарафутдинова, Ҳ . Узоқовлар Қўғир- 
чоқ сўзини кичрайтиш-эркалаш отига киритадилар* 61.3. Маъруфов қўғирчоқ сўзини, М . Шамсиева эса 
ўйинчоқ ва қўғирчоқ сўзларини кичрайтиш-эркалаш формасига киритмай, алоҳида сўз деб қарайдилар62.Биз ўзбек тили фактик материалларини ўрганиш жараёнида ҳуйидаги хулосаларга келдик:1. Ҳозирги ўзбек тилида -чоқ, -чак, -чиқ вариант- лари қўлланади, аммо бу аффикснинг -чуқ (-чуғ) вари- антлари учрамайди. Сўзлашув нутқида (оғзаки нутқ- да) баъзан ипчуқ сўзи қўлланади. Чоғиштиринг: 
Ипай-и пч у ғ ларини ёйволиб, тикиш-чатишларини 
ўзлари қилалла (Тошк.). Лекин бу жумлада ипчуғ сўзи ҳеч қандай модал маъно ифодаламаган.Маҳмуд Кошғарий бақачуқ сўзинй бақанинг кич- райгани, яъни кифт билаи қўл орасидаги гўштдир63 деб изоҳлайди. Кўринадики, -чуқ (-чуғ) қадимда кич- райтиш маъносини ифодалаш учун хизмат қилган, кейинчалик у архаиклашган ва ниҳоят, ҳозирги ўзбек тилининг луғат составидан чиқиб кетган.2. Бу вариантлар ичида энг активи -чак, ундан кўра камроқ қўлланадигани -чоқ, энг кам учрайдигани (пассиви) -чиқ аффикси орқали ясалган формалардир.3. Бу аффикс орқали ифодаланадиган кичрайтиш, кичрайтиш-эркалаш, эркалаш маънолари контекстда- гина очиқ кўринади, шунинг учун уларни бир-биридан ажратиб олиб бўлмайди.
51знкознание, с. 192; Г у л я м о в  А. Г. Проблемн исторического 
словообразования узбекского язьжа, с. 19; М а ъ р у ф о в  3. 
Сўз состави. От ва сифат, 44-бет; У с м о н о в  С . Ҳозирги ўзбек 
тилида сўзнинг морфологик тузилиши. Т Д П И  илмий асарлари. 
42-том. 1-китоб. Тошкент, 1963, 210-бет; У ш а  а в т о р .  Узбек 
тилида сўзларнинг грамматик формалари. Т Д П И  илмий асарлари. 
42-том. 2-китоб. Тошкент, 1964, 123-бет.

61 Д м и т р и е в  Н , Қ. Грамматика башкирского язнка, 
с. 70; Б а с к а к о в  Н . А. Кўрсатилган асар, 179-бет; Г у л я -  
м о в  А. Г. Кўрсатилган асар, 19-бет; Ҳозирги замон ўзбек тили, 
22-бет; М а ъ р у ф о в  3. Кўрсатилган асар, 44-бет; Ш а р а ф у т д и -  
н о в а  К- Кўрсатилган асар, 522-бет; У з о қ о в  Ҳ. Водил шеваси 
морфологиясидан.—  Адабиётшунослик ва тилшунослик масалалари. 
3-китоб. Тошкент, 1961, 388-бет.

62 Ш а м с и е в а  М . Кўрсатилган асар, 246-бет.
63М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит’ турк. III том.

Тошкент, 1963, 248-бет.
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•I, Уйинчоқ, цўғирчоқ, беланчак, арғимчоқ (шева- .м м I>/1 . 1  хилинчак), ёнчиғ (пул соладиган халтача, кар- 
1МПМ, чамён) сўзлари ҳозирги тилда отларнинг кичрай- I п1 1 1  >ркалаш формаларига киритилмаслиги лозим.Узбек тилида -чоқ (-чак, -чик) аффикси билан ясалган формалар куйидаги модал маъноларни ифо- даламдн.1. С.оф к■ м||>аИТМ1 Н маъносини. М .: Тилим бор — 
г и л ч и и м ш)қ (Тошк.).2. Ҳажм ва ёш жиҳатдан кичиклик маъносини. М.: Нирдан бц т о й ч о қ  каттакон саман от бўлиб қо- 
липтн (Л. Рибаков). Роксана кўзларини тикади т у-;/ п ч II л л и (Ҳ. Олнмжоп).Кмч|>;и"тш1 м.Т1 .м(>гммм зркалаш маъноси билан бмр)а нфодалайдм. 1>умда пккм хпл ҳолатни кўриш мумкпп: а) бу аффпкс орҳали ясалган форма I шахс омрликдаги згалик аффмкси бплап бпрга келади. М.: 
/\ипн қ ў з и ч о қ л а р и м ,  ичларингда ким чўпон бўл- 
мпқчи? (С. Абдуқаҳҳор). Ўзбек ойим... чақалоқни 
< Угабекка яқинлаштириб: — Т о й ч и ғ и м н и н г  кўр- 
аинасини чиқар, дадаси!— деди (А. Қодирий); б) бун- дап формалар баъзан эгалик аффиксини олмай туриб \:Iм кичрайтиш-эркалаш маъносини ифодалайди. М .:

Ухла, ухла, ўғлоним!
Ухла, ширин қ ў з и ч о қ !  (Чанг Х н у Тхунг).Одатда, -чоқ, -чак, -чиқ аффикси билан ясалган формалар олдидан маъноси шу формаларнинг маъно- ппгп мос келадиган сифатлар келтирилади ва бу билан кпчрайтиш-эркалаш маъноси яна ҳам бўрттирилади. М.: У чўккалаб ж а ж ж и г и н а  бир қ ў з и ч о қ н и  

,>ркаларэди (С. Анорбоев). Л ў п п и ,  д ў н д и қ  қ ў з и -  
ч о қ, Эркинга қалин ўртоқ (Қ. Муҳаммадий).Баъзан -чоқ, -чак, -чиқ билан ясалган форма ҳам пемантик жиҳатдан хосланиб, унда кичрайтиш маъноси мўҳолиши, форма шу ҳолда бошқа янги сўзга айлани- 
1 ПП мумкин. М.: Юнус ота шитирлатмасдан ч ў п ч а к  гсриб юрийди... (А. Қодирий). Анвар қўзғалар экан, 
с н ч и ғ и д а н  бир тилло олиб, Тойир акага узатди (Д. Қодирий). Бу мисолдаги ёнчиғ сўзи ён сўзининг кнчрайтирилган формаси эмас. Маҳмуд Кошғарий ҳам 
ўшчук ни ҳамён, пул солинадиган ҳамён64 деб нзоҳлайди.

С4М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. III , 52-бет.
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А. Н . Кононовнинг кўрсатишича, турк тилида -ак  аффикси атоқли отларга ҳам қўшилиб келади65. Е. И. Убрятова ёқут тилида -чик аффикси атоқли от- ларда турдош отларга нисбатан кўпроқ қўлланишини айтади: Аанчик, Уйбаанчик каби66. Аммо ўзбек тилида 
-чоқ, -чак, -чиқ аффикси атоқли отларга қўшилмайди. Бу жиҳатдан у қирғиз тилига ўхшайди. Чунки К. Дий- кановнинг кўрсатишича, қирғиз тилида -чик, -чак аф- фикслари атоқли отларга қўшилмайди67.

-гина (-кина, -қина) аффикси68. Бу урғули аффикс- нинг ҳозирги ўзбек тилида -гина, -кина, -қина; қора- қалпоқ тилида -гъана, -гене, -къана, -кенеЦ-гъана, 
-гине, къина (-кине)69; бошқирд тилида -кинай 
(-кенэй)70 вариантлари мавжуд. Маҳмуд Кошғарий ва Броккельман бу аффикснинг қадимий формаси -цийа, 
-кийа бўлган деб ҳисоблайдилар71. Эмренинг кўрсати- шича, бу аффикс қадимда -қийа, -кийа формалари билан бир қаторда -гинек вармантига ҳам эга бўлган72 73. А. Ғ. Ғуломовнинг фикрича, бу аффикс қадимги ёдгор- ликларда -қийа, -кийа формасида, эски ўзбек тилида 
-ғина (-гина), -кина (-кина) формаларида қўлланган. Унинг ҳозирги ўзбек адабий тилидаги асосий формаси 
-гина1Ъ С. М. Муталлибов ҳам қадимий ёзма ёдгорлик- ларда -қийа, -кийа аффикслари учрашини қайд этади74.Бу аффикснинг келиб чиқиши тўғрисида ҳам хил- ма-хил фикрлар мавжуд. Масалан, Рясянен -кийа

65К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного турецкого 
литературного язьжа, с. 113.

66У б р я т о в а  Е . И . Исследования по синтаксису якутского
язмка, с. 266.

67 Д  м й к а н о в К- Имя сувдествительное в киргизском
язике, с. 53.

68 Бу аффикс урғусиз бўлғанда, айириш, чегаралаш маъно- 
ларини ифодалайди.

69 Б а с к а к о в  Н. А. Каракалпакский язьж. II, с. 179.
70 Д  м и т р и е в Н. К. Грамматика башкирского язьжа, с. 70.
71 М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. III, 

с. 184— 185;
72 В г о с к е 1 т а п п  С. ОзШ1гк1зс11е С г а т т а И к  йег 1з1ат1зсЬеп 

БШеггаШгзргасЬеп М111е1аз1епз. Беубеп, 1954, 68.
Е т г е  А Ь т е !  О е ^  е 1. Тйгксейе 1з1ш 1ете11ег1. 1з1апЬи1, 

1943, 156-бет.
73 Г  у л я м о в А . Г. Проблемм исторического словообра- 

зования узбекского язьжа, с. 21.
74 С . М . Муталлибовнинг ёзишича, бу қўшимча Орхон ёдгор- 

ликларида, «Қутадғу билик»да ҳам тез-тез учрайди. Ш у билан 
бирга у давр тилида кичрайтишдан ташқари эркалаш оттенка- 
ларида ҳам қўлланган. Қаранг: М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Уш а [ 
асар, 185-бет.
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аффиксини ёқутча кша («окуда кичик») сўзига, Вам- бери кЦмак, Зайончковский эса Наиеп феълига боғлай- дй*. Маҳмуд Кошғарий -гина аффиксини (вариантлари ҳам назарда тутилади) кичрайтиш қўшимчаси75, С . Е. Малов кичрайтиш юкламаси («частица уменьше- ния»)76, Н . К. Дмитриев, М. Шамсиева. К. Шарафут- диновалар эркалаш77, А. Н. Кононов, В. В. Решетов, Н . А . Баскаков, А. Г. Ғуломов, С . Усмонов, 3. Маъру- фовлар кичрайтиш-эркалаш78, III. Шоабдураҳмонов эса субъектив баҳо аффикси79 деб атайдилар.Кузатишларимиз натижасида қуйидаги хулосалар- га келинди:1. -гина аффиксини (вариантлари билан бирга) кичрайтиш-эркалаш аффикси деб номлаш, бизнингча ҳам, мақсадга мувофиқдир. Чунки бу аффикс орқали ифодалаиадиган кичрайтнш маъноси эркалаш-суйиш маъноси билан уйғунлашиб кетгаи бўлиб, улар орасига қатъий чегара қўйиб бўлмайди— унда ҳам кичрай- тишнинг, ҳам эркалашнинг улуши бўлади. Бу улуш- нинг кўп ёки камлигига қараб, аффикснинг сўзга қўшган модал маъноси маълум даражада аниқланади, фарқланади. Шунинг учуи ҳам -гина (-кина, -қина)

* Р а з а п е п  М. М акпаН еп гит МогрЬо1офе йег Шгк^зсЬеп 
зргасйеп. Н е Ь т к к  1957, 103-бет; У а т Ъ е г у  Н . Е(ито1о£15сЬе5 
\Убг1егЬисЬ йег 1игко-1а(ап5сЬеп ЗргасЬеп. Ее1рг1£, 1878, 74-бет; 
2 а ]  а с Ь о ш з к 1 А . ЗиЛксу 1т 1еппе 1 сга50чгп1коуе ]'егут 
2асЬоап1окага1т5к|т. Кгакочг, 1932, 20— 21-бетлар.

75М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. III , 184—  
185-бетлар.

76 М  а л о в С . Е . Язмк жёлтнх уйгуров. Словарь и грамма- 
матика. Алма-Ата, 1957, с. 172.

77 Д м и т р и е в  Н . К. Грамматика башкирского язмка, с. 70; 
Ш а м с и е в а  М . Узбек тилида субъектив баҳо билдирувчи 
отлар, 247-бет; Ш а р а ф у т д и н о в а  К. Формм субъективной 
оценки в русско-узбекском и узбекско-русском слопарях.—  Ада- 
биётшунослик ва тилш унослик  масалалари. 3-китоб. Тошкент, 
1961, 523-бет.

78К о н о н о в  А . Н . Грамматика современпого узбекского 
литературного язмка, с. 127; Р е ш е т о в  В. В. Осиовм фоне- 
тики и грамматики узбекского язмка, с. 103; Б а с к а к о в  Н. А. 
Каракалпакский язмк, с. 179; Г у л я м о в  А. Г. Проблемм исто- 
рическоғо словообразования узбекского язмка, с. 21; У  с м о- 
н о в С . Сўз ва унинг морфологик структураси ҳақида қўлланма, 
30-бет; У ш а  а в т о р ,  Ҳозирги ўзбек тилида сўзнинг морфологик 

тузилиши. Т Д П И  илмий асарлари. 42-том. 1-китоб. Тошкент, 1963, 
210-бет; У ш а  а в т о р .  Узбек тилида сўзларнинг грамматик фор- 
малари, 123-бет; М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. О т ва сифат, 
44-бет.

79 Ш о а б  д у р а ҳ м о н о в  Ш . Узбек тилида ёрдамчи сўзлар. 
Тошкент, 1963, 23-бет.
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аффиксини олган от ёки отлашган сўз гоҳ соф эркалаш, гоҳ кичрайтиш-эркалаш, гоҳ ачиниш каби маъноларни англатиши мумкин. Бундай маънолар контекст ёрДа- мида англашилади. Чоғиштиринг: Бу б о л а г и н а  — 
сен, бу қизча — мен ўзим (С. Улуғзода). Қ и з г и н а  
ҳам кулгига тўлиб, Атрофига назар таиглади (Ҳ. Олим- жон). Биринчи мисолдаги болагина формаси кичрай- тиш маъносини, иккинчи мисолдаги қизгина формаси эса ҳам кичрайтиш, ҳам эркалаш маъносини ифо- далаган.

2. -гина аффикси билан ясалган формага нисбатан ишлатилган кичрайтиш-эркалаш термини шартли, чун- ки бундай формалар кичрайтиш-эркалаш маънолари- дан ташқари, эркалаш-суйиш, ачиниш, таъкид, баъзан эса кесатиш, ирония, камситиш каби модал маънолар- ни ҳам ифодалайди. Шунинг учун ҳам К- Шарафутди- нованинг «...,-гина аффикси (суффикси деб берилган) ўзбек тилида фақат эркалашни ифодалаш учун хизмат қилади»80 деган фикрига қўшилиб бўлмайди. С . Мутал- либовнинг эса «Ҳозирги ўзбек тилида уни кичрайтиш маъносида қўллаш торайган бўлса ҳам, эркалаш ва бошқа маъноси анча кенгайган81 82» деган фикрида маълум асос бор.3. Ҳозирги ўзбек тилида бу аффикснинг -қийа, 
-кийа формалари учрамайди, у фақат -гина (-кина, -қина) формаларидагина қўлланади; -ғьша, -қъша каби форма- лари сингармонияни ўзида сақлаган шевалардагина учрайди. М.: Б а л а ғ и н а м  байқуш иштин чарчап 
калди62.4. -гина (-кина, -қина) аффикси билан ясалган фор- малар кўпинча эгалик аффиксини олиб келади. Шу- нинг учун ҳам ана шундай формалар орқали ифода- ланган модал маъноларда эгалик аффиксининг ҳам ҳиссаси бор.Бу аффикс қуйидаги модал маъноларни ифо- далайди:1. Ижобий муносабатни, меҳр билан қараш, эрка- лаш, ўзини унга яқин тутиш каби маъноларни: Оқ йўл 
берсин сенга, қ и з г и н а м !  (И. Раҳим). Эндиги қолган 
умримни фақат сени излаш учун сарфлайман деб аҳд

80Ш а р а ф у т д и н о в а  К- Формн субъективной оценки в 
русско-узбекском и узбекско-русском словарях, с 523.

81 М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. III. Тош- 
кент, 1963, 185-бет.

82 Бу мисол Чимкент областининг Қорамурт қишлоғидан Тош- 
кектга кўчиб келган 74 яшар кампирдан ёзиб олинган.24
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қилиб қўйган эдим, б о л а г и н а м  (Асқад Мухтор).2. Ачиниш маъносини: Комсомолни оқламади, деб 
хат Келгандан кейин ўзини еб қўйди қ и з г и н а  (Асқад Мухтор). Ҳолингиздан хабар ололмадим, о й и г и н а м  (Ҳ. Ғулом). Шуни айтиш керакки, ачиниш маъносини ифодалаган ана шу формалардап олдип ё кейин кон- текстда, кўпинча, маъноси жиқатдап унга мос келади- ган бошқа сўзлар ҳам ишлатилади. Бу сўзлар -гина аффикси билан ифодалаигаи модал маънони конкрет- лаштиради, бўрттиради, таъкидлайди. М .: Эшитяпеиз- 
ми, булар менга совчиларни йиғишяпти! Б е ч о  р а 
о н а г и н а м ,  қизингизнинг қандай қилиб турмушга 
чиқаётганини билсанг эди (Михайло Лалич). Д а д а г и -  
н а н г  б е ч о р  а боишни кўтаролмай қолди (С. Аҳмад).3. Таъкид маъносини: Вой ж о н г и н а м  тасаддуқ 
сизга-ей! Чой ҳам ичасизми, айланай? Мана, термосда 
қайноққина чой бор (М. Исмоилий). Бу мисолдаги 
жонгинам формаси орқали сўзловчи ўзини ўзи кичрай- таётгани ёки эркалаётгани йўқ, балки бутун иборанинг маъносини таъкидлаяпти, шу билан бирга, тингловчини эркалаётгани ҳам англашилиб турибди. Таъкид маъ- поси кишининг турли анатомик органларини ифода- ловчи номларга, объектив борлиқдаги ер ва осмонга оид нарсаларнинг номларига, шунингдек, ҳодиса ном- ларига -гина аффиксини қўшиш орқали ифодаланиши мумкин. М .: К ў  з г и н а с и  оқиб тушиб, ёруғ дунёни 
кўрмагурлар Жўрахонни паранжи ташлагани учун 
ўлдирдилар... (Асқад Мухтор). Вой, т и л г и н а н г  
узилгур, мунча тилинг заҳар (П. Турсун).

О т г и н а м н и  ориқ қилган 
Ш у майда тош-а, ёр-ёр.
Р  а н г  г и н а м н и  сариқ қилган 
У қалам қош-а, ёр-ёр (Ғ. Ғулом).4. Қариндошликни кўрсатувчи, кишинииг анатомик органларини ифодаловчи номларга ҳамда фикрда нредмет деб тушуниладиган воқеа-ҳодисалариииг ном- ларига қўшилиб, нутқ қаратилган шахс ва предметлар- ии соф эркалаш, эркалаш-суйиш маъполарини: Раъно 

бувисининг « б о л а г и н а м н и н г  б о л а г и н а с и »  
деб эркалашларини, ...яна аллақанақа одатларини 
қўмсарди (Ҳ. Назир). Ж и я н г и н а м г а ,  у к а г и н а м -  
д а н  қолган ёдгоргинамга тикиб келдим (С. Аҳмад).5. Сўзловчи ўзидан катталар билан муносабатда бўлганда ёки уларни эслаб тилга олганда ана шу шахсларга нисбатан ўзининг ҳурмати, эҳтиромини
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ифодалаш мақсадида бу аффиксни қўллайди. М .: Шун- , 
дай куёвни топиб берган о н а г и н а м д а н  ўргуЛай, 
о н а г и н а м д а  н!» — деди Ширинхон ичида (Ш/ Су- лаймон). Қуда, мана шу деворни поччангиз урган эди.. 
Ч о л г и н а м  урган эди! (А. Қаҳҳор). Баъзан эба, ак-' синча, салбий муносабатни ифодалаш мақсадида -гина 
(-кина, -қина) аффикси ёрдамида ясалган формалардан фойдаланилади. Бунда ана шу шахсларга нисбатан мен- симаслик билан қараш, пастга уриш, кесатиш, ирония, | аччиқ кулги маънолари ифода қилинади. М .: СидиқжонА 
«Бечора болагина-ку ерсиз қолмайди, лекин бечора о т а- 
■ г и н а н г и з н и  қулоқ қилишаётган бўлмасин тағин? 
Қулоқ қилишмоқчими?» — деди (А. Қахдор). Бундай ҳолларда -гина аффикси худди шундай модал маънони ифодаловчи -ча аффиксининг маънодоши, эквиваленти бўла олади.Составида бошқа кичрайтиш-эркалаш аффикси мав- жуд бўлган формаларга -гина (-кина, -қина) аффикси | қўшилганда, модал маъно мураккаблашади, аффикс- лар орасида «маъно тақсимлаш» юз беради. УларДан I бири фақат кичрайтиш маъносини ифодаласа, иккинчи- си эркалаш, суйиш маъноларини ифодалайди. М.: 
Қ и з а л о қ қ и н а м ,  наҳотки шу чин бўлса, наҳотки 
мўжиза рўй берган бўлса?! (С. Жамол.)Бу аффикс тирик мавжудотлар номига ҳам қўши- либ келиши мумкин. М .:

Бош букиб қ ў н ғ и з г и н а ,
Милтироқ юлдузгина 
Сичқонга алданибди,
Бошлари бойланибди (Қ. Муҳаммадий).Ш ахс билдирувчи отлар табиатдаги бошқа нарса ва нредметларга ўхшатилиши мумкин. Бунда шу ўхша- тилган предмет номи -гина (-кина, -қина) аффиксини олиб, нутқ қаратилган шахсни ўхшатиш орқали эрка- лаш учун хизмат қилади. М .:
Айланайин қизгинам, тасаддуқ сенга жоним, 
Боғда қизил г у л г и н а м ,
Шохида б у л б у л г и н а м  (А. Бобожон).Бу аффикс шахсларни кўрсатувчи атоқли отларга қўшилиб, эркалаш, эркалаш-суйиш, ачиниш, таъкид каби модал маъноларни ифодалаши мумкин. М .: Ш о- 

д и ж о н г и н а м ,  меҳрибонгинам, дард кўрмасдан ўс (С. Айний). Она-бола мени шарманда қилди; укамни, 
М а в л о н г и н а н и  ерга қаратди (А. Қаҳҳор).
26
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Бу аффикс отлашган сифатларга қўшилганда ҳам кичрайтиш-эркалаш, эркалаш-суйиш, ҳурматлаш каби модал маъноларни англатади. М .: Д ў м б а л о қ қ и -  
на м н и н г  ҳам отаси келиб қолса, катта базмлар 
қилиб берардик... (А. Бобожон).

-лоқ (-алоқ) аффикси. Бу аффикс унлидан сўнг 
-лоқ, ундошдан сўпг -алоқ тарзида қўшилади. Унинг келиб чиқиши тўгрисида ҳам ҳар хил фикрлар, гипоте- залар мавжуд. Н. А. Баскаковнинг фикрича, -лакъ 
(-лек) аффикси ҳозирги тилда дифференциация қилин- ган. -ла, -къ (-ле, -к) аффикслари билан генетик жиҳат- дан алоқага эга бўлса керак. Бунда феъл ясовчи -лаЦ-ле аффикси билам ҳаракат натижасини ифодалайдиган 
-къЦ-к аффикси бириккандир83. А. Н. Кононов бу аф- фиксни қиёсий даража аффикси -роқ билан чоғишти- риш ҳақидаги гипотезани ўртага ташлайди. Унингча, 
-роқ<-лаЦ-ра +  к комплексидан иборат бўлиб -к кич- райтиш аффиксидир84.В. В. Решетов, Ш . Шоабдураҳмонов, Н. А. Баска- ков, А. Ғ. Ғуломов, Ҳ. Узоқов каби тилшунослар -лоқ аффиксини сўз ясовчи85, 3. Маъруфов, М. Шамсиева, К. Шарафутдиновалар форма ясовчи86 деб атайдилар. С . Усмонов эса лексик-грамматик форма ясовчи87 ту- рига киритади.Кўпчилик тилшуносларнинг кўрсатишича, бу аф- фикс кичрайтиш ва эркалаш маъиоларини билдиради.Ҳозирги ўзбек тилида -лоқ (-алоқ) аффиксининг қуйидаги хусусиятларини ҳисобга олиш лозим:1. Бу аффикс пассив бўлиб, саноқли сўзларгагина қўшила олади.2. Бошқа туркий тилларга доир илмий адабиётлар- да (қорақалпоқ тилидан ташқари) бу аффикс ёки

83 Б а с к а к о в  Н . А . Каракалпакский язмк. II, с. 180.
м К о н о н о в  А . Н . Грамматика современного узбекского ли- 

тературного язнка, с. 129.
й  Р е ш е т о в  В.  В. ,  Ш о а б д у р а ҳ м о и о в  Ш . Узбек тили 

диалектологияси. Тошкент, 1962, 237-бет; Б а с к а к о в  Н. А. Уша 
асар, 179— 180-бетлар; Г у л я м о в  А. Г. Проблемм исторического 
словообразования узбекского язмка, с. 21; У з о ҳ о п  Ҳ. Водил ше- 
васи морфологиясидан. —  Адабиётшунослик ва тилшунослик маса- 
лалари. 3-китоб. Тошкент, 1961, 387— 388-бетлар.

86М а ъ р у ф о в  3. Уша асар, 42— 44-бетлар; Ш а м с и е в а  М. 
Узбек тилида субъектив ба <,о билдирувчи отлар, 249-бет; Ш  а р а- 
ф у т д и н о в а  К. Уша асар, 523-бет.

87 У с м о н о в  С . Ҳозирги ўзбек тилида сўзларнинг морфологнк 
тузилиши, 209— 210-бетлар; У ш а  а в т о р .  Узбек тилида сўзлар- 

нинг грамматик формалари, 120— 124-бетлар; М и р з а е в  М. ,  У с- 
м о н о в  С. ,  Р а с у л о в  И. Узбек тили. Тошкент, 1978, 100-бет.
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унинг бирор фонетик варианти учрамайди. Аммо тур- кий тилларнинг баъзиларида шу аффиксга маънодош аффикслар мавжуд. Масалан, ўзбек тилидаги бўталоқ сўзи ,қозоқ тилида ботақан формасида учрайди88.3. Бу аффикс контекстда кичрайтиш, кичрайтиш- эркалаш, эркалаш-суйиш, баъзан эса камситиш, мен- симаслик каби модал маъноларни ифодалайди. Шунинг учун ҳам уни шартли равишда кичрайтиш-эркалаиг аффикси деб номлаш мумкин.4. Бу аффиксни тошлоқ, қумлоқ, ўтлоқ сўзларидаги1 
-лоқ билан аралаштирмаслик лозим, чунки бу сўзлар- даги -лоқ сўз ясовчи аффикс бўлиб, у фонетик томони билангина модал форма ясовчи -лоқ аффиксига ўх- шайди, фуикциялари эса бошқа-бошқадир.5. Шунингдек, бу аффиксни баъзан лексикализа- циялашган формалар составида келган -лоқ аффикси билан ҳам аралаштирмаслик керак (бу ҳақда қуйироқ- да тўхталамиз).

-лоқ (-алоқ) аффикси орқали ясалган синтетик форма қуйидаги маъноларни ифодалайди:1. Кичрайтиш маъносини: Марямни қ и з а л о қ л и -  
г и д  а н  билади, дастлаб у нусха кўчирувчи, кейин 
чизмакаш бўлиб ишлади (В. Немцов).

-лоқ (-алоқ) аффикси орқали ясалган форма олди- дан маъно жиҳатдан унга мос бўлган сўз ҳам келиши мумкин, бунда кичрайтиш маъноси янада реаллашади, шу билан бирга, эркалаш, баъзан камситиш оттенкаси ҳам англашилади. М .: Ми тти  қ и з а л о қ л а р  бўлса, 
олачипор, ялтиллаган материядан кўйлак кийишни 
ёқтиришарди (Н. Носов). Оқбўтада ёш  б ў т а л о қ -  
н и н г  хислати, ёш улоқнинг ўйноқи одатлари бор (Ғ. Мусрепов). Баъзан бундай форма олдидан келган сўз ёки сўз бирикмасининг англатган маъноси, худди 
-ча аффикси билан ясалган формалардагидек, -лоқ аф- киси орқали ясалган форманинг маъносига зид бўли- ши ҳам мумкин. М .: Ка тта  б ў л и б  қолган қўшни 
қ и з а л о қ л а р  ер тагидан тикилишади, қари-қури 
ҳайрон (Асқад Мухтор).2. Эркалаш-суйиш маъносини:

Дугоналар.— бешта қ и з а л о қ .
Кеча келган улар каналдан (Ойбек).

-лоқ аффикси билан ясалган формага эгалик аффикси қўшилганда, эркалаш-суйиш маънолари яна ҳам аниқ
23
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ифодаланади. М.: Етасан, қ и з а л о ғ и м ,  етасан (С. Ж амол).3. Кичрайтиш-эркалаш маъносини: Каминанинг бит- 
тагина қ и з а л о қ л а р и  бор (И. Уктамов).4. Баъзан -лоқ (-алоқ) аффикси орқали ясалган форма контекстда ёш жиҳатдан кичикликни қайд қи- лиш билан бирга, сўзловчипииг унга паст назар билан қараши, ерга уриши, ўзини катта олиши каби модал маъноларни ҳам аиглатиши мумкин. М .: Арзимайди 
игавласи-ю, куйдиради ғалваси-я, — деб ғўлдиради 
ўзича.— Устага ҳам ҳайронсан, кўзига авлиё бўлиб 
кўриндими, дейман бу қ и з а л о қ . . . »  (Ж. Абдул- лахонов).Ҳозирги ўзбек тилида улоқ, тувалоқ, қумалоқ каби сўзлардаги -лоқ аффикси ўзак составига сингиб кетган бўлиб, уларни ажратсак, сўз ўзинипг дастлабки лексик маъносини йўқотади. Иккинчи томондан эса, уни кич- райтиш-эркалаш формасини ясовчи аффикс деб ҳам ҳисоблай олмаймиз, чунки улоқ, тувалоқ, қумалоқ формаларида кичрайтиш, эркалаш каби модал маъно- лар ифодаланмагарн. Шунинг учун ҳам бундай сўзлар- нинг кичрайтиш-эркалаш формаси уларга бошқа аффикс ёки аффиксоидларни қўшиш билан ясалади. Масалан, улоқча, тувалоқжон каби. Модал маъно ифодалайдиган формалардан -лоқ аффикси олиб таш- ланса, сўзнинг лексик маъносига путур етмайди. Маса- лан, бўталоқ, бўта десак ҳам туянинг боласини тушу- намиз. Демак, ўзбек тилидаги улоқ, тувалоқ, қумалоқ сўзларини лексикализациялашган формалар деб ҳисоб- лаш керак.Баъзан -лоқ (-алоқ) аффикси билан ясалган форма ўзидан кейин -гина (-кина, -қина) аффиксини, -жон аффиксбидини қабул қилиши мумкин: қизалоққина, 
бўталоқжон каби. Айрим шеваларда -ча билан ясалган кичрайтиш-эркалаш формасига ҳам -лоқ аффикси қўшилади. Бундай ҳолларда, -гина аффикси орқали ясалган формалардагидек, модал маъио мураккабла- шади, аффикс ва аффиксоидлар орасида ўзаро «маъно тақсимлаш» рўй беради. Масалаи, Хоразм областининг Хазорасп шевасида тайчалақ формаси қўлланади89. Шунга ўхшаш мисоллар Водил шевасида ҳам учрайди: 
Т о й ч э л э ғ л э р  (тойчалоқлар) къшнейдъ от волдъм 
дъп йэр-йор90.

м р е ш е т о в  В.  В. ,  Ш о а б д у р а ҳ м о н о в  Ш . Узбек диа- 
лектологияси, 237-бет.

90 У  з о қ о в Ҳ. Водил шеваси морфологиясидан, 388-бет.
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-кай (-қай>-й) аффикси. Бу аффикс туркий тил- ларда турлича вариантларда қўлланади. Масалан,. қорақалпоқ гилида тўла -къай (-кей) ва қисқарган 
-ай (-ей), -ке, -й91, турк тилида -Уа (-ға), -да (-қа), тунгус тилида ца (~га), -ка, мўғул тилида -да1 (-гай), 
-дас (-қай)92 93, бошқирд тилида -кай (-кэй)9Ъ, -қай94 95 96,.қозоқ ва қирғиз тилларида -ке9Б, татар тилида -кэй, 
ки9В, ёқут тилида -(шк)ка, -(шк)кай97 аффикслари мавжуд. А. Ғ. Ғуломов ўзбек тилида -кай, -ай, -й (ба- 
лакай, селэкэй, бабай98), А. Н . Қононов ва С. Усмонов- лар -қай варианти мавжудлигини айтадилар99. Рамс- тедт ҳам -а1 (-ай)пи -да1~ка1 аффиксининг варианти100 деб кўрсатади.

-кай, -қай аффиксининг келиб чиқиши ва состави тўғрисида ҳам турлича фикрлар мавжуд. М асалан, Н . А . Баскаков «Бу форма мустақил сўзга -хай (-хей), 
-гъай (-гейЦ-къай (-кей)„ -ай (-ей) чақирув юкламала- рини қўшишдан ҳосил бўлган бўлиши ҳам мумкин»101, дейди. Г. И . Рамстедт зса «Туркий ва тунгус тиллари- да -§а1 -да1 аффикси қўлланган жойда мўғил тилининг таъсири бор деб ишонч билан фараз қилиш мумкин»,—  дейди ва туркча зоШуаь (чапақай); қозоқча ЪекаЬ (бет- кай, тоғ ёнбағри), ^епдм (текис); тунгусча стика/ (бў- рича, бўрининг боласи) мисолларини келтиради102. Рясянен -қай аффикси -қоқнинг фонетик ўзгаришидан келиб чиққан103, дейди. Н . К. Дмитриев, С . Усмоновлар

91 Б а с к а к о в  Н . А . Каракалпакский язьш. II. с. 179.
82 Р а м с т е д т  Г. И. Введение в алтайское язнкознание, 

с. 184— 185.
93 Д  м и т р и е в Н . К- Грамматика башкирского язика, с. 70.
94 Ю  л д а ш е в А. А. Звательнне слова в тюркских язнках. 

Исследования по сравнительной грамматике тюркских язнков. Н . 
Морфология. М ., 1956, с. 333.

95 Современннй казахский язик, с. 150; Б а т м а н о в  И . А .  
Грамматика киргизского язнка, с. 39.

96 Ю  л д а ш е в А . А. Звательние слова в тюркских язнках, 
с. 333.

97 У  б р я т о в а Е . И. Исследования по синтаксису якутского- 
язнка, с. 266— 267.

98 Г у л я м о в А . Г. Проблеми исторического словообразования 
в узбекском язнке, с. 223.

99 Қ о н о н о в  А. Н . Грамматика современного узбекского ли- 
тературного язнка, с. 128; У с м о н о в  С. Узбек тилида сўзларнинг 
грамматик формалари, 124-бет.

100 Р  а м с т е д т Г. И . Введение в алтайское язикознание, 
с. 183.

101 Б а с к а к о в  Н . А . Каракалпакский язик. II, с. 179.
102 Р  а м с т е д т Г . И . Введение в алтайское язнкознание, 

с. 185.
103 К а з а п е п  М . Ма1еу1аНеп гиг МогрЬо1о§1е с!ег ШгпезсЬеп 

зргасйеп Не1з1пк1, 1957, 100— 101-бетлар.
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бу аффиксни бир бутун ҳолда кўрсатсалар104, Е. И . Уб- |;ятова ва Л . А . Покровскаялар уни -ка ва -й аффикс- ларининг қўшилишидан иборат105 дейдилар. -ка ни улар кичрайтиш-эркалаш аффикси десалар ҳам, -й ҳақидаги <||икрлари бошқа-бошқа: Л . А. Покровскаянинг кўрса- тишича, -й чақириш, уидаш формаити («звательннй. формант»), у ҳатто сўзнинг лсксик маъносини ўзгар- тириб юбориши ҳам мумкип. Масалаи, тува тилида 
эне (хола), эней (буви); Е. И. Убрятоваиинг кўрсати- шича, -й кучайтирувчи аффикс.Мазкур аффиксни Н. К. Дмитриев, И. А. Батманов, А. А . Юлдашевлар эркалаш106, Г. И . Рамстедт кичрай- I иш107, «Ҳозирги қозоқ тили»нинг муаллифлари экс- |<рессив баҳо ифодаловчи аффикс108, А . Ғ. Ғуломов ва С. Усмоновлар эса кичрайтиш-эркалаш аффикси109 деб атайдилар.Ҳозирги ўзбек тилида -кай (-қай, -й) аффиксининг қўлланиши ҳақида гап борганда, қуйидагиларга эъти- бор бериш лозим:1. Ҳозирги ўзбек адабий тилида бу аффикснинг 
-кай, оғзаки нутқда эса -қая варианти қўлланади.2. Бу аффикс саноқли сўзларгагина қўшилиб келади.3. Сўлакай, чапақай, беткай сўзларини отнинг модал формаси қаторига киритиб бўлмайди, чунки уларда кичрайтиш, эркалаш маънолари англа- шилмайди.4. Унинг қисқарган формаси -й ўзбек тилида фақат 
бобо, момо сўзларига ва баъзан опа сўзига қўшилиб келади (Қўқон шевасида опой). М .: Бечора б о б о й  
билан м о мо й г а жуда қийин бўлди-да (Ш . Сидди- қов). Синфда бирдан кулги кўтарилди. Ҳатто о п о й  
\ам кулиб юборди (Н. Фозилов).

104 Д м и т р и е в  Н . К. Грамматика башкирского язмка, с. 70; 
. У с м о н о в  С . Узбек тилида сўзларнинг грамматик формалари, 
124-бет.

105 У  б р я т о в а Е . И . Исследования по синтаксису якутского 
язьша, с. 267; П о к р о в с к а я  Л . А . Терминм родства в тюркских 
язмках. Историческое развитие тюркских язмков. М ., 1961, с. 24.

106 Д м и т р и е в  Н . К. Грамматика башкирского язнка, с. 70; 
В а т м а н о в  И . А . Грамматика киргизского язмка. II, с. 39; Ю л -  
д а ш е в  А . А . Звательнне слова в тюркских язмках. Исследования 
по сравнительной грамматике тюркских язнков. II. М ., 1956, с. 332.

107 Р  а м с т е д т Г. И . Введение . в алтайское язмкознание, 
с. 184— 185.

108 Современннй казахский язнк, с. 150.
109 Г  у л я м 0 в А . Г . Проблемн исторического словообразова- 

пия узбекского язнка, с. 23; У с м о н о в  С . Узбек тилида сўзлар- 
нинг грамматик формалари, 121— 124-бетлар.
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Туркий тилларнинг баъзиларида -кай (-қай) аффик- си кенгроқ қўлланганини ҳам кўрамиз. Масалан, Н . А . Баскаков қорақалпоҳ тилида бу аффикс қарин- дошлик билдирувчи номларга қўшилади, дейди ва| 
ата — ата +  ата+ къай; ана — ана+ й, ана +  къайЦ
ана+ке; баба — баба+й; апа — апа+й, апа-ке каби: мисолларни келтиради110. Н . К. Дмитриев бошқирд тилида ил +  кэй (сторонушка), эчэ +  кэй (матушка),| 
ер +  кэй (землица), дус +  кай (дружок). Ағидел +  кэй. (Белореченька), мал +  кай +  ьш (скотинка моя) каби мисолларни келтиради111. Кўринадики, бу аффикс бош-' қирд тилида ҳатто атоқли отларга ҳам қўшилиши мумкин. А . А . Юлдашев ҳам бошқирд тилидан бабацай (бобосига нисбатан), Эминэкэй каби; татар тилидан 
эбекэй (< э б и ), бабэкай (бобосига нисбатан), эткэйЦ 
этки (отасига нисбатан), Фазликай каби; қирғиз тили-* дан анаке, атаке, эжеке, жецеке каби мисолларни кел- тиради112. и |Ҳозирги ўзбек тилида -кай (-қай, -й) аффикси! билан ясалган синтетик формалар қуйидаги модал:| маъноларни ифодалайди: м1. Эркалаш маъносини: Бу майин меҳрли кўзларI 
бизга: « Б о л а к а й л а р ,  келажагимиз қандай порлоқI  
бўлишини билсангиз эди!» деб тургандай эди (Ч. Айт-| матов).2. Кичрайтиш-эркалаш маъносини: Бобоқул ота 
Қўзибойни тўхтатди: «Қани, айт-чи, б о л а к а й ,  ким  ̂
сан, қандай қилиб бу ерга келиб қолдинг? (Ҳ. Назир).3. Ҳурмат маъносини: У қорга чўккалаб... «Пок, 
яхши одам эдинг, б о б о й!... (Ойбек).4. Енгил ҳазил аралаш ҳурмат маъносини: Шундай 
қилиб, б о б о й, чулчутман денг. Чол кулди... (Ғ. Ғу- лом). Бобой, бобоқай сўзи Будаговнинг кўрсатишича, қозоқ тилида эркаловчи сўз («ласкательное слово»)113.5. Ҳазил аралаш ҳурмат, эркалаш маъносини: Ҳн- 
зиқчи чол дейди: — Кел, о п о  й, сен ишла, мен боланг- 
ни боқай (Ойбек).

-так аффикси. Бу аффикс тилшунослар томонидан тилга олинган эмас. Бизнингча, -так аффикси орқали ясалган форма сўзнинг лексик маъносига сўзловчининг паст назар билан қараши, назар-писанд қилмаслиги,
110 Б а с к а к о в  Н . А . Каракалпакский язмк. II , с. 179.
111 Д м и т р и е в  Н . К. Грамматика башкирского язнка, с. 70.
ю  Ю л д а ш е в  А . А . Звательнме слова в тюркских язмках,

с. 333.
113 Б у д а г о в  Л . 3. Сравнительнмй словарь турецко-татар-| 

ских наречий. С П б ., 1869, с. 217. *
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орга уриши каби модал муносабатни ифодалашга хиз- мат қилади, яъни сўзловчи бирор предметни арзимас парса деб қараганида, бу формадан фойдаланади. М.: 
Пайпаслаб караганимда, пичоқнинг қини бўш эди. 
«Садқайи радди бало бўлсин, « те ми р та к »  дедим (Ғ. Ғулом). ...Юнус ота илжаяди, унинг онда-сонда 
ч ў к и р  т а к  бўлиб қолган тишлари кўриниб кетади (А. Қодирий).Маълумки, ўзбек тилида чўгир сўзи тиконнинг кат- та хилини, Хоразм шеваларида ч о к ъ р  тиш ўзаги маъносини ифодалайди114 115. Чўкиртак сўзи эса ҳозирги тилда дарахт шохларининг ҳар хил майда-чуйда қол- диқларидан тўпланган ўтин маъносини билдиради. Ш у нуқтаи назардан қарагаида, бу аффикс қадим кичрай- тиш маъносини ифодалаган, деб ҳисоблаш мумкин. Аммо ҳозирги тилда у ўзининг бу функциясини йўқо- тиб, бошқача маъно ифодалайди.Кўринадики, -так аффиксини ҳам отларнинг кичрай- тиш-эркалаш формаларини ясовчи аффикслар қато- рига киритиш керак, аммо бу аффикс унумсиз бўлиб, саноқли сўзлар составидагина қўлланади.

-ш (-ч) аффикси. Маълумки, Ф. Абдуллаев -ш аф- фиксини генетик жиҳатдан -ч га боғлайди116.Ҳозирги ўзбек тилида ўғил ёки қизларни эркалаш, суйиш мақсадида ота, она сўзларига -ш 1 1 6  (баъзан -ч) аффиксини қўшиб, оташ, онаш формаларидан ҳам фойдаланилади. М .: Тэз-тэз дэрси: нъ тэйэлли: қогън, 
э н э ш,  мэхтэп вэхтшг ҳэм бвп қэлдъ (Тошк.). Қочқэр 
жэ: йэхшъ бэлэдэ, бэр, эт э ш, кочэгэ чъқъп ойнэгън (Тошк.).

Онаш, оташ сўзлари баъзан онач, отач формасида учрайди. Бу вариантни Маҳмуд Қошғарий ҳам тилга олади. Унинг кўрсатишича, бу форма қизларни эрка- латиш учун қўлланади117. Кўрсатилган аффикс баъзан атоқли отларга ҳам қўшилиб келади. Бундай форма турли модал маъно оттенкаларини ифодалайди ва бу модал маънолар контекстда реаллашади. Агар сўзлов- чи бу формани ўзидан кичик шахсга нисбатан қўлла-
ц 4 А б д у л л а е в  Ф.  Хоразм шевалари. I. Тошкент, 1961, 

207-бет.
115А б д у л л а е в  Ф. Киши отларини қисқартириш усуллари.— 

«Узбек тили ва адабиёти масалалари», 1960, 3-сон, 38-бет.
116 Ф. Абдуллаевнинг кўрсатишича, -ш Хоразм шеваларида зр- 

калаш маъносидаги от ясайди. Қаранг: А б д у л л а е в  Ф. Хоразм 
шевалари. I, 99-бет.

117 М аҳмуд К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. I. Тошкент,
1960, 86-бет.
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са, зркалаш-суйиш маъносини ифодалайди; катта ёшдаги кишилар ўз тенг,қурлари ёки ўзларидан катта ёшдаги кишиларга нисбатан қўлласалар, бу форма орқали ҳазил аралаш ҳурмат, кесатиш, ирония, пичинг, менсимаслик, ўзини катта олиш каби маънолар ифода- ланади. Чоғиштиринг: Қ у р м о ш ,  омонмисан, борми- 
сан! — деб Сафарбой қўлини узатди. Бироц, Қурмон 
милтиғини ҳам ташламай... тошдай қотиб қолди (Т. Си- диқбеков). «Сайраб қол, Д  а д а ш, сайра,—деди Умарали 
пичинг билан, отанг темирчи ўтмаган эдику, туппа- 
тузук чўпон эди (И. Раҳим).Ф. Абдуллаев ҳам бу аффикс Хоразм шеваларида отларнинг қисқарган формаларига қўшилиб, эркалаш отлари ясашини таъкидлаган ва Атажан — Аташ, 
Бабажан — Бабаш, Жумэгул — Жумэш, Дилбар —
Дилиш, Кари:ма — Кэрмэш, Бегмат — Бегиш каби мисолларни келтирган118. -ш аффикси билан ясал- ган формадан сўнг баъзан -вой, -жон каби аффиксоид- лар ҳам ишлатилиши мумкин: Сафашжон, Абдишвой каби.Бу аффикснинг қозоқ тилида -ш, ёқут тилида -с, уйғур тилида -ч, турк тилида -ас, -с вариантлари1 1 9  мавжуд бўлиб, ана шу тилларнинг ҳаммасида ҳам улар кичрайтиш-эркалаш аффикси саналади. Қизиғи шун- даки, бу аффикс ана шу тилларда кўпинча ота, она сўзларига ҳамда атоқли отларга қўшилиб келади. Е . И . Убрятованинг кўрсатишича, ёқут тилида -с аффикси фақатгина атоқли отларга, айниқса, қисқар- ган формадаги атоқли отларга қўшилиб келади. Қозоқ тилидаги -ш аффикси ҳам ана шундай. Шуни айтиш керакки, «Ҳозирги қозоқ тили» дарслигининг муаллиф- лари қозоқ тилидаги Алма — Алмаш, Жума  — Жумаш формалари рус тилидаги Дарья — Даша, Дашенька, 
Мария — Маша, Машенька каби кичрайтиш-эркалаш формаларига ўхшашлигини1 2 0  айтадилар.Узбек тилидаги онаш, оташ, Дадаш, Сафаш каби формалар рус тилидаги мамаша (мамашка), папаша 
(папашка), Маша, Даша каби формаларга ўхшашдеғ

118 Қаранг: А б д у л л а е в  Ф . Киши отларини қисқартирии 
усуллари, 36-бет.

119У б р я т о в а  Е . И . Исследования по синтаксису якутскоп 
язмка, с. 269; Ю л д а ш е в  А . А . Звательнне слова в тюркски; 
язнках. Исследования по сравнительной грамматике тюркски: 
язнков, с. 334; Р а м с т е д т  Г. И . Введение в алтайское язьшо 
знание, с. 190.

120 Современннй казахский язьш, с. 150.
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кўринади. Аммо бундан ўзбек тилидаги формалар рус тилидаги формалардан аналогия йўли билан ясалган деган хулоса келиб чиқмайди. Чунки бундай формалар ўзбек тилида қадимги вақтларда ҳам ишлатилган. Халқ достонларида бувши, бибиш формаларининг учраб туриши юқоридаги фикримизнинг далилидир. Одатда, подшоларпипг қизлари, хотииларига нисбатан эркалаш, суйиш, ҳурматлаш мақсадида -ш билан ясалган формалар қўлланган. М .:
Умид цилма Ойбарчиндай б у в у ш д а н ,
Асл тулпар экан ўзбекнинг оти(Фозил Йўлдош).

Оққиз ойим Зулфизарнинг бу айтганига: — Мен бу 
сирни ўзимдан ўзгага билдирсам, ҳақим ўлимдир, 
б и б  и ш и м ,  қизлар қатори келсам, ҳеч ким билмас,— 
деб изига қайтиб кетди (Ислом шоир).Шунинг учун ҳам Г. И . Рамстедтнинг туркча -ас, -с аффикси ҳақида: «Бу қўшимча дастлаб, эҳтимол, фа- қатгина конкретлаштириш (аниқлаш) характерида бў- либ, аммо жуда илгариги тарихий даврлардаёқ кич- райтиш белгиси ролини ўз устига олган бўлиши мумкин» 1 2 1  деган гапида жон бор. У ҳам мисол тариқа- сида а1а — ота (отец), а1ас — ота ролини ўйнаётган бола (ребенок, играюший в папу), апа — она (мать), 
апас — она ролини ўйновчи қиз (девочка, играюшая в маму) сўзларини келтиради.

-ак (-к) аффикси. Маълумки, А. Н . Қононов -а(қ), 
-а (к) аффиксларини отларда субъектив баҳо ифода- ловчи аффикслар қаторига киритади ва бошоқ, шар- 
шарак, тиканак, эгизак, ойнак мисолларини келтира- ди122. А. Ғ. Ғуломов эса кичрайтиш-эркалаш маъносига эга бўлган аффикслар қаторида -қ, -к аффиксларини кўрсатади ва буғдойиқ, ипак, тиканак каби сўзларни ! келтиради123. Ҳар иккала тилшунос томонидан келти- I рилган мисолларнинг кўпчилигида кичрайтиш-эркалаш ' маъноси йўқолган. Фақат тиканак сўзидагина қисман кичрайтиш маъноси сақланган бўлиши мумкин: М .: 
Бўйчан ўсимликларнинг т и к а н а к л а р и  тиззамга 

\ санчилар (Р. Азизхўжаев). Бироқ шуни эътиборга олиш керакки, тиканак формаси қўлланган шеваларда
121 Р а м с т е д т  Г. И . Введение в алтайское язнкознание, 

с. 190.
122К о н о н о в  А. Н . Грамматика современного узбекского ли- 

тературного язнка, с. 129.
122 Г  у л я м о в А . Г. Проблемн исторического словообразова- 

ния узбекского язнка, с. 21— 23.
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параллел равишда тикан формаси қўлланмайди. Бун- дан тиканак формасида соддалашиш юз бериб, у морфемаларга бўлинмайдиган ва кичрайтиш маъноси йўқолган лексик бутунликка айланмагапмикин, деган савол туғилади.
Ойнак, ипак, кузак, йўлак каби формалар ҳозирги тилда кичрайтиш-эркалаш маъноларини ифодаламайди. 

-ак аффикси орқали ясалган етмак (етимак) формаси кўпинча қариялар нутқида, халқ достонларида етимча сўзига эквивалент сифатида қўлланади. Бундай ҳолда, биринчидан, кичрайтиш-эркалаш маъноси ачиниш, шу шахсга нисбатан ижобий муносабат оттенкаси билан ифодаланади. М .: Йиғлама, гўдаклар, отанг ўлдими? 
Роса е т и м а к л а р ,  кимнинг ўғлисан? (Ислом шоир). Иккинчидан, камситиш, менсимаслик маъно оттенка- лари англашилади. М .: «Ёлғиз цизин ет и м а к к а
берди» деб, Ҳамма подшо бизни калака тутар (Пўл- кан). Аммо бунда ҳам -ак аффикси актив форма ясовчи эмас. В. С. Расторгуеванинг фикрича, форс- тожик тилида -ак аффикси кичрайтиш-эркалаш отла- рини ясайди124 125. Б. В. Миллер ҳам дохтарак, дерахтак, 
михак125 кабиларни форс-тожик тилида кичрайтиш- эркалаш отлари сифатида изоҳлайди. Эски ўзбек тилй- да ҳам у кичрайтиш маъносини ифодалаш учун хизмат қилганлиги маълум. Масалан, себ — олма, 
себак — олмача126, табл — катта ноғора, довул; таб- 
лак— кичик ноғора, чингдовул127, каниз — хизматчи , хотин, чўри; канизак— ёш хизматчи хотин1 2 8Кўринадики, -ак (-к) аффикси қадим кичрайтиш маъносини ифодалаш учун қўлланган. Аммо кейинча- 1  лик унинг бу функцияси пассивлаша бориб, охири.] нейтраллашган ва саноқли сўзлар составидагина фор- мал белгисини сақлаган, деб қараш мумкин. Буғдо- 
йиқ сўзи «буғдойзор», «буғдойлик» 1 2 9  тарзида ҳам изоҳланадики, унинг кичрайтиш аффикси бўлганлигига шубҳа туғилади. ]А . Н . Қононов отларда субъектив баҳо ифодаловчи| аффиксларга, юқорида санаб ўтилганлардан ташқари , 1

124 Р а с т о р г у  е в а В. С . Краткий очерк грамматики персид- 
ского язьша; М и л л е р  Б. В. Персидско-русский словарь, с. 1086.

125 М  и л л е р Б. В. Персидско-русский словарь, с. 339, 343, 349.
126 Узбек классик адабиёти асарлари учун қисқача луғат. Тош- 

кент, 1953, 298-бет.
127 Уша луғат, 319-бет.
128 Уша луғат, 151— 152-бетлар.
129 З а р и ф о в  Ҳ. Достонлар: Интизор, Нурали. Тошкент, 1964,! 

278-бет.
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-(а)ч, -(и)ч: боғич, бекач; -қоқ (ғоқ), -как (гак): .9 ркак, тўзғоқ, қопқоқ; -ка (-га): йўлка, энага, отақат  кабиларни, А. Ғ. Ғуломов эса -ч: тоқач, қарич, бекач 
(бикач), боғич; -ка(-га): йолка, энага: -ан (-ин, -ун); 
тозан, боғин, тугунт кабиларпи ҳам киритади. Буларни ҳозирги ўзбек тили нуқтаи пазаридан отларнинг синте- тик формалари деб ҳисоблап олмаймиз.Маълумки, ўзбек адабиётп кейииги йилларда бошқа тиллардан таржима қилинган бадиий асарлар ҳисобига хам бойиб бормоқда. Рус тилидан ёки рус тили орқали бошқа тиллардан таржима қилинган асарлар эса бадиий таржимада салмоқли ўрин эгаллайди. Бадиий асарни таржима қилиш учун ҳар иккала тилнинг луғат бойли- гини, грамматик [юситаларнни, жумладан, эркалаш ва кичрайтиш, қочириқ, кипоя на ппчипг, юмор ва ҳазил- мутойиба формаларини билиш зарур. Лммо оригинал- даги турли хил модал маъно оттенкалари таржимада ҳаммавақт ҳам муваффақиятли чиқавермайди. Шупинг учун бўлса керак, баъзан атоқли отларнинг кичрай- тиш-эркалаш ва ҳурмат формалари таржима қилин- май, ўз ҳолича, оригиналдагидёк берилади. Қуйидаги мисолларга қаранг: Мени жигаргўшаларим: Ирина, 
Анатолий, қизларим — Н а с т е н ь к а  билан О л ю ш -  
к а л а р  кўзатиб чиқишди (М. Шолохов). Қуйиб юбор, 
М а р фу ш а, ўзимизникилар, кеча кўчиб келишган (И. Содиқов). Зерикиб кетяпман, В а с ю т а !  Тушун- 
санг-чи, тошюрак казачкам! (С. Бабаевский). Бекорга 
кўнглингни бузяпсан, М иш  у к! Бу хаёлларни қаер- 
дан олдинг? (В. Юксерн). Бу мисоллардаги Настенька, 
Олюшка, Марфуша, Васюта, Мишук сўзлари рус тили пуқтаи назаридан отларнинг кичрайтиш-эркалаш формалари ҳисобланса ҳам, уларии ўзбек тили нуқтаи пазарида-н отларнинг модал формалари қаторига ки- ритиб бўлмайди. Чунки биринчидан, ўзбек тилида ана шундай формаларни ясовчи -оньк-а (-еньк-а), -уш-а 
(-юш-а), -ушк-а (-юшк-а), -она (-ёна) каби аффикс- дар 130 131 1 3 2  йўқ. Иккинчидан, бундай формалар орқали ифо- даланадиган турли хил модал маъноларни шу тилни билган кишиларгина ажрата оладилар.

130 К о н о н о в А. Н. Грамматика современного узбекского ли- 
тсратурного язнка, с. 126— 129.

131 Г у л я м о в А. Г. Проблемн исторического словообра- 
топания узбекского язьжа, с. 22.

132 Қаранг: Грамматика русского язьша. I. Фонетика и морфо- 
логия. М „ 1960, с. 229, 265, 267, 269; Г в о з д е в  А . Н . Современ- 
1.И,1Й русский литературньш язьш. Фонетика и морфология. 
М „ 1961, с. 211— 214.
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Баъзан ўзбек ёзувчиларинииг ома тилида ёзган асарларида ҳам шунга ўхшаш формаларни учратамиз. Бунда ўзбекча ном (исм)ларга рус тилида субъектив баҳо ифодаловчи аффикслар қўшилиб келади. М.:«•Биласанми, К а м а л ч и к ,— деди Сония,— деразамиз- ‘ 
га яхши штора олмасак ҳеч бўлмайди. Нима бу халас- 
тойларнинг уйидек» (Ш . Сулаймон). — Рисолатхон, 
Камолахон, М у н и р е ч к а ,  Г. у л н о р  ечка. . .  («Муш- тум). — Вой, шунақами, Л а ъ л и ш к а ! — пичинг ҳил- 
ди эр (Ф. Мусажонов).Ҳар иккала ҳолатдаги формаларни ҳам ёзувчи , кичрайтиш-эркалаш маъноларини ифодалаш воситаси' сифатида эмас, асардаги персонажлар тилини (нутқи- ни) индивидуаллаштириш, ўзига хос хусусиятларини кўрсатиш мақсадида бадиий услуб сифатида қўллаган. Шунинг учун ҳам бундай формаларни отларнивг мо- дал формалари деб ҳисоблаб бўлмайди.Шунга ўхшаш мисолларии қардош тиллардан тар- жима қилингаи асарларда ҳам учратиш мумкин. Маса- < лан, қирғиз тилидан таржима қилииган асардан олин- ган қуйидаги икки мисолга диққат қилайлик:—
Қ у к еш , сендан бир илтимосим бор, хўп дегин, — 
деди КуРмонга (Т. Сидиқбеков). И м а к е  (Имонбойга). 
Айсараланинг мазаси қочганми дейман, пиёда юриб * 
қолибсиз (Т. Сидиқбеков). Бу мисоллардаги қуке, 
имаке сўзлари қирғиз тили нуқтаи назаридан отнинг I кичрайтириш-эркалаш формаси ҳисобланади, чунки у отнинг қисқарган формасига -ке кичрайтиш-эркалаш аффиксини қўшиш орқали ясалган. Маълумки, бу аф- фикс қозоқ, қирғиз ва қорақалпоқ тилларида кичрай-' тиш-эркалаш аффикси 133 1 3 4  саналади. Аммо бу аффикс- ларни ўзбек тили нуқтаи назаридан отларнинг модал формаси деб ҳисоблаб бўлмайди, чунки ўзбек тилида бундай аффикс йўқ.

Кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формаларининг аффиксоидлар 
оркали ясалишиОтлардаги модал маъно ифодаловчи синтетик фор- малар аффиксоидлар ёрдамида ҳам ясалиши мумкин.

133 Б у формани қозоқ тилидаги коке (ака маъносидаги) сўзи 
билан аралаштирмаслик керак.

134 Современньш казахский язнк, с. 150; Б а т м а н о в  И . А. 
Грамматика киргизского язнка. Фрунзе, 1940, с. 39; Д н й к а -  
н о в К . Имя сувдествительное в киргизском язнке, с. 54; Б а с- 
к а к о в  Н. Н. Каракалпакский язик. II. Фонетика и морфология. 
М , —  Л ., 1952, с. 179.
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Аффиксоидларга тилшунослар турлича муносабатда бўлиб келмоқдалар. А . Н . Кононов, В. В. Решетов, А. А . Юлдашев, Е. И . Убрятова, К. Шарафутдиновалар 
жон, хон, ой сўзларини тўғридан-тўғри аффикс1 3 5  деб номласалар. 3. Маъруфов -жон, -хон, -ой ларни «эрка- лаш-кичрайтиш аффикслари» дсгап сарлавҳа остида берса ҳам, -жон ўз мазиюспдан ташҳари аффикс вазифа- сида қўллапади дсса, -онпн аффикс деб атайди1 3 6  А. Ғ. Ғуломов «жон, хон, ой, хона каби элементлар ҳозир асл лексик маъноси билан алоқасини узиб, қўшимчалашиш процессини кечирмоқда» 1 3 7  дегани ҳолда, кейинроқ тўғридан-тўғри аффикс1 3 8  деб атайди. М. Шамсиева 
жон, хон, биби, ой, поилша, бек, бой (вой), той, қўзи кабиларни «ўз асл маъполарипи йўқотиб аффикс сифа- тида қўлланадиган сўзлар» дсса, бошқа бир ўринда уларга нисбатан «элементлар» 1 3 9  термиииии қўллайди. Н. Исматуллаев эса хон, пошша, ниса, хўоюа, жон, бой, 
ой кабиларни қўшимча сўзлар (қўшимча отлар) 1 4 0  деб кўрсатади. Н . А . Баскаков қорақалпоқ тилидаги мал- 
къора (молқўра, молхона), ас-къана (ошхона), шарт- 
нама (шартнома) сўзларининг иккинчи компоненти (-къора, -къана, -нама) ни аффикс сўзлар деб атайди, шу билан бирга, -къора сўзи ўзининг мустақил маъно- си (двор, помешение) да ҳам ишлатилиши мумкинли- гини айтади141. Н. М. Шанский туркман тилидаги китап- 
хана сўзининг -хана морфемасини «суффиксоид» 1 4 2  деб

135 К о н о н о в А. Н. Грамматика соврсмснного узбекского 
литературного язьша, с. 127; Р е ш е т о в  В. В. Основи фонетики 
и грамматики узбекского язьша, с. 103; Ю л д а ш е в  А. А. 
Звательнме слова в тюркских язмках. Исследования по сравни- 
тельной грамматике тюркских язьгков, с. 332— 333; У  б р я т о- 

в а Е .  И . Исследования по синтаксису якутского язика, с. 268— 
269; Ш а р а ф у т д и н о в а  К. Формм субъективной оценки 
в русско-узбекский и узбекско-русский словарях. —  Адабиётшу- 
нослик ва тилшунослик масалалари. 3-китоб. Тошкент, 1961, 
523-бет.

136 М  а ъ р у ф о в 3. Сўз состави. О т ва сифат, 44— 45-бетлар.
137 Ғ у л о м о в А . Ғ . Узбек тилида сўз ясаш йўллари ҳақида, 

41-бет.
1 3 8  Г у л я м о в А. Г. Проблемм исторического словообразо- 

вания узбекского язьгка, с. 21— 24.
139 ш а м с и е в а  М . Узбек тилида субъектив баҳо билдирувчи 

отлар, 248-бет.
‘40 И с м а т у л л а е в  Н. Эвфемизм, ундан фойдаланиш са- 

баблари ва маъно турлари. Т Д П И  илмий асарлари. 42-том, 
1-китоб. Тошкент, 1963, 32— 34-бетлар.

141 Б а с к а к о в  Н . А . Каракалпакский язнк. II, с. 184.
142 Ш  а н с к и й Н . М . Очерки по русскому словообразованню 

и лексикологии. М ., 1959, с. 58.
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атайди. Г. И . Рамстедт бу типдаги морфемаларни бир асарида аффикс1 4 3  деб ҳисобласа, бошқа бир асарида «аффикслашган сўз» 1 4 4  дейди. Э. Бегматов ҳам ўзбек тилидаги -бой, жон, -той, -бек, -ой, -хон кабиларни эр- калаш ва кичрайтиш маъно оттенкаларини билдирувчи аффикслашган сўзлар 1 4 5  дейди. С . Усмонов ўзининг бир қатор ишларида хона, кор, нома, соз, поя, бачча 
(вачча) каби сўзлар алоҳида сўз сифатида ишлатили- шидан ташқари ошхона, чойхона, пахтакор, шартнома, 
станоксоз, шолипоя, қулвачча каби сўзларда сўз ясов- чи аффикс вазифасини бажарганлигини кўрсатиб, ана шундай «аффикслашган сўзлар»ни аффиксоидлар деб атайди ва болазконлик сўзидаги -жон морфемасини аффиксоидга киритади146.Демак, тилшуносликда биз аффиксоид деб ҳисобла- ган морфемалар аффикс, аффикс вазифасида келган сўз, аффикслашган сўз, суффиксоид, қўшимча сўзлар, аффиксоид каби турлича номлар билан атаб келинади.Аффиксоид ҳали тамомила, том маънода, аффикс деб ҳисоблаш мумкин бўлмаган, баъзан ўз асл маъно- сида ҳам қўлланадиган, кўпинча эса ё сўз ясовчи, ё форма ясовчи аффикс вазифасида ишлатиладиган, яъни аффикслашиш жараёнида бўлган морфемалар- дир. Солиштиринг: 1. Жьгэр богэншгдэн кейън 
ж о н ь н г  эчьркэнде (Тошк.). 2., Узининг бобоси ҳам 
яхши одам, б о л а ж о н ,  меҳрибон (С. Анорбоев).3. Биз хайрли ишга отландик, х о т и н ж о н  (А. Муҳид- дин). Биринчи мисолда жон ўз асл маъносида («душа»), иккинчи мисолда сўз ясовчи, учинчисида эса модал форма ясовчи аффикс сифатида қўлланган- лиги кўриниб турибди. Бундан ташқари, бу морфема- ларнинг эгалик ва сон қўшимчасидан гоҳ олдин, гоҳ кейин кела олиши ҳам унинг аффикс эмас, аффиксоид эканлигини кўрсатади. Қиёсланг: Яхшиямки, қ а й н и -  
ж о н и м бор экан, уй ишларида менга қарашиб тура-

143 Р а м с т е д т Г. И. Введение в алтайское язнкознание, 
с. 186, 241.

144 <3. Л. К а т з ^ е й Г  ЕтШ ги пд т  сИе аНа1зе11е 5ргас1ш18зеп- 
сЬаН. В ё. 2, Не1з1пк1, 1952, 16-бет.

145 Б е г м а т о в  Э .  Киши номларининг отлашиш йўли билан 
юзага келиши. — Тилшунослик ва адабиётшуносликка оид тад- 
қиқотлар. Тошкент, 1965, 54-бет.

146 У с м о н о в  С. Сўз ясовчи аффиксоидлар. —  «Узбек тили 
ва адабиёти», 1963, 3-сон; У ш а  а в т о р .  Ҳозирги ўзбек тилида 
сўзнинг морфологик тузилиши, 210-бет; У ш а  а в т о р .  Узбек 
тилида сўзларнинг грамматик формалари, 124— 128-бетлар; У  ш а 
а в т о р. Морфологические особенности слова в современном 

узбекском язьже. А Д Д . Ташкент, 1964, с. 69— 71.
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ди (Оғзаки нутқ). Қ у ш ж о н л а р н и  олқишлар пионер 
Дилшод (Қ. Муҳаммадий).Дффиксоидлар қаторига киритиладиган морфемалар бир хилда эмас. А . Н . Кононов, А . Ғ. Ғуломов, С . Ус- моновлар -жон, -хон, -той, -ой, -аой (-бой)Н7\ 3. Маъ- руфов -жон, -хон, -ойи8\ Г. И. Рамстедт -уап, -капи9, «Ҳозирги қозоқ тили»[Ц[пг авторлари -тай, -жанх5°;  Е. И . Убрятова -тай, -каан, -чаанш \ М . Шамсиева 
-жон, -хон, -ой, -бой (-вой), -той, -биби, -бика, -пошша, 
-бек, -қўзи 147 148 149 150 151 1 5 2  ларни аффиксоидлар қаторига киритади- лар. Узбек тилида яна -ниса (-нисо), -бону (-вону, 
-вони), -бийЦ-бек, -буви (-був), -биби, -зор, -шо аффик- соидлари ҳам учрайди.

-жон аффиксоиди. Бу аффиксоид аслида форс-тожик тилидаги жон («душа») сўзидаи келиб чиққандир. Ҳозирги ўзбек тилида жон уч хил маъиода қўлланади:1. Мустақил сўз сифатида контекстда кнши, одам 
(оиламиз олти ж о н д а н  иборат); юрак, дил, кўигил маъносида ( жо н д  ан севмоқ), жаҳлланмоқ, қўрқмоқ 
( жо н и  чиқиб кетди). 2. Сўз ясашда (одамижон, кек- 
куймажон, силамажон каби). 3). Форма ясовчи аффиксо- ид сифатида. Бундай ҳолларда отларга, отлашган ва баъзан отлашмаган сифатларга қўшилиб, отларнинг кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формаларини ясайди.Унинг ифодалайдиган модал маънолари тилшунос- лар томонидан турлича талқин қилинади. Чунончи, А. А. Юлдашев .эркалаш аффикслари (жон ҳам назар- да тутилади — Р. И.) ундалма составида сўзловчининг тингловчига бўлган интим муносабатини билдиради, дейди ва ўзбек тилидаги опажон//ойижон, буважон, 
тоғажон, холажон, аммажон, Акмалжон, Ҳафизжон; туркман тилидаги эжеоқан (онага нисбатан), мамацан ("бувига нисбатан), бабацан, акацан (отага нисбатан), 
дайицан (амакига нисбатан), дайзацан (холага нис-

147 К  о н о и о в А. Н. Грамматика современного узбекского 
литературнога язмка, с. 127-— 130; Г у л я м о н  А . Г. Проблемн 
исторического словообразования узбекского язмка, с. 23— 24; 
У с м о н о в  С. Узбек тилида сўзлариинг грамматик формаларн, 
124— 128-бетлар.

148 М  а ъ  р у  ф о в 3 . С ў з  состави. О т  в а  с и ф а т , 4 4 — 4 5 -б е т л а р .
149 Р а м с т е д т Г. И . Введение в ■ алтайское язнкозна- 

пие, с. 186.
150 С о в р е м е н н м й  к а з а х с к и й  я з н к , с .  150.
151 У  б  р я  т  о  в а  Е .  И .  И с с л е д о в а н и я  п о  с и н т а к с и с у  я к у т с к о г о  

и з м к а , с . 268— 270.
152 Ш  а м  с  и е  в  а М .  У з б е к  т и л и д а  с у б ъ е к т и в  б а ҳ о  б и л д и -  

р у вч и  о т л а р . —  А д а б и ё т ш у н о с л и к  в а  т и л ш у н о с л и к  м а с а л а л а р и .  
2 -к и т о б . Т о ш к е н т , 2 4 8 -б е т .
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батан), Оразжан, Гозелжон; озарбайжон тилидаги 
халацан, Экбэрцан, Пашацан, дминэцан, Фэридэцан каби мисолларни келтиради153. А. Н. Кононов ва В. В. Решетовларнинг кўрсатишича, -жон отларнинг кичрайтиш-эркалаш формасини ясайди154. А . Ғ. Ғуло- мов, К- Шарафутдиноваларнинг кўрсатишича, бу аф- фикс эркалаш маъносини155. М. Шамсиеванинг кўрса- тишича, ўрни билан эркалаш ва ҳурмат маъносини билдиради156; Г. И. Рамстедтнинг фикрича, у кичрай- тиш аффикси157; 3. Маъруфов бу аффиксни эркалаш, севги изҳори учун бадиий ифода воситаси1 5 8  деб ҳисоб- лайди; Е. И . Убрятованинг кўрсатишича, ёқут тилига бу аффикс тунгус-маньчжур тилидан кирган бўлиб, у кичрайтиш-эркалаш, баъзан камситиш маъноларини ифодалайди159 160, С. Усмоновнинг фикрича, -жон аффик- соиди эркалаш ва ҳурмат маъносини ифодалаш учун хизмат қилади1160.Демак, бу аффиксоид, юқорида айтилганидек, ҳо- зирги ўзбек тилида баъзан сўз ясайди, кўпинча эса сўзнинг лексик маъносига эркалаш, эркалаш-суйиш, ҳурмат, кесатиш, ирония, пичинг каби модал маъно- лар қўшади. Бундай маънолар, одатда, контекст орқа- ли реаллашади.Отларнинг -жон аффиксоиди орқали ясалган кич- райтиш-эркалаш ва ҳурмат формалари қуйидагича модал маъно оттенкаларига эга бўлади:1. Ш ахс билдирувчи атоқли отларга қўшилиб, эрка- лаш, суйиш, ҳурмат маъноларини билдиради. М .: 
Э, М у т а л ж о н ,  келинг, укам! Қани юқорига чиқинг! (У. Назаров). «Белга қамиш боғлаб хизматни биз қи- 
ламиз-да, Т а л ъ а тжо н ! . . »  — деди йигит (У. На- заров).

163 Ю  л д а ш е в А . А . Звательнме слова в тюркских язмках, 
•с. 332— 333.

154 К о н о н о в  А . Н . Грамматика современного узбекского 
литературного язмка, с. 127.

19 Р е ш е т о в  В. В. Основм фонетики и грамматики узбек- 
ского язнка, с. 103.

156 Р  а м с т е д т Г . И . Введение в алтайское язьжозна- 
ние, с. 186.

157 Ш  а м с и е в а М . Узбек тилида субъектив баҳо билдирувчи 
отлар, 248-бет.

168 М  а ъ р у ф о в 3. Сўз состави. О т ва сифат, 44-бет.
159 У  б р я т о в а Е . И. Исследования по синтаксису якутского 

язмка, с. 269— 270, 274— 275.
160У с м о н о в  С. Узбек тилида сўзларнинг грамматик фор- 

малари, 125-бет.
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Биринг гўзал, биринг яна дурдона,
Кўзинг очгин, Зулфизаржон, на бўлди?(Ислом шоир).Баъзан бундай форма орқали сўзловчи ўша шахсга иисбатан ўзининг нафратиии ифодалаши, унга киноя, пичинг, қочириқ қилиши ҳам мумкии. М.: Худойқулов: 

« Қ у д р а т ж о н  хавратлари муборак қадамлари етган 
жойга муқаддас қаср қурдилар, энди савлат тўкиб, 
ўтиришларини кўрасиз», — деб пичинг ҳам қилиб қўя- 
ди (Ж. Абдуллахонов).

-жон аффиксоиди баъзан ўрин, жой, макон маъно- сидаги атоҳли отларга қўшилиб келиши ҳам мумкин. Бунда ҳам еўзловчининг мазкур объектга нисбатан ижобий муносабати — ҳурмати, севиш-суйиши, муҳаб- бати ифодаланади. М.:
Тоғамиз хат ёзган М а р ғ и л о н о к о н д а н ,  
Хландек юртимиз жон билан тандан(У. Исмоилов).

Оҳ, оҳ, Е р т е п а ж о н ,  Ёртепа, минг ўргулсам арзий- 
ди-я сандан (Ж. Абдуллахонов).2. Бу аффиксоид шахс маъносини англатадиган турдош отларга қўшилиб келганида ҳам ўша шахсни ҳурматлаш, суйиш-севиш, эркалаш, ҳазил аралаш эркалаш-суйиш маъноларини ифодалайди. М .: Гапимга 
хафа бўлмадингизми, о п а ж о н ?  (И. Раҳим). Битта 
сув олиб чиқиб бергин, б о л аокон.

3 . -жон аффиксоиди орқали ясалган форма баъзан контекстда сўзловчининг ялиниши, ёлвориши, илтижо килишини ифодалаши мумкин. М .: Кейин, д ў х т и р -  
жо н ,  суякларим сирқираб оғрийдиган бир дарди беда- 
во касалим ҳам бор (С . Анорбоев). «О п а жо н ,  мени 
қийнаманг»,— деб ялинди Гулчирой (Ж . Абдулла- хонов).

4 . -жон аффиксоиди ҳайвонлар, ўсимликлар, турли ҳашаротлар, қушлар, ҳатто нарса ва предметларнинг номларига ҳам қўшилиб келиши мумкин. Бироқ буидай пайтда бу отларнинг маъноси «шахслаштирилади», яъни сўзловчи уларга одамлар билан муносабатда бўл- гандагидек мурожаат қилади. М .: Доктор деди: «М а й- 
м у н жо н ,  меникида яшайвер (Н. Чуковский). Роса 
хумори эдим, м а х о р к а ж о н  (3. Фатхуллин). Вой, 
мунча ҳам иссиқсиз, К а л о ш ж о н ,  мана бу қизил 
пахмоққа ўхшаш кўйлакларингиз бир зумда мени 
иситиб юборди-я (Р. Файзий).
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5. Баъзан табиатдаги нарса ё ҳодиса маъносини билдирувчи от шахс маъносини билдирувчи от билан нисбатланиб, сўзловчининг унга ижобий муносабатини, севиш-суйишини ифодалайди. М .:
Эркин ҳам сўзлаб кетди:
— Менимча, куз т о ғ аж о н,
Баб-баравар тўрт фасл (Қ. Муҳаммадий).Баъзан эса, аксинча, шахс маъносини билдирувчи от ўрнида нарса ё предмет маъносини билдирувчи от 

-жон аффиксоидини олган ҳолда шу шахсни эркалаш- суйиш учун ишлатилиши мумкин.
6 . Фикрда предмет деб тушуниладиган отлар ҳам юқоридаги аффиксоидни қабул қилиб келиши мумкин. Бунда ҳам эркалаш, эркалаш-суйиш маънолари ифо- даланади. М.:

Эртакжоним, э рт акж  о н,
Сиз эмассиз эрмакжон (Қ. Муҳаммадий).7. Отлашган ва отлашмагаи сифатларга ҳам -жон аффиксоиди қўшилиб келиши мумкин. Бундай ҳолда ҳам у эркалаш-суйиш, ижобий муносабат маъноларини ифодалайди. М .: «Ҳой, г о в м и ш ж о н ,  г о в м и ш -  

ж о н »,— деб яна соға бошлайди (ё . Шукуров). Уруш  
тамом бўлса, бу «борса келмас» йўлдан уйга тирик 
қайтсам, Узбекистоннинг д и л б а р ж о н  шойиларидан 
бир чамадон юбораман (Ойбек).

-жон аффиксоиди ҳақида фикр юритилар экан, яна қуйидагиларни таъкидлаш лозим:
1 . -жон аффиксоидидан кейин келган эгалик аф- фикси ҳам модал маъно ифодалашда муҳим роль ўй- найди, яъни у ортиқ ҳурматлаш, суйиш-севиш маъно- сини кучайтириш, таъкидлаш учун хизмат қилади. М.: 

Ҳа, бувижон, қачон келади о й и ж о н и м ?  (И. Раҳим).
Икки бўлса ёлғиз бошинг,
Армоним шул, б о л а ж о н и м  (Зулфия).2. Баъзан бу аффиксоид атоқли ва турдош отнинг лексик составига сингиб кетган бўлиб, бундай форма- лардаги эркалаш, ҳурмат каби модал маънолар сезил- майди. М .: Зоҳиранинг ойиси У лж о н холанг келдилар, 

кириб сўраб чиқ! (А. Тожимуротов). П о ти н -  
ж о н д а н  тўрғаб, шакароб ҳил, қизим (Фарғ.). Ҳозир- ги ўзбек тилидаги, Дадажон, Отажон, Бобожон, Крра- 
жон каби отларни ҳам шу типга киритиш мумкин.
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Бундай отларнинг модал маъно ифодаловчи синтетик формалари ё ана шу формаларга бошқа аффиксоидни қўшиш ёки унинг составидаги аффиксоидни тушириб қолдириш йўли билан* ясалади. М.: Ия, сизмидингиз, 
О т а ж о н б о й ?  Сизни келиб олиб кетадилар деб, 
дадамнинг бошини қотирган эканман-да (Р. Азиз- хўжаев).3. Узбек тилида грамматик жинс (род) категория- си мавжуд бўлмаганидек, бу аффиксоиднинг қўллани- ши ҳам жинсларга нисбатан фарқсиз (нейтрал)дир. Тўғри, унинг қўлланиш доираси шевалараро фарқ қи- лиши мумкин. Масалан. Андижон, Фарғона, Тошкент шеваларида -жон аффиксоиди кўпроқ эркакларнинг иомларига, Хоразм шевасида эса, аксинча, кўпроқ аёлларнинг номларига қўшилиб келади.

4 . -жон аффиксоиди орқали ясалган модал форма- лар отларнинг кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формала- ри қаторига киритилар экан, бундаги «кичрайтиш- эркалаш» терминини том маънода тушунмаслик керак. Бу термин шартли равншда қўлланган, чунки -жон аффиксоиди орқали ясалган форма контекстда эрка- лаш, эркалаш-суйиш, ҳурмат, ҳазил аралаш эркалаш, баъзан эса пичинг, ирония, кесатиш каби модал маъно- ларни ифодалайди, аммо унда кичрайтиш маъноси англашилмайди. М .: Ягона билан жажжигина Д а в - 
р о н ж о н  ҳам уйғондилар (И. Раҳим). Бу мисолдагн эркалаш маъносинииг кичрайтиш оттеикаси билан ифодаланиши шу отдан олдин келган жажжиеина сўзи туфайли англашилади, агар бу сўз тушириб қолдирил- са, Давроноюон формаси орқали юқоридаги маъно (кичрайтиш) тушунилмайди.-той аффиксоиди. Бу аффиксоиднинг генезиси тўғри- сида турли фикрлар мавжуд: А. Н . Қононов «-той аф- фикси -лоқ дан келиб чиққан деб тахмин қилиш туркий тилларда маълум бир позицияда л, т, к, й, ундошлари- нинг бир-бирига мос келишига асослаигандир» * 1 6 1  деса, А. Ғ. Ғуломов «Бу аффикс орқали ифодаланадиган маъ- но унинг келиб чиқишини той (жеребёнок) сўзи билан боғлаш мумкинлигини тақозо қилади» 1 6 2  дейди. Биз-

* Аффиксоидни тушириб қолдириш йўли билан модал форма 
ясаш ҳақида қуйироқда фикр юритилади.

161 К  о н о н о в А. Н . Грамматика современного узбекского 
литературного язмка, с. 129— 130.

|62Г у л я м о в  А. Г. Проблемм исторического словообразо- 
пания узбекского язмка, с. 22.
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нингча ҳам -той аффиксоидини той сўзига боғлаш тўғ-. рироқдир.Маълумки, ўзбек тилида болаларни эркалаш-суйиш мақсадида, қўзи, қўзичоқ, қулун, қулунчоқ, той, тойчоқ, 
тойча, бўта, бўталоқ сўзлари ишлатилади. Бу эса ўзбеҚ халқининг қадимий социал ва иқтисодий ҳаёти билан; чамбарчас боғлиқдир. Чунки ота-боболаримизнинг, деҳқончилик билан бир қаторда, чорвачилик билан ҳам шуғулланганликлари тарихдан, халқ достонларидан маълум.

-той аффиксоидини Е .И . Убрятова, А . Ғ. Ғуломов- лар кичрайтиш-эркалаш аффикси163; А . Н. Кононов кичрайгиш формасини ясовчи164; С . К. Кенесбаев эрка- лаш-ҳурматлаш аффикси165; «Ҳозирги қозоқ тили»- нинг муаллифлари экспрессив баҳо ифодаловчи166; И. А. Батманов қирғиз тилига қозоқ тилидан кирган эркалаш формасини ясовчи аффикс167; М . Шамсиева, К. Шарафутдиновалар эркалаш маъносини ифодалай- диган аффикс1 6 8  деб кўрсатадилар. Айрим қирғиз тили мутахассисларининг фикрича, -той аффикс эмас, кич- райтиш-эркалаш формасини ясовчи ёрдамчи сўз («слу- жебное слово»)169.Бизнингча, -той ни том маънодаги аффикс деб ҳи- соблаш мумкин эмас, чунки у ҳозирги ўзбек тилида, : бир томондан, ўз мустақил маъносида ҳам қўлланади. V М .: Мусобақани қизитиш учун... Обид кетмоннинг | 
тунон той қўйиш таклифи маъқул (А. Қодирий).| Бундай пайтда у мустақил сўз сифатида -ча, -чоШ сингари кичрайтиш-эркалаш аффиксларини қабул қила ! олади. М .: Тоғда то й ч а  кишнайди от бўлдим деб, 
ёр-ёр (Ер-ёр). Иккинчи томондан, форма ясовчи аф- фиксоид сифатида эркалаш, эркалаш-суйиш каби модал маъноларни ифодалаши мумкин: М .: Хўжа, X  ў- 
жат о й. Болагинам-эй бугун дарсингга бормоқчи

163 У  б р я т о в а Е . И . Исследования по синтаксису якут- 
ского язнка, с. 266— 269; Г у л я м о в  А . Г . Кўрсатилган асар, 
19— 22-бетлар.

1(4 К о н о н о в  А . Н . Грамматика современного узбекского 
литературного язнка, с. 130.

165 К с н е с б а е в  С . К- Грамматика казахского язнка. 
Алма-Ата, 1941, с. 57.

166 Современннй казахский язьш, с. 150.
1«7 б  а т м а н о в И . А . Грамматика киргизского язнка, с. 39.
168 Ш  а м с и е в а М . Узбек тилида субъектив баҳо билдирувчи 

отлар, 248-бет; Ш а р а ф у т д и н о в а  К . Формн субъективной 
оценки, с. 523.

169 Қаранг: Ю д а х и н К . Киргизско-русский словарь. М ., 
1940, с. 476.
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;>масмисан? (Б. Сўқпақбоев). Учинчи томондан, у сўз ясовчи аффикс сифатида ҳам ҳўлланиши мумкин. М.: 
Маҳалла оқсоқолларидан уч-тўрт кииги норинга гўшт, 
к у л ч а т о й  тўғрашга тушишибди (Ҳ. Ғулом).Форма ясовчи сифатида -той аффиксоидининг қўл- ланиши қуйидагича:1. Ш ахс билдирувчн атоқли отларга қўшилиб, сўз- ловчининг ўша шахсип ссвмш-эркалашини ифодалайди. М.: «Э, кел, чироғим, кел, К а р и м т о й »,— деди Салим 
бобо табассум билан (Т. Абдурасулов..). -той аффик- соиди баъзан оғзаки нутқда қизларнинг номларига қўшилиб келиши ва юқоридагича маъно хусусиятига эга бўлиши мумкин. М .: Н о з т о й  (Шаҳнозага), ўзинг 
яхши қизсан-ку, бор кўчага чиқиб бир ўйнаб келгин (Тошк.).2. Қирғиз тилида тИа/ (укага нисбатан), аЬа1а\ (акага нисбатан) каби шахс билдирувчи турдош отлар- га -той аффиксоиди эркин равишда қўшилавериши мумкин бўлгани ҳолда 1 7 0  ўзбек тилида бундай форма- ларни (акатой, опатой, тоғатой сингари) эркин ясаб бўлмайди. Аммо баъзан бундай формалар таржима асарларида учраб қолиши мумкин. М .: Урф-одатни 
унутдинглйрми? Қалинни ота-онаси еди. Янганинг эса 
я н г а т о й и  бўлади! (Т. Сидиқбеков).3. -той аффиксоиди отлашган ва отлашмаган сифат- ларга ҳам қўшилиб келиши мумкин. Бундай ҳолда сифатдан англашилган белги орқали эркалаш-суйиш маъноси ифодаланади. М .: Қаёққа тентирадинг, с а ё қ -  
той (Ойбек). Айланай ш и р и н т о й  қизимдан, мен 
ўзим бир овқат едириб қўяй (Тошк.). Оқ-сариқдан келган кишиларга нисбатан, одатда, сартой формаси қўлланади. Бунда ҳам сўзловчининг эркалаши, ҳазил аралаш эркалаш-суйиши, ҳазил аралаш ҳурмати, ижо- бий муносабати ифодаланади. М .: Бу с а р т о й н и н г ■ 
қўлидан ҳамма нарса келади, қўли — гул (Тошк.).4. Бу аффиксоид орқали ясалган форма ҳам эгалик аффиксини олиб, ортиқ эркалаш, суйиш маъносини ифодалайди. М .: Дуогўй кампир онаси уни — ёлғиз 
ўғлини эркалар экан: «Р у с т а м т о й и м ! А р с л о н -  
т о й и м!» деб атамасмиди! (Ойбек).5. Баъзан -той аффиксоиди атоқли от составига син- гиб, унинг ажралмас қисми бўлиб қолади. Бундай пайт- да у на сўз ясайди, на сўзнинг лексик маъносига модал

170 Қаранг: Б а т м а н о в  И . А . Грамматика киргизского- 
язнка, с. 39.
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маъно қўшади: Эртой, Нортой, Холтой сингари. Бундай отларнинг эркалаш, севиш, ҳурмат ёки аксинча, мен-̂  симаслик, пастга уриш каби маъноларни ифодалаш! учун хизмат қиладиган формалари гоҳ -той аффиксои- 1  дини тушириб қолдириш, гоҳ бошқа бир аффиксоидни' қўшиш билан ясалади. М .: Х о л и м т о й ж о н  болам, 
менга бир ўғиллик қилгин, бир ёрдам бервор (Тошк.).- 

-хон аффиксоиди. Бу аффиксоид ўзбек тилида анча кенг қўлланади. 3. Маъруфов уни аслида қоон, ҳоқон сўзидан келиб чиққан 1 7 1  деб ҳисоблайди. Э. К. Пекарс- кий ҳам ёқут тилидаги хаан сўзини туркча ка, -ан ва.| 
хан (князь, подшо) сўзлари билан чоғиштиради172.! Мўғулча даап ҳам хап нинг худди ўзи173. С . Е. Малов- нинг кўрсатишича, уйғур тилининг турфан диалектида- ги хан сўзи форсча ахун, ахон дан келиб чиққан174. Е. И . Убрятова ёқут тилидаги хаан ни эмодионал сўз- лар қаторига киритади. Унинг кўрсатишича, ёқут' тилида -каан аффикси ҳам тез-тез учраб туради, у от: ва сифатларга қўшилиб, отларнинг кичрайтиш-эркалаш* формаларини ясайди175. К- М . Черемисов ҳам бурят ти-: лида -хан аффикси от ва сифатларнинг кичрайтиш-эрка- лаш формасини ясайди, дейди ва басага(н) (дочь), баса- 
гахан (дочурка) 1 7 6  мисолларини келтиради. Г. И. Рамс- тедт мўғул тилидаги -уап, тунгус тилидаги -кап аф-.. фикслари ҳақида сўз юритиб: «Мўғул тилида кўп қўл- ланадиган бу аффикс кичрайтиш маъносини ифода- ловчи кўрсаткичдир. У  тунгус тилида ҳам худди шу маънода қўлланади», — дейди ва мўғул тилидан ауаю̂  (корогкий—қисқа), ацаоуап (коротенький — қисқагина) Д  
зарп (хороший — яхши), 8а]ацап (хорошенький — ях-Л шигина, чиройликкина), по]ап (князь), яо/адап (кня^ жич, княжна), тунгус тилидан рис1а (нож—пичоқ), риа-Ш 
1акап (ножичек— пичоқча), ати1 (озеро— кўл), ати1-Ш 
кап (маленькое озеро, пруд — кўлча) каби мисолларни! келтиради177. 1

171 М  а ъ р у ф о в 3. Сўз состави. От ва сифат, 45-бет. 1
172 П  е к а р с к и й Э . Қ. Словарь якутского язмка. С П б .1  

1907; Л ., 1930. 1
173 Ч е р е м и с о в К. М ., Р у м я н ц е в Г. Н . Монгольско-1 

русский словарь. Л ., с.149.
174 М  а л о в С . Е . Уйгурские наречия Сииьцзяна. М ., 

1961, с. 168.
175 У  б р я т о в а Е . И . Исследования по синтаксису якутского 

язьша, с. 264— 265, 266.
176 Ч е р е м и с о в К. М . Бурят-монгольско-русский словарь. 

М „ 1951, с. 97.
177 Р а м с т е д т Г . И . Введение в алтайское язьшозна- 

ние с. 186.
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Узбек тилидаги -хон ни С. Усмонов ҳурмат маъно- сини ифодаловчи (ҳисман эркалаш оттенкаси билан) аффиксоид178; 3. Маъруфов эркалаш-кичрайтиш маъно- сини билдирувчи179, А. Н. Қопонов кўпинча ҳурмат, баъ- зан кичрайтиш-эркалаш маьносипи ифодалаш учун кўлланадиган аффпкс дспдп. А. Ғ. Ғуломовнинг кўрсатишича, у субъектпв баҳо ифодалайди180. С . Ке- несбоев ҳозоқ тилидаги -хан ни кичрайтиш-эркалаш аффикси 1 8 1  182 деб кўрсатади.Ҳозирги ўзбек тилида хон, биринчидан, мустацил сўз сифатида қўлланиб, ўзига мустаҳил, ҳеч кимга тобе эмас, деган маъноларни ифодалайди. М .: Х о н  қовоғи~ 
ни уйди, Булутлар смғир қуйди (Ҳ. Олимжон). Узи 
х о н ,  кўланкаси майдон. (Мақол). Маълумки хонш  сўзи дастурхон маъносини ҳам ифодалайди. Бу сўз юқоридаги (подшо маъносидаги) сўз билан ташқи то- мондагина ўхшаш, холос. Модал форма ясовчи -хон аф- фиксоиди эса генетик жиҳатдан «подшо» маъносидаги 
хон сўзи билан боғлиқдир.Иккинчидан, у аффиксоид сифатида ҳурмат, эрка- лаш-суйиш, баъзан кесатиш, пичинг, ирония, менси- маслик каби модал маъноларни ифодалаш учун хизмат қилади. Бу аффиксоидни китобхон, гаэетхон, журнал- 
хон сўзларидаги тожик тилига мансуб бўлган -хон би- лан аралаштирмаслик керак.

-хон аффиксоиди шахс билдирувчи атоқли отларга қўшилиб, сўзловчининг шу шахсга бўлган ҳурмати, эҳтиромини ифодалайди. Бунда оз бўлса ҳам эркалаш- суйиш маъноси англашилади. М .: С  а лт а н а т х о н -  
н и н г  қадами қутлуқ. У  билан бирга қўлимга салта- 
нат ҳам келади (С. Анорбоев). С а н о б а р х о н ,  раҳ- 
мат сенга қизим. Адашмасам, бугун икки юз эллик 
кило тердинг шекилли? (Туйғун).Баъзан сўзловчи нутқ қаратилган шахснинг ҳур- матга нолойиқ эканлигини ифодалаш, унга нисбатан

178 У  с м о н о в С . Узбек тилида сўзлариииг грамматик фор- 
малари, 126-бет.

179 М  а ъ р у ф о в 3. Сўз состави. От ва сифат, 44— 45-бетлар.
180К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского

литературного язмка, с. 128; Г у л я м в в  А . Г. Проблемн истори- 
ческого словообразования узбекского язнка, с. 24.

181 К е н е с б а е в  С . К . Грамматика казахского ' язнка, с. 56.
182 Б. В. Миллернинг кўрсатишича, хон (хан) форс тилида 

ҳам ноз-неъмат тўлдирилган дастурхон маъносида қўлланади. 
Қаранг: Персидско-русский словарь, с. 320 Хоразм шеваларида 
■ \ам у баркаш фотиҳа қилиш учун қизникига олиб бориладиган 
дастурхон, «патир» маъносида қўлланади. Қаранг: А б д у л -

I л а е в  Ф. А . Хоразм шевалари. I. Тошкент, 1961, 92-бет.
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ҳурматсизлик, менсимаслик, кесатиш, пичииг каби| субъектив муносабатларини билдириш учун ҳам -хон\ аффиксоидидан фойдаланади. М ,: Хуш, З и ё д а х о н ,  
кимдан сўрадингиз? Е  дадангиз Йўлдош ака экиб кет- 
ган эдими бу тутларни? (Р. Азизхўжаев). Шундай, 
Р а и с а х о н ,  — деди Мастон хола... — Оёғингизни би- 
либ босинг, тушундингизми, ўғлимни иккинчи ҳақорат 
қилманг (П. Қодиров).Баъзан шахс ифодаловчи атоҳли отга бир вақтнинг ўзида икки аффикооид қўшилиши ҳам мумкии. Бундай ҳолда негизга ҳўшилгаи биринчи аффиксоидиинг маъ- носи нейтраллашади, модал маъно эса охирги аффикс- оид орқали ифодаланади. М .: Зиёд ака ўрнидан туриб, 
битта рюмкани олиб менга чўздилар: « Б ў р и в о й х о н  
тўра, мана буни ол»! (Н. Фозилов).Ҳозирги ўзбек тилида -хон аффиксоиди фақат аёл- лар исмигагина эмас, балки эркаклар исмига ҳам қўшилиб келади: Мир Алихон, Саидхон, Одилхон сингари.

-хон аффиксоиди атоқли отнинг таркибий қисмига сингиб, ўзининг модал маъно ифодалаш хусусиятини йўқотиши ҳам мумкин. М.:
Сўзимга қулоқ сол, жоним қайнимжон,
Сабаб бўлиб бу акангдан айирган,
Шукур қилай, энди ўлди Қ о  р а х о н(Ф. Йўлдош).

Доктор бемор билан овора бўлганда, О н а х о н  супага 
чиқиб, Добротворцевнинг ёнида четдан кузатиб турдил (Асқад Мухтор). Бу мисоллардаги Қора, Она сўзлари 5 уларнинг составидаги -хон аффиксоиди билан бир лексик бутунликни ташкил этади183. Шуни айтиш керакки, -хон аффиксоиди ўзбек тилида, умуман, кич- райтиш маъносини билдирмайди, шунинг учун ҳам; бундай формани шартли равишда отларнинг кичрай-] тиш-эркалаш ва ҳурмат формалари қаторига киритиш мумкин. I

-хон аффиксоиди шахс маъносини англатадиган; турдош отларга қўшилиб келганида ҳам ҳурмат, эрка- лаш-суйиш, ҳазил аралаш эркалаш маъноларини ифо- далайди. М .: О й и х о н л а р ,  еймиз-а?»— деди Мардон 
кампирларга мурожаат қилиб (Е. Шукуров). «Сизга;

183 Қаранг: Қ о н о н о в  А . Н. Грамматика современного.' 
узбекского литературного язмка, с. 128; М а ъ р у ф о в  3. Сўзг 
еостави. От ва сифат, 45-бет; Ш а м с и е в а  М . Узбек тилида 
субъектив баҳо билдирувчи отлар, 248-беъ.
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(кгхтли кексалик тилаймиз!» — деди Ягона қадрдон 
ит а х о  н н и  қучоқлаб (И. Раҳим).Ш ахс маъносини англатган турдош отларга -хон аффиксоиди қўшилганда, баъзап сўзловчининг шу шахсга нисбатан ҳазил аралаш ҳурмати, ҳазил аралаш мснсимаслиги, ҳазил аралаш эркалаш-суйиши сезилади. 'И.: К а м п и р х о н .  мулла Илҳомжонга иссигроқ, пичоқ 
утмайдиган қилиб бир пиёла қанд чойдан қуйиб бер (М. Муҳамедов). Олдин бундай ўтирцнг, д ў х т и р х о н ,  
ҳи-и, ана (С. Анорбоев). Ҳи-ҳи-ҳи, полвон эмиил. Битта 
бармоғимча кучинг йўғ-у... Полвон деб мени айтади, 
у к а х о  н! (О. Ю супов).Баъзам буидай формалар пичинг, кесатиқ, ҳурмат- сизлик, менсимаслик каби модал маъноларни ифодала- ши мумкин. Бундай маъиолар, одатда, контекстнинг мазмунидан, оғзаки нутқда эса интонация ёрдамида пайқаб олинади. М.: Х о л в о й  (кўксига қўлини қўйиб, пичинг билан). Узр, о п а х о н ,  вақтим зиқ! (Уйғун).Ш ахс оти ўрнида қўлланадиган бошқа отлар ҳам 
-хон аффиксоидини олиб келиши мумкин. Бунда ҳам шу от англатган шахсни ҳурматлаш, эркалаш-суйиш, баъзан аксинча, унга нисбатан пичинг, киноя қилиш ка- би маънолар ифодаланади. М.: «Ҳой, қизлар, болалар, 
буни қаранглар-а, қулоғига кўзмунчоқ тақиб олипти... 
Кўз тегармиш бу п о ш ш а х о н г  а!»»—деб Собира яна 
қаҳ-қаҳлаб кулди (Й. Шамшаров). Вой... бу хатларнинг 
барини ўзингиз битганмисиз. Хатни ҳам қийворасиз-да, 
а ф а н д и х о н !  (С. Аҳмад).Ш ахс отларидан бошқа отларга ҳам -хон аффиксо- иди қўшилиб келиши мумкин. Лекин бундай пайтда, 
-жон аффиксоиди орқали ясалган формалардаги каби, ҳайвон, ўсимлик ёки жонсиз предмет маънолари «шахс- лаштирилади». М .: Ҳа энди қаерга боргандаям сти-  
п е н д и я х о н н и  йўлларига кўз тиккан кунлар ўтиб 
кетди-ку? Тўғрими? (О. Еқубов). Лекин кабоб унга 
жилла ёқмади: «К а б о  б х о н н и  биз томонларда пи- 
ширсин-да!» деб қўйди ичида (Ойбек). Чотқол тоғлари 
этакларидан мўралаган л о л а х о н бўлса, ювиб дорга 
ёйган ва қуриган қизил шоҳи кўйлакларини секин-аста 
йиғиб оляпти (Ш. Тошматов).

-хон аффиксоиди баъзан отлашган ва отлашмаган сифатларга қўшилиб, сифатдан англашилган белги ор- қали шахсга нисбатан эркалаш-суйиш ёки, аксинча, менсимаслик, пастга уриш, киноя, ирония, пичинг маъ- ноларини ифодалайди. М .: «Вой, бў-ў,—■ деди кимдир 
чўзиб, — қизи тушмагурнинг индамай юришида бир гап
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бор девдим-а. Ана, п и с м и қ х о н д а н  чиққан гап. 
Гапларига беил кетдик!» —• деди заҳархандалик билан 
энсаси қотган Омонтой (Ж. Абдуллахоиов).

-ой аффиксоиди. Бу аффиксоиднииг келиб чиқишқ тўғрисида ҳам турли фикрлар мавжуд. А . Н . Кононов* нинг кўрсатишича, -ой <-ай , <-қай, < -қо қ  каби кич  ̂райтиш аффиксидан келиб чиққан184 185, А. Ғ. Ғуломов чса бу аффиксни ой («луна») сўзи билан чоғиштиради188| С . Усмонов «-ой аффиксоиди афтидан, ойга ўхшатиш, гўзалликни қайд қилиш билан боғланган»186,— дейди  ̂Ҳозирги ўзбек тили фактик материаллари ҳам шу ке- йинги фикрлар ҳақиқатга яқинлигини кўрсатади. Чункй ўзбек тилида бўй етган қизларга, ёш чиройли жувон - 1  ларга нисбатан уларнинг гўзаллигиии ойга қиёслаш би- лан боғлиқ бўлган бир қанча сўз ва иборалар бор. М а - 1 салан: ойдин, ой қиз, ойдин қиз, ойпопук, ойпарча, ой- 
кулча, тўлганой, ойдаккина, ой деганда юзи бор, кун 
деганда кўзи бор сингари. Я. М . Менажиев, X . А. Аза- матовлар томонидан тузилган луғатда ҳам Ойбону — ойсифат хотин, Ойпошша — гўзал, чиройли, Ойсанам— ойдек гўзал, чиройли, Ойсара — ойдек сара, Ойсул- тон — подшоҳлар ойи. . . 1 8 7  деб изоҳланади.Ҳозирги ўзбек тилида ой мустақил сўз сифатида қўлланиб, ой («луна»), ой («месяц») маъноларини ифо- далайди. Иккинчидан, унга аффикс қўшиш билан янги сўз ясаш мумкин: ойдек, ойлик каби. Учинчидан, у фор- ма ясовчи аффиксоид сифатида отларнинг модал фор-. маларини ясайди. Бу аффиксоиднинг қўлланиши қуйи- дагича:

1 . -ой аффиксоиди хотин-қизларнинг исмларига 1 8 8  қўшилиб келиб, ҳурмат, эркалаш-суйиш маъноларини ифодалайди:
Саримирохўр келди десангиз,
Балки танир О р з и г у л о й  ўзимни (Исло^шоир)|

184К о н о н о в  А . Н . Грамматика современного узбекскогс 
литературного язьша, с. 128.

185 Г у л я м о в  А. Г. Проблемн исторического словообразо- 
вания узбекского язьша, с. 23.

188 У  с м о н о в С . Узбек тилида сўзларнинг грамматик фор- 
малари, 126— 127-бетлар.

187 М  е н а ж и е в Я. М ., А  з а м а т о в X . А . Исмингизниш 
маъноси нима? Тошкент, 1964, 52— 53-бетлар.

188 Б у аффиксоид эркакларнинг номларига ҳам қўшилиб ке 
лиши мумкин: Оймирза, Ойбек, Ойхўжа каби. Лекин бунда! 
ҳолатда бу аффиксоид ҳеч ҳандай модал маъно ифодалаш хусу  

сиятига эга эмас. М .: Утганмиш 0  й т о й  қассоб, Утакетгаь 
ноинсоф (Қ. Муҳаммадий).
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2. Ш ахс ифодаловчи турдош отга қўшилиб, юқори- дагича маъно ифодалаши мумкин:
К е л и н о й н и н г  ҳарир экан оқ рўмоли,
Тўлин ойдай жилваланар гул жамоли)(Г. Ж ўраева).3. Бу аффиксоид баъзан шахс отларидаи бошқа от- ларга қам қўшилнб кслиб, шу отлармииг модал форма- сини ҳосил қилиши мумкии. Буидай иайтда ўша отнинг маъноси «шахслаштирилади» ва унга эркалаш-суйиш оттенкаси қўшилади. М .:

I Чироқлари қ у  ё ш о й,
Ҳамма ер уларга жой (Қ. Муҳаммадий).Шундай қилиб, -ой аффиксоиди ҳозирги тилда, асо' сан, хотин-қизларнинг иомларига қўшилиб, уларни ҳур- матлаш, эркалаш-суйиш каби модал маъиоларгш анг- латади. Чоғиштиринг: А д о л а т о й ,  Б а ҳ ш о н о й ,  

Т у р с у н о й л а р  Хулкар қиздай зулм кўрмадиларми, 
етту қароқчилар уларнинг қонуний ҳуқуқларига ваҳ- 
шийларча тажовуз қилмадиларми, қўш пичоқлар қай- 
ралмадими (Ғ. Ғулом). К у м у ш о й бўлса, сен эримни 
яширгансан, деб Зайнабнинг энка-тенкасини чиқарди (А. Қодирий),

-вой (-бой) аффиксоиди. А. Ғ. Ғуломов бой (вой) 1 сўзи тамомила аффикслашган, деган фикрда. Шунинг 
1 учун ҳам у: «Узакнинг дастлабки маъноси билан алоқа- 1 сини узган ва Иўлдошбой, Тешабой каби эркаклар но- 1 мига қўшилган бой (бойлик эгаси, бой) элементи аф- |  фикс сифатида -иай формасида айтилади. Бу фоиетик 
1  ўзгариш уни тамомила экспрессив маънони ифодаловчн 1 аффиксга айлантирган. Бу формада у аёлларнинг исми- 
I га ҳам, ҳайвонларнинг номига ҳам (болалар нутқида) 1 қўшилиб келади»189, С . Усмонов эса «...бой сўзи ўтмиш- 
1  да кишиларнинг ижтимоий қатламларидан бўлган |  мулкдорларга мансубликни, шу билан боғлиқ бўлган улуғлашни билдиради1 9 0  — дейди.Бу аффиксоид қуйидаги тарзда қўлланади:

1 . Айрим сўз ҳолида қўлланганда ҳамда номларга ; қўшилиб келганда ўз асл маъносини («бой», «мулкдор») сақлайди. М.: Б о й  б о й г а  боқар, сув сойга оқар 
1 (Мақол). Бадалмат дума, Б о қ и ж о н б о й л а р г а

189 Г у л я м о в  А. Г. Проблемн исторического словообразо* 
м.тиия узбекского язнка, с. 23.

180 У  с м о н о в С . Ҳозирги ўзбек тилида сўзнинг морфологик 
тузилиши, 210— 211-бетлар.

53
www.ziyouz.com kutubxonasi



а й т и б  у й л а р и д а н  б у т у н  г и л а м л а р и н и  в о к з а л г а  ч и ц а р и ш А  
ларини сўров керак (Ғ. Ғулом).2. Форма ясовчи аффиксоид сифатида ҳурматлаш* ҳазил аралаш эркалаш-суйиш, эркалаш каби маънолар-; ни ифодалайди. Бундай модал маъноларии ифодалашдй у кўпинча -вой формасида қўлланади. Бу аффиксоид шахс билдирувчи атоқли отларга қўшилиб келади. М.:, 
Тўғриси мен К ў к а н в о й д а н  олган фактга, Чин-чи• 
нидан тўғри келаб цолдим мотга (Ғ. Ғулом). Баъзан бу аффиксоид шахс маъносини билдирувчи турдош отлар^ га ҳам қўшилиб келиши мумкии. Бупдай пайтда эрка-. лаш-суйиш маъноси ҳазил оттенкаси билан ифодалана^ ди. М .. «Т а б е л ч и в о й» дейдилар. Ҳазилкаш қиз-жу: 
вонлар (Ҳ. Пўлат).Бу аффиксоид Тошкент шевасида қариндош-уруғ, оила аъзоларини англатувчи турдош отларга ҳам қўши- либ келади. Бундай форма кўпинча болалар нутқида қўлланади: дадавой, адавой, ойивой, опавой, акавой, 
аммавой, холавой, амакивой, тоғавой, опоқивой, буви- 
вой, бувавой, оп о: тавой, кеннайивой, поччавой син- гари. Бундай форма ёш жиҳатдан катта бўлган шахс- ларнинг нутқида ҳам баъзан учрайди: укавой, сингил■ 
вой каби.Шуни айтиш керакки, сўзловчи ўзидан кичикларга ўз тенгқурлари (укавой, сйнгилвой, Салимвой, Нигор  ̂
вой сингари) ҳамда ўзидан катталарга мурожаат қил1  ганида (Турғун акавой, Раънопавой сингари) -вой фор| масидан фойдаланади. М .: Ш у пайт ўғилчам келиб қў. 
лимдан тортқилай бошлади: «Д а д а в о й, булариз амё- 
рикалик эмас-ку» (А. Несин).Бу аффиксоид ҳайвон ва паррандалар, қушлар, тур ли ўсимликлар, жонсиз предметлар номларига ҳам қў шилиб келиши мумкин: 0 л ап ар в о й эшитар, Ҳавас 
завқ, хуши кетар (Қ. Муҳаммадий). Бу эскириб қолга/ 
инглизча дарслик эди. — «И н г л и ш б  о й»ни ўзин 
ўрганиб тур (Ҳ. Назир). Мана, л а й л а к в о й н и н  
ҳам ови юришган (Й. Муқимов). Ш а м о л в о й н и  ту 
толмай, Камолвой жиғибийрон (Қ. Муҳаммадий).Одам тана аъзоларининг номлари, ер ва осмонг оид жисмларнинг номлари ҳам баъзан -вой аффиксоғ дини қабул ;қилиб келиши мумкин. Бунда ҳам ула нутқда «шахслаштирилади», шу билан бирга, сўзловчг нинг ижобий муносабати, эркалаш-суйиши ифодаланг ди. М .: Нозимвой англасинлар, Хизматини оёқни, Де 
туриб о ё қ в о й н и  Томири тортиб кетди. (Қ. Муҳаь/
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мадий). Бирдан Ой Қ у ё ш в о й н и н г  нур юзига, Ҳо- 
вуч-ҳовуч игна ўқлар сочган эмиш (Қ. Муҳаммадий).Ш ахс билдирувчи атоқли ва баъзам турдош отларга қўшилиб келган -вой (-бой) аффиксоиди айрим вақт- ларда сўзловчининг шу шахсга мисбатан салбий муно- сабатини (кесатиш, киноя, мспсимаслнк, камситиш ка- би) ифодалайди. М .: «Пишонбой (Нишон — бойнинг эшигидаги қарол), бу саволинг палагда чиқди, бориб 
Оқилхонтўрадан бошқа савол олиб келгин!» ■— деди (А. Қаҳҳор). Мен бўлсам, у айтгандай с т у д е н т в о й  
ҳам эмасман (Ч. Айтматов).Баъзан оғзаки нутҳда шахс билдирувчи атоҳли отга 
-вой (-бой) аффиксоидидан сўнг III шахс кўпликдаги эгалик аффикси ҳўшилади. Аммо бундай формалардан эгалик аффиксининг маъноси аиглашилмайди, балки эр- калаш-суйиш маъноси ифодаланади. М.: Ҳа, Р а ъ н о -  
в о й л а р и, аҳволлар қалай? (Тошк).

-вой (-бой) аффикеоиди баъзан шахс маъносини билдирувчй атоқли ва турдош отнинг таркибий қисми сифатида қўлланиши мумкин. М .: «Қаёқдан келади?»— 
деди парвойи-палак Қ ў з и в о й  ака (С. Абдуқаҳҳор). 
Менинг номим Я х ш и в о й, Укам номи Н а қ ш и в о й  (Қ. Муҳаммадий). Бир қўйчи бой бор О т а б о й  деган (Ойбек).' Келтирилган мисоллардаги Қўзивой, Яхшивой, 
Нақшивой, Отабой отларини -вой (-бой) аффиксоидла- рисиз қўллаш мумкин эмас.

-бек (-бий) аффиксоиди. £ек 1 9 1  сўзи қуйидаги маъно- ларда қўлланади:1. Мустақил маъноли сўз сифатида: Б е к л а р  ва 
амалдорлар бошларини эгиб, жуда тез рўй берган бу 
воқеанинг қандай оқибатларга олиб бориши тўғрисида 
бош қотиришар эди (М. Осим).

2 . Уз ихтиёри ўзида бўлган киши маъносида: Кели- 
нимнинг ўз б и й л и г и ўзида, бизнин? у билан ишимиз 
йўқ (Тошк.).3. Форма ясовчи аффиксоид сифатида шахс ифода- ловчи атоқли отларга қўшилиб, ҳурмат, муҳаббат маъ- ноларини ифодалайди. Аммо у ҳозирги кунда кекса ав- лод нутқига хос бўлиб, қўлланиш доираси тобора то- райиб бормоқда. Шунинг учун ҳам унинг ҳурмат, эҳти- ром маъноларини ифодаловчи формалари тарихий мав-

191 М и л л е р  Б. В. Персидско-русский словарь, с. 123; Бу 
ерда у дворянин (оқсуяк, зодагон) деб изоҳланади. Ф. Абдул- 
лаевнинг кўрсатишича, бьй хонлар замонида 32 амалдорнинг 
бири ҳисобланган. Қаранг: А б д у л л а е в  Ф. А. Хоразм шева- 
лари, I. Тошкент, 1961, 27-бет.
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зудаги асарларда, халқ достонларида кўпроқ учрайди. Ҳозирги ўзбек тили учун унчалик характерли эмас. Бундан ташқари, бу аффиксоид илгари кишиларнинг маълум табақага мансублигини ифодаловчи аёллар номига ҳам қўшилиб келган: Тўрабек хоним, Хадича- 
бегим каби. Аммо ҳозир бундай маъно англашилмайди ва бинобарин, кишиларнинг социал табақасини кўрса- тувчи белги ҳам ҳисобланмайди: Ғ аф  фо р б е к ака ке- 
часи тепага ўзи қурган шийпонда арқон каравотда ётиш- 
ни яхши кўрарди (М. Муҳамедов) Бу аффиксоиднинг 
-бий варианти ҳам халқ достопларида, тарихий асар- ларда учрайди. М .: Ун олти уруғ Қўнғирот элида Д  о- 
б о н б и й  деган ўтди (Ф. Йўлдош). Ҳ у с н и б и й н и н г  
дадаси О м о н б и й  бўйинча тикар эди (Ғ. Ғулом).Бекниёз, Бекмурод, Отабек, Ойбек каби отлардаги 
-бек морфемаси кичрайтиш-эркалаш формасини ясамай- ди, у атоқли от таркибига сингиб кетган.Турк тилндан ўзбек тилига таржима қилинган ба- дии.й асарларда эркаклар номига -бей морфемаси қў- шилган формалар жуда кўп учрайди. Сўзловчи нутқ қаратилган шахсга бевосита ёки билвосита мурожаат қилганида кўпинча шу формани қўллайди. Баъзан бу морфема ўрнида афандим сўзи ишлатилади. М.:— Инспектор А л и б  е й н и  чақиринг!— А л и б  ей ўн кундан бери сафарда-ку.— Бўлмаса В а л и б е й н и  чақиринг! (А. Несин).Бу мисолдаги -бей морфемасининг маъноси ўзбек тилидаги -бек аффиксоидининг маъносига эквивалент бўлади.

-ниса (-нисо) аффиксоиди. Нисот  сўзи аслида араб- ча бўлиб, «хотин», «аёл» демакдир. Узбек тилида эса у хотин-қизларнинг номларига қўшилиб, ҳурмат, эрка- лаш-суйиш , муҳаббат маъноларини ифодалайди. Унинг қўлланиш доираси тор. Аммо шунга қарамай, ҳозир ҳам у ёши катта кишилар нутқига хос бўлиб, юқорида- ги маъноларда қўлланганлигини кўрамиз. М.: — З а й -  
н а б  н и с  а, — деди, Зайнаб қаради, — бу кишини таш- 
қарига чиқиб ётишга қўйманг, тузукми? (А. Қодирий). 
З у л ф и н и с о ,  чойингга қара, қизим (3. Фатҳуллин).Баъзан турдош отларга ҳам -ниса аффиксоиди қў- шилиб, ҳурмат, эркалаш-суйиш маъносини англатади. М .: Қалай Ҳамидбой, ишлар ўнгиданми, п о ш ш а н и -  192

192 Қаранг: Ш а м с и е в  П. ,  И б р о ҳ и м о в  С . Узбек 
классик адабиёти асарлари учун қисқача луғат, 240-бет; М  а- 
л о в  С . Е . Уйгурские наречия Синьцзяна. М ., 1961, с. 140.
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г а г а  энди совчиликка бораверамизми? (А. Қодирий). 
Пуниса, Ойниса, Холнисо каби отлардаги -ниса (-нисо) .чффиксоиди атоқли отнинг таркибий қисмига сингиб кстган, яъни унинг ажралмас қисми бўлиб қолган. Агар буидай отлардан бу аффиксоид олиб ташланса, бундай отларнинг атоқли отлиги йўқолади. Шупипг учуи ҳам бупдай отларнинг модал формаларп юқоридаги каби отларга бошқа аффиксондпи қўшнш ски уларни фоне- тик жиҳатдап қисқартиш орқали ҳосил қилипади: Хол- 
нисахон — Холнисаой — Холнис, Бунисахон — Буниса- 
ой — Бунис, Ойнисахон — Ойнисаой — Ойнис каби.

-биби (-буви) аффиксоиди. Қ. Дийкановнинг фикри- ча аёлларнинг Токтоб1бқ Турсунб 1 б 1  каби номларидаги 
« 6 1 6 1 —зиахарка» 1 9 3  компопенти форс-тожик тилидан кир- ган бўлиб, ҳозиргп вақтда асллар номини ясайди194 195.. 1х В. Миллернинг кўрсатишича, биби форс тилида «хо- ним», «ойим» («госпожа»), «хотип» («дама»), «уй бека- си» («хозяйка») маъноларини ифодалайдм199. Бмзнингча хам, ана шу кейинги изоҳ ҳақиқатга тўғри келади. Чун- ки қадим бу сўз подшоларнинг қизлари, хотинларига иисбатан ҳурмат маъносида қўлланган. Ш у жиҳатдан у хоним, ойим, бекам сўзларига синоним бўлган бўли- ши мумкин. Буидан ташқари, бу аффиксоидни ҳозирги узбек тили нуқтаи назаридан от ясовчи элемент деб \исоблаб бўлмайди. Бу аффиксоид хотин-қизлар исмига қўшилиб, бошқа аффнксоидлар сиигари, ҳурмат, муҳаб- бат, ҳазил оттенкаси билап эркалаш-суйиш, баъзан ке- сатиш, ирония, пичинг маъноларини ифодалайди. М.: 
Синглимиз Р а ъ н о б и б и г а  салом айтурсиз (А. Қоди- рий). Р о ҳ и л а .  Ошдан олинг, З у ҳ р а б у в и !  (А. Қаҳ- хор). Баъзан -биби (-буви) аффиксоиди турдош отга \ам қўшилиб келиб, шу от англатган шахсни эркалаш- суйиш (ҳазил оттенкаси билан) маъносини билдиради: М.: — Меҳмоннинг вазифаси, — деди Раъно жавобан,-— 
иззати билан ўтириш ва олдига ҳўйган нарсани мақтаб- 
маҳтаб ейишдир. — Тўғри, айтасиз, о т и н б и б и ,  —  
деди Анвар (А. Қодирий). — Энди кетасизми, мирзо 
йигит? — Бирга кетамиз, о т и н б у в и  (Ҳ. Ш амс).Бу аффиксоиднинг ҳам атоқли от таркибига сингиб

193 Знахарка —  табиб, дам солувчи, дуохон, иссиқ-совуқ
килувчи демакдир. Қаранг: Русско-узбекский словарь. М ., 1954,
с' 248.

194 Д и й к а н о в  К. Имя сушествительное в киргизском> 
изнке, с. 22.

195 Қаранг: М и л л е р  Б. В. Персидско-русский словарь. 
М„ 1950, с. 134.
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гкетиш ҳодисаси учрайди: Бибигул, Холбуви, НорбувШ сннгари. 1
Буви (биби) илгариги вақтларда алоҳида сўз ҳолич да ҳам аёлларни ҳурматлаш, эркалаш-суйиш маъносиЖ да қўлланган. Бундай пайтда у кўпинча I шахс бирлик* даги эгалик аффиксини олиб келган. М.:

Сиз нима буюрсангиз, амриз тутайин,
Айтканингиз, б у в и м, маҳкам этайин

(Ф. Йўлдош).
Оти Зулфизардир, подшопинг қизи,
Келсин деб юборди б и б и м и и н г  ўзи
Юринг, тақсир, сизни гўзал чорлайди(Ислом шоир).Баъзи вақтларда биби (буви) морфемаси билан I шахс эгалик аффикси орасида улуғлаш, ҳурмат маъносини ифодалайдиган -ш аффикси қўшилиб келиши ҳам мум- кин. М .: «Эй б и б и ш и м, мени десангиз Чамбилга бор- 

манг» (Ислом шоир).
Сўзимга қулоқ сол, жоним б у в и ш и м !
Утирибсиз бу ўрдада бехабар (Ф. Йўлдош).Баъзан бу морфема атоқли от составига сингиб кетиши ҳам мумкин: Рўзибуш  сингари. Атоқли от составига сингиб кетган -биби, -буви, -бувиш, -бибиш каби аф- •фиксоидлар ҳеч қандай модал маъно ифодаламайди.

-бону аффиксоиди. Бону аслида «хоиим», «ойим» демакдир196. Узбек тилида у хотин-қизларнинг номла- рига қўшилиб, ҳурмат, ҳазил аралаш эркалаш-суйиш маъноларини ифодалайди197. М .: Р о з и я .  Вой ке- 
линг, Ж а н н а т б о н  у-к у. Сиз ҳам келар экансиз-а^ 
■ айланай (Б. Халил). «Йўқ, йўқ, О ф т о б б о н у , — 
деди,— сизларга жавоб берсам-да, Кумушга йўқ! (А. Қодирий).Агар бир отга икки аффиксоид кетма-кет қўшилса, одатда, негизга биринчи бўлиб қўшилган аффиксоид- нинг маъноси нейтраллашади, йўқолади, модал маънс эса кейинги аффиксоид орқали ифодаланади. М .: 
Х а й р и н и с о б о н у  эсон-омонми? (Ойбек).

-пошша (-пошшо) аффиксоиди. Бу аффиксоид -пош- 
ша <пош ш о<подш о<подш оҳ  тарзида келиб чиққан бўлса керак. У қадимдан «хўжа авлоди»га мансуб

196 Ш  а м с и е в П ., И б р о ҳ и м о в С . Узбек классик адабиёти 
асарлари учун қисқача луғат, 52-бет.

197 Бу аффиксоид одатда катта ёшдаги кишилар нутқига хос 
'Тошкент шевасида -вони, -вону формасида ҳам қўлланади.
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г
хотин-қизлар номига қўшилиб келиб, улуғлаш, ҳурмат- даш маъноларини англатган. Ҳозир эса кўпроқ оғзаки иутқда хотин-қизлар номига қўшилиб, ҳурмат, эрка- лаш-суйиш, ҳазил оттенкаси билаи эркалаш, баъзан кесатиш, ирония, пичинг маъноларипи ифодалайди. М.: 
Иўқ, йўқ, йўқ, кечирасиа, авф этилган боихни қилич 
кесмас деганлар, Салганатой, Салтанатхон, Салтанат- 
поиииа! Сиз падари бузрук, волидайи меҳрибонингиз- 
нинг яккаю ягона кўз қорачиғисиз. Сизнинг мушугин- 
гизни «пишт» деб бўлармиди (С. Аиорбоев).Баъзан -хон аффиксоидидан сўнг ҳўшилиб келиши ҳам мумкин. Бунда ё ортиқ ҳурматлаш, ё кесатиш, ирония, пичинг маъноларини ифодалайди. М .: — М о в - 
л у д а х о н п о ш ш а қаёдала, кўриммилла? — Ҳа, 
намунча кесатмасайиз, ман шўттаман, мунча шақилла- 
диз (Тошк.). -пошша аффиксоиди баъзаи шахс ифода- ловчи турдош отларга ҳам қўшилиб келади:— Айла- 
най к е л и н п о ш ш а ,  эрта биландан буён кўнглим 
алағда (Ғ. Ғулом). Бу аффиксоиднинг ҳам атоқли от таркибига сингиб кетган ҳолларини кўплаб учратамиз: 
Ойпошша, Норпошша, Холпоьиша каби. Бундай отлар- нинг модал формалари -пошша дан сўнг бошқа аф- фиксоидларни келтириш билан ҳосил қилинади: Ман 
синглимникига борсам, қайнсинглиси О й п о ш ш а х о н  
келган экан (Тошк.).Шуни айтиш кераккн, бу аффиксоиднинг қўлланиш тарихи қадимий сипфий айирмаликлар билап боғлиқ ҳодиса бўлган. Насабга алоқадорликни билдириш ва шу билан боғлиқ бўлган улуғлаш, ўзини юқори тутиш, ҳурматлаш маъносини ифодалаш учун эркакларнинг номларига -хон, -тўра, -саид, -хўжа, аёлларнинг номла- рига эса -хон, -пошша аффиксоидлари қўшиб ишлатил- ган. Шунингдек, ойим, хоним, бекам. каби формалар ҳам «аслзода» аёлларга нисбатан қўлланилган. Ҳозир- ги ўзбек тилида эса бундай насабчилик учун ижтимоий замин йўқ, бинобарин, уларнинг эски маъноси тушу- нилмайди. У  юқорида кўриб ўтилган модал маънолар- ни ифодалайди, холос.

-зор аффиксоиди. Маълумки, дарслик ва қўлланма- ларда, махсус лингвистик асарларда тожик тилидан кирган -зор от ясовчи, аниқроғи, ўрин-жой отини ясов- чи аффикс сифатида кўрсатилади. Агар диққат қилин- са, икки хил морфема мавжуд: I. Пахтазор, олмазор, 
мевазор, анорзор сўзларидаги каби ўрин-жой отларини ясаш учун хизмат қиладиган аффикс. Бу аффиксни Л . 3. Будагов ҳам предметларнинг (бир турдаги) ортиқ
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даражада кўп тўпланган жойи, ўрнини ифодалайди19* дейди. 2. «Зориқиш», «зорлапиш», «интизорлик», «фи- гон .қилиш», «нола чекиш», «фарёд чекиш», «бўзлаб йиғлаш» каби маъноларни ифодалайдигап, юқоридаги аффикс билан фонетик жиҳатдангина ўхшаш бўлган 
зор сўзи. М .: З о р и м  бор, зўрим йўқ. Сенинг беради- 
ган ёрдамингга з о р эмасман.

Шайдолар кўп беқарор,
Йигитлар бўлдилар з о р  (Ҳ. Олимжон). 
Кўрмовдим шунча қонни,
Шунча з о  р у  фш-онни (Ҳ. Олимжон.)Ҳозирги ўзбек тилида она, баъзан ота сўзига ҳўшилиб, шу отлариинг модал формасини ясайдиган -зор аф- фиксоиди генетик жиҳатдан зор сўзига (-зор аффикси- га эмас) боғлиҳдир. -зор аффиксоиди орҳали ясалган форма ортиқ ачиниш юттенкасига эга бўлган ҳурмат, эҳтиром маъносини ифодалайди. М .: Фақат она, о н а и -  

з о р и н и н г  меҳри йўқ-да (Р. Ф.айзий). -зор аффиксо- идидан олдин кўпинча «и», «йи» орттирилган ҳолатлар учрайди. М .: Онаизор, ўглининг шу қарашидаёқ яна 
жаҳлидан тушиб, меҳри товланиб кетди. Янаям о т а й и -  
з о р, кўйнилари бўмий 2 та кўйнай, шим обердила, отам 
бояқиш (Тошк.).И. Исмоилов онайизор формасидаги -йи +  зор ни ўзбек тилига хос бўлган мураккаб аффикс1 9 9  деб кўр- сатади. Афтидан, -йи аффикс эмас, аслида форс-тожик тилидаги изофа2 0 0  бўлиб, ўзбек тилида унинг ана шу функцияси нейтраллашган ва мазкур сўзнинг товуш составида рудимент ҳолда сакланган, холос. Шунинг учун ҳам бундай формалар ҳозирги ўзбек тилида бир бутун ҳолда тасаввур ҳилинади ва асарларда онайизор, 
онаизор, оназор тарзида учрайди.

-шо аффиксоиди. Ҳозирги ўзбек тилида (хусусан, оғзаки нутҳда) баъзан -шо аффиксоиди орҳали ясалган формалар ҳам учрайди. Бу аффиксоид генетик жиҳат- дан подшоҳ, хон («царь», «правитель») маъносидаги 
шоҳ2т сўзига боғлиҳ бўлиб, ҳозирги ўзбек тилида у қуйидаги вазифаларда қўлланади: * 199 200 201

193 Қаранг: Б у д а г о в  Л . 3. Сравнительннй словарь турец- 
ко-татарских наречий. Том I. Спб, 1869, с. 603.

199 И  с м о и л о в И. Туркий тилларда қавм-қариндошлик 
терминлари. Тошкент, 1966, 23-бет.

200 Изофа ҳақида қаранг: X  а л и л о в Л . Форс тили. Тошкент, 
1965, 52— 57-бетлар.

201 Б. В. Миллернинг кўрсатишича, ша форс тилида шоҳ, 
подш оҳ маъносидаги сўз бўлиб, ша унинг қисқарган варианти- 
дир. Қаранг: Персидско-русский споварь, с. 489, 494; С . Е . Малов
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1 . Шоҳ (оғзаки нутқда шо) мустақил сўз сифатида «хон», «подшоҳ» маъносини ифодалайди. М .: Тожи. кен- 
найи жа камсуқим, камтар хотинде, ш о -гадога бара- 
вар (Тошк.).

Бу сўзни ш о ҳ  айтиб турди муқаррар,
Ш у замон жўнади бир байдоқ аскар(Ф. Йўлдош).2. Форма ясовчи аффиксоид сифатида у шахс билди- рувчи кампир сўзига, баъзан атоқли отларга (қисқар- ган формасига) қўшилиб, ана шу отларнинг модал формасипи ҳосил қилади./Салширшо формаси контекст- да сўзнипг лсксмк маъпосига ҳазил аралаш эркалаш- суйиш, ҳазил аралаш камсптнш, мснсимаслик каби қўшимча маъно оттепкалармнп қўшадм, яъии сўзловчи- нинг шу шахсга бўлган субъекти» мумосабатини ифо- далайди. М.: ...Елкасига коқиб: «Фалокатингиз ариди, 

к а м п и р ш о .  Операция тез ҳам яхши ўтди», ■— деб 
қўйди (Ҳ. Назир) .— Ҳа, к а м п и р ш о  муродига етгани- 
дан хурсанд, майли, майли,— дейишарди куёв жўралар (Ж. Абдуллахонов). Ана шу типда ясалган паришо формаси ҳам модал маъпо ифодалаш учун хизмат қилади. Шуииси характерлики, бу аффиксоид атоқли отнинг тўла формаснга қўншлиб келмайди (Паридашо дейилмайди). Қиёсламг: Шунаққип ўйнагани келдим 
дегин, П а р и ш о  (Тошк.). Унақа ишлани П а р и -  
шо  й и з  қилади билдизми? (Тошк.).
Кичрайти(и-эркалаш ва ҳурмат формаларининг эгалик аффикслари орқали ясалишиОтларнинг кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат фор- маларини ясашда махсус аффикс ва аффиксоидлардан ташқари, эгалик аффиксларининг ҳам роли анча кат- та202. Эгалик аффиксининг қўшилиш объекти ҳам, бундай формалар орқали ифодаланадигаи модал маъ- полар ҳам хилма-хил. Қуйида улар санаб ўтилади.

1 . I шахс эгалик аффикси атоқли отларга ёки атоқ- ли от ўрнида қўлланган сўзларга қўшилиб, эркалаш- севиш маъносини ифодалайди. М .: «Узингиз ўйлаб

ҳам ша ни форсча подшоҳ деб изоҳлайди. Қаранг: Уйгурские 
наречия Синьцзяна. М ., 1961, с. 174; У ш а  а в т о р .  Памятники 
древнетюркской письменности. М . —  Л ., 1951, с. 424.

202 Қаранг: У с м о н о в  С . Узбек тилида сўзларнинг грамматик 
формалари, 128— 129-бетлар.
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кўринг-а, С а л т а н а т и м ,  бутун республикага таниғ- 
лиқ профессор Эҳсон Ҳасанийнинг куёви олим ёки. 
кўзга кўринган киши бўлмаса, у қандай куёв»,— 
Латифжон кулди (С. Анорбоев). Бу^аффикс атоқли.) отнинг .қисқарган формасига ҳам қўшилиб келиши мумкин. Бунда ҳам эркалаш-севиш маъноси ифодала- нади. М .: Гулчирой, Г  у л им!» — дерди Қудрат ҳамон 
кўзларини очмай (Ж. Абдуллахонов). — Нимчани су- 
юнчига олмай ютқиздингиз, Т о з а м !  — Эъзозхон Тоза- 
гулга нимча чўнтагидан чиқиб турган хатни кўрсатди (Ҳ. Ғулом). Эгалик аффиксини олган от баъзан пичинг, кесатиш, ирония, мазах маъноларини ифодалайди. М л 
Қўйинг, б е г и м ,  ўзингизни уринтирманг... Колумб, 
хотин талоқ, Американи тинч қўйганда, албатта ўзингиз 
очар эдингиз (А. Қаҳҳор).

2 . Ота, она сўзларига I шахс бирликдаги эгалик аффикси ҳўшилиб, ўғил-қизни ёки ёшларни эркалаш учун ишлатиладиган форма ясалади. М .: Вой-вой-вой, 
о т а м-э й, ҳали хомсан-да, хомтн. Шундай қизлардан, 
юз ўгирдингми, тамом, битта молинг иккита бўлмайди (Ж. Абдуллахопов). Барноой, қаёқдасан, о н а м ?  (Ж. Адбуллахонов).3. Бу аффикс ука, оға сўзларига қўшилгаида, эрка- лаш-севиш, ҳурмат маъноси таъкид оттенкаси билан англашилади. М .: Раҳмат, укам, бахтли бўл!̂  (Ғ. Мус- репов). Мен арзи дод ёзсам қандай бўларкин-а, 
о ғ а м ?  Бунақа ишга ҳеч қўл урмагандим-ку (Ж. Аб- дуллахонов).4. Бундай формада келган от якка шахс маъносида лўлланганида, кесатиш, ирония, пичинг, киноя, мазах, аччиҳ кулги маъноларини ифодалаши мумкин. М; : 
А б б о с  (пичинг билан). Салом берсам, алик олмай- 
сан, нима, арпангни хом ўриб қўйдимми, о ш н ам? (Уйғун). «Хўси, сизча нима қилиш керак, ўқимишли 
а к а м !» —деди киноя билан Йўлчи (Ойбек). Бизлар 
саводсиз-у, у к и ш и  м олим эканлар. Бари машинист- 
ларди чийриқдан ўтказармиш (Ж . Абдуллахонов).5. Ш ахс оти ўрнида қўлланган предмет номлари ҳам I шахс эгалик аффиксини олиб, эркалаш-севиш маъносини ифодалайди. М .: Болажонларим! Қ о  р а- 
ч и ғ  л ар им!.. Сизларни кимсасиз қолдираётган бахт- 
сиз отангиздан койимангиз!.. (Ё. Шукуров). Қулуним, 
бўтам, қўзичоғим, тойчам каби формалар ҳам шахс оти сифатида ҳўлланганда, бу сўзлардан шахсни эрка- лаш-суйиш маъноси англашилади. М .: « Қ у л у н и м ,  
қ ў з и ч о ғ и м ,  кенжатойим!» — дейди ойим мени маҳ-
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кам бағрига босиб (Ғ. Мусрепов). Певлай, бўтам, . .  
гақдир экан... Бағримга кел, бир қучай-да муродимга 
етай! (И. Раҳим). Уктам гап орасида кулиб сўради: — 
Хцш, колхозда ўзинг нима қилнпсан, то й ч а м?  (Ойбек),

6 . Абстракт отларпинг маъпосп копкретлашганда, шахс маъносига эга бўлгаида ҳам I шахс эгалик аф- фиксиии олиб, шу от ор.қали ифодалаП|Ган шахсни аркалаш-севиш маъноси англашилади. М .: Ф а р и ш -  
г ам,  агар кучим нимада эканини жуда ҳам билгинг 
келаётган бўлса, майли, айта қолай (Венгер халҳ эртаклари).7. Касб-ҳуиар, амал маъполарини билдирадиган от- лар I шахс, баьзап II шахс эгалик аффиксини олиб, эркалаш-суйиш, ҳурматлаш, ҳазил оттенкаси билан эркалаш-севиш, кесатиш, камситиш кабн маъноларни ифодалаши мумкин. М Ҳай, лақиллаб ўтириб қолдим, 
шекилли, борай, д о к т о р и м  (эрини айтмоқчи) нима 
қиляпти экан (Асҳад Мухтор). П  о л в о н. Дўстим 
Умидокон, бўш келма! Бизнинг н а ч а й л и к  хонимизни 
хафа қиладиганни тумшуғига биттадан пахса девор 
уриб қўй (Туйғун). С о т т и б о е в .  ...Лекин ҳамма пул- 
лар қонуний асосда окой-жойига йўрғалаб кетган. Хўш, 
н а ч а й л и к  п о ш ш а х о н и н г и з  энди қандай жавоб 
берадилар? (Туйғун).

8 . Отлашган сифатлар ҳам I шахс бирликдаги эга- лик аффиксини олиб, эркалаш-севиш маъносини ифода- лаши мумкин. М .: Ол буни, те н та г и м,  хотининг иш- 
дан келганда, совға қил (С. Аҳмад). Ёпирай. Топдин- 
гиз-а? Худди ўзи. Қуллуқ-қуллуқ, у л у ғ и м  (Ж. Аб- дуллахонов). Шуни айтиш керакки, хоним, ойим, бегим (аёллар номига қўшилувчи) формаларидаги эгалик аффикси эгалик-хослик маъносини ифодалаш доираси- дан чиқиб кетган. Шунинг учун эгалик маъноси ифода- ланиши лозим бўлганида бундай формага эгалик аф- фикси янгидан қўшилади. М .: Жавоб беринг о й и м и м -  
н и н г  олдига, Ака, ўзим ўтиришга кетаман (Пўлкан). 
Бизнинг Т а м а р а х о н и м и м и з  бутун жаҳонга та- 
ниқли.Эгалик-хослик маъносини ифодалаш доирасидан чи- қиб кетган ойим, хоним, бегим формалари контекстда ўрни билан ҳурмат, улуғлаш, ҳазил аралаш эркалаш- суйиш, баъзан пичинг маъноларини ифодалаш учун хизмат қилади. М .: — Қани, ўғлим Ҳусниддин, карнай- 
ингни бир чалиб юбор! — деди Н а ф и с а х о н и м  (П. Турсун). Кофирлар қароргоқида бегимнинг ҳалол-
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лари — большовой Г у л ч е ҳ р а х о н и м  кўриниш берI  
дилар (С. Азимов). Қ о р а с о ч. Илгарилари мен учуя 
ҳам вацт топа олардингиз. Т у р с у м о в. Қ о  р а с  о ц|  
б е г и м  таъналарингиз ўринсиз. Чиндан ҳам жуда-жудЦ 
бандман (С. Азимов). (Аналитик формалар !Отларнинг кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формала» ри аналитик усул билан ҳам ясалиши мумкин. Солиш< тиринг:

Жавоб бер о к о н д ў с т и м ,  хафа цилмагин(Э. Жуманбулбул),
Ҳай-ҳай, мунча чиройли
Л  о л а қ и з н и н г  костюми (Қ. Муҳаммадий).Бу мисоллардаги кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат форма- си «жон дўстим», «Лола ҳиз» апалитик усулда ясалган, Чунки модал маъно асосий сўз (дўстим, Лола) нинг ўзи- да бўлмай, ёрдамчи вазифасини бажараётган жон, қш сўзларидадир.Маълумки, аналитик усулда ясалган эркалаш фор- малари, аслида, изоҳловчи бўлган сўзнинг лексик маъ- носи гапда ўз аҳамиятини йўҳотиб, субъектив баҳо маъносини ифодалаши натижасида тузилади. Ш у йўл билан кичрайтиш-эркалаш формаларини ясашда (қиз, 

қуш 2 0 3  сўзларидан бошқа яна йигит, бола, отин, той, 
биби, жон, ой, она каби сўзлар ҳам ўз лексик маънола- 1  рини вақтинча йўҳотиб, эркалаш, эркалаш-суйиш, ҳур - 1  мат, ижобий муносабат каби модал маъноларни ифо-Ц далаш учун хизмат қилиши мумкин. Кўрсатилган ана-| литик формаларнинг модал маъполари аффикс ёки аф - 1  фиксоидлар ёрдамида ясалган формаларнинг маънола- 1  рига нисбатан тор, конкретдир. Шунинг учун бир син-1 тетик модал формадан янги аналитик форма ясаш мум - 1  кин. М .: |

Қўрғонтепа томонда
Қ ў  н ғ из о й қиз бор экан (Қ. Муҳаммадий).Бу мисолда «кўнғизой» синтетик усул билан (~ой аф- фиксоиди ёрдамида) ясалган модал форма бўлса, ун- дан сўнг келган «қиз» олдинги сўз билан бирга анали- 203

203 С. Усмонов бундай формаларни ясашда қиз, қуш  сўзлари 
қўлланишини кўрсатган. Қаранг: У с м о н о в  С. Узбек тилида 
сўзларнинг грамматик формалари, 129-бет.
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тик формани ҳосил қилган. Қуйида биз отларнинг ана- литик усул билан ясалган модал формаларига мисолларкслтирамиз: Узоқ-узоқ,лардан к а к к у  қ у ш  ҳам арзи 
пужуд қилди: «какку-какку» (А. Қодирий). Зайнабга 
қараб: Болам, 3 а й н а б  о т и н! Сиздан ҳали ёшлик 
1 УРУри кетмаган, лекин менинг болам бўлганингизни 
сиз ҳам унутманг!» — дер... (А. Қодприй).

Муаллима хушёр, зийрак,
Бир «хўп» билан енгар уни.
Ширин сўз-ла илон индан...
К е л и н  б о л а  билар буни (Қ. Муҳаммадий).
Бу гулбоғнинг ўрни эди бир замонда тор раста,
О н а қ и з л а р у чоғ эди чор девор — тор қафасда(С. Абдулла).Келтирилган мисоллардаги какку қуш, Зайнаб отин, 

келин бола, она қиз формаларида изоҳлапмиш-изоҳлов- чи (ёки изоҳловчи-изоҳланмиш) муносабати йўҳолган. Улар какку, Зайнаб, келин, қиз сўзларининг аналитик формалари бўлиб, маъноси жиҳатдан бу сўзларнинг синтетик формаларига эквивалент бўлади.Аналитик формаларда баъзан ёрдамчи вазифасидаги сўз асосий сўздап олдип келиши ҳам мумкин. Бу — то- жик тилининг таъсири бўлса керак. Чоғиштиринг: 
Вой, ж о н  қ и з и м ,  дўхтир чақир... (М. Муҳамедов). Ердамчи сўз вазифасида тушупилиши лозим бўлган эле- ментга эгалик аффикси қўшилса, унинг мустақиллик хусусияти кучаяди. М .:

Хафа бўлма, ж о н и  м от а м, дарвишим,
Ҳар на деб амр этсанг, ани қилайин (Ф. Иўлдош).Аналитик форманинг маъносини кучайтириш маҳсади- да асосий сўзга -жон аффиксоиди қўшилиши ҳам мум- кин. М .: Иўқ деманг, ж о н  бобожон, биз ферма таш- 

кил қилмоқчимиз (X. Тўхтабоев). Қелтирилган мисол- лардаги жон қизим, жоним отам, жон бобожон типи- даги формаларда эркалаш-севиш, ҳурматлаш маънола- рининг кучи ҳар хил: модал маънонинг мураккаблаша боришига мутаносибдир. Ш у жиҳатдан юҳоридаги фор- маларни уч босҳичга бўлиш мумкин:1) жон қизим, жон ўғлим, жон синглим;
2) жоним отам, жоним болам, жоним қизим;3) жон бобожон, жон акажон, жон опажон каби. Шуни айтиш керакки, «мустаҳил сўз +  ёрдамчи сўз»муносабатидаги формаларга нисбатан «ёрдамчи сўз-Ь
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мустақил сўз» муносабатидаги формаларда модал маъШ но бирмунча кучайтирилгаи бўлади. »Аналитик формалар ҳам, сиитетик формалар сингаи ри, контекстда хилма-хил модал маъпо оттенкалариня| ифодалаш учун хизмат қилади: I1. Эркалаш, эркалаш-суйиш: Бу муддатда у  Дада 
қўзи ва хотинларни «қуда қудағай», Р о к и я  қ и з н I 
«кенжатой келин» деб чақирар эди (Ғ. Ғулом). Айла■ 
най сиздан, п о и л ш а қ и з !  Мирзакаримбойнинг ҳовли- 
лари шуми? (А. Қодирий).2. Ҳазил аралаш эркалаш-суйиш: Ҳа, Т у р с у н  б о- 
л а, аҳволла яхшими? (Тошк.). Ч ў п о н  б о л а  дейман, 
ўзингиз кўрмаяпсизми, ажратган еримиз пайҳон-ку! (С. Абдуқаҳҳор).3. Ҳурмат, муҳаббат, ижобий муносабат:

Нима бўлди, ж о н  с ин г л и м,
Нечун кўзингизда ёш? (А. Бобожон).4. Ялиниш, илтижо, ўтиниш:

Оҳ, қадрдон даргоҳингиз мен етимга берди жон,
Қувдингиз, йўк менда чора, хуш қолинг, ж о н о п а-

ж о н1 (Зулфия)
Туробжон тугунчасини орқасига бекитиб тегишди: Ака- 
жон, дегин! — Акажон! Ж о -о н  а к  а! (А. Қаҳҳор).5. Енгил ҳазйл аралаш пичинг: Қодиржон ука, қа- 
лай, к у ё в  б о л а маъқул қилиб кетдилармикин? (Ш . Ғуломов).6. Енгил такаббурлик, ўзини катта олиш: Илжайга- 
нимча ўйга ботдим: «Бунга нима дейсиз, Р а ҳ м а т и л -  
ло б о л  а! Бошлиқ ҳар кимни ҳам уйига таклиф қила- 
вермайди (Ф. Мусажонов).7. Менсимаслик, камситиш, пичинг, кесатиш, қочи-риқ: Т е н г б е к  (ўзига). Қопқонимга тушдинг, Ў л м а с  
й и г  и т! Энди мен-— мен, сен — сен бўлиб қолажаксан (3. Фатхуллин). З а р г а р о в .  Аравани қуруқ олиб 
қочманг, о й и м  қ и з ! ... Ярашмайди!... Комсомол экан- 
сиз... (А. Қаҳҳор). :Оғзаки нутқда баъзан -шо аффиксоиди иштирокида' аналитик усулда ясалган шо бола формаси ҳам учрай- ди. Бу форма орқали ҳам сўзловчи нутқ қаратилган шахсга нисбатан ўзининг модал муносабатини (эрка* лаш-суйиш, ҳазил аралаш эркалаш каби) ифодалайди. М .: Ҳо, ш о б о л а , бўла қолинг энди тезроқ, вой-во (Тошк). Аммо Шокарим, Шотурсун, Шомаҳмуд, Шосул-
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тон каби отлар составидаги шо модал маъно ифодала- майди.Биз юқорида ҳозирги ўзбек тилида кичрайтиш-эрка- лаш ва ҳурмат формаларинипг грамматик шаклланиши, хилма-хил кўринишлари ва бу формалар орқали ифо- даланадиган модал маъиолар ҳақнда фикр юритдик. Аммо бундай формаларни бадиий адабиётда (оғзаки нутқда ҳам) бадиий-стилистик мақсадларда қўллана- диган ва ўз лексик маънолари билан эркалаш, ҳурмат- лаш, муҳаббат ифодалаш хусусиятига эга бўлган (ана шу хусусияти билан юқоридаги формаларга ўхшайди- ган) айрим сўз ва иборалардан фарқлаш керак. Бошқа- ча айтганда, тилимизда ўзининг лексик-семантик томо- ни билаи меҳр-муҳаббат, улуғлаш, эркалаш-севиш, ор- тиқ ҳурматлаш маъноларига эга бўлгап сўз ва ибора- лар мавжуд. М.:
Нега хуноб бўласан, э р кам,
Нега кулиб боцмайсан бир зум (Н. Комилов). 
Бор, а з и з и  м, ёш кўнглинг тўлсин,
Бор, суйганинг ўзингга бўлсин (Ҳ. Олимжон).
Мен кутаман, ё р у ғ ю л д  у з и м,
Сен келмайсан, балки, ҳеч қачон (Р. Бобожон).Келтирилган мисоллардаги эркам, азизим, ёруғ юл- 

дузим каби формалар орқалн эркалаш, эркалаш-севиш, ҳурмат, муҳаббат маънолари ифодаланган. Шунга қа- рамай, бундай сўз ва бирикмаларни отларнинг модал формалари (кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат формалари) қаторига киритиб бўлмайди. Чунки:1. Отларнинг кичрайтиш-эркалаш ва ҳурмат форма- лари орқали ифодаланадиган модал маънолар отнинг лексик маъносига (лексик-семантик бирликка) қўши- ладиган қўшимча маъно оттенкаларидан иборат бўлса, юқоридагига ўхшаш сўз ва ибораларнинг (бирикмалар- нинг) маъноси эса ана шу сўзларнинг лексик маъноси- дан иборат бўлади.2. Отларнинг той бола, Кумуш қиз, Анвар йигит ка- би аналитик усул билан ясалган формалари компонент- лари орасидаги синтактик алоқа йўқолган. Аммо оппоқ 
қизим, ёруғ юлдузим кабиларда компонентлар орасида- ги синтактик алоқа (сифатловчи-сифатланмиш) мав- жуд. Шунинг учун ҳам уларнинг компонентларини бош- ,қа сўз билан алмаштириш мумкин: оппоқ қизим, дўн- 
диқ қизим, оппоқ бола, ширин бола каби.
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3. Отларнинг модал формалари сўзловчининг нарса ва предметларга бўлган субъектив муносабатларини ифодалашда қўлланади. Кўрсатилгап сўз ва бирикма- лар (иборалар) эса бадиий-стилистик мақсадларда (нутқнинг таъсирчанлигини оширишда, эмоционал ҳис- туйғу уйғотишда, образлар орасидаги ишқий-интим муносабатни кўрсатишда) қўлланади. Ш у маънода улар ўхшатиш, сифатлаш, истиора, эпитет, бадиий ме- тафора каби бир ,қанча бадиий-стилистик воситалар би- лан бевосита боғлиқ бўлади.Юқоридагилардан ташқари, бадиий адабиётда ва оғзаки иутқда баъзан бир тушунчани ифодалайдиган сўз ўзи ифодалайдиган тушунчага мантиқан қарама- қарши тушунчани ифодалаш учун ҳам қўлланиши мум- кин. М .: — Ҳа, чол,  нега бунча қўлинг совуқ?— Мени 
нимага чол дейсиз, амаки? Мен... боламан (М. Шоло- хов). — Янги касб қуллиқ бўлсин, б о й в а ч ч а !  ■— деди 
Урмонжон. Сидиқжон Урмонжонни товуишдан таниди (А. Қаҳҳор). — Розимиз, ота.  Сен буюр, биз нима де- 
санг тайёрмиз. Омон полвоннинг гапидан Охунбобоев 
завқланиб кетди (С. Аҳмад). Келтирилган мисолларда- ги чол сўзи ёш болага, бойвачча сўзи камбағалга, ота сўзи сўзловчининг тенгдошига нисбатан қўлланган.Сўзларнинг мана шундай контраст тушунчаларни ифодалаш мақсадида қўлланиш усули кўпроқ бадиий- стилистик нутққа хос бўлиб, у оксиморон (ёки оксюмо- рон)204 деб аталади. Бадиий-стилистик мақсадда қўл- ланган бундай сўз ва иборалар орқали ҳам гоҳ эрка- лаш-суйиш, гоҳ ҳазил, гоҳ пичинг, кесатиқ, менсимаслик каби маънолар англашилади. Ана шу жиҳатдан улар отларнинг модал формаларига ўхшаб кетади. Аммо уларни айнан бир ҳодиса деб тушуниш хато, чунки:1. Отлардаги модал формаларнинг ясалишида ишти- рок этувчи сўз модал маъно ифодалаш учун форма жи- ҳатдан ҳам маълум даражада ўзгартирилади. Контраст тушунчани ифодалаш учун қўлланган сўз ўз формасини сақлага.н ҳолда (формаси ўзгармаган ҳолда) кўчма маънода қўлланади.

204 Оксиморон (оксюморон) бадиий-стилистик приём бўлиб, 
грекча охутогоп  сўзидан олинган, луғавий маъноси «остроумно- 
глупое». Қаранг: Словарь иностраннмх слов. Издание шестое. М ., 
1964, с. 451; У с м о н о в  С. Антонимлар. —  «Узбек тили ва ада- 
биёти масалалари», 1958, 2-сон, 40-бет; И к р о м о в а  Р. Оксимо- 
рон ҳодисаси ва унинг ўзбек халқ достонларида қўлланишига 
доир. —  Низомий номидаги Т Д П И  илмий асарлари. 208-том. Тош- 
кент, 1978, 61— 67-бетлар.
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2. Отларнинг модал формалари орқали сўзловчи- нинг шахс, нарса ва предметларга иисбатан ижобий ёки салбий муносабати, субъектив баҳоси ифодаланади. Ок- симорон ҳодисасидан эса стилистик мақсадда иутқнинг таъсир кучини ошириш, ўқувчида (ёки тингловчида) эмоционал ҳис-туйғу уйғотиш, персопажлар тилини (нут- қини) индивидуаллаштириш каби бадиий ифода воси- таси сифатида фойдалаиилади. Кўринадики, бундай контраст тушунчаларии ифодалаш учуи қўлланадиган сўзларни отларнинг модал формалари қаторига кири- тиб бўлмайди.
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ОТЛАРНИНГ АЖРАТИШ-ЯККАЛАШ ФОРМАЛАРИОтларнинг ажратиш-яккалаш формалари предмет ё шахсларни яккаликка, айрим грунпаларга ажратиш, уларни бошқа шу каби шахс ва предметлардан ажратиб кўрсатиш маъносини ифодалайди. Отларнинг бундай формалари уч хил усул билан ясалади: 1) синтетик,2) аналитик, 3) аналитик-синтетик.Синтетик формаларАжратиш -яккалашнииг синтетик формаси от (от- лашган сўзлар)га, -гина (-кина, -қина) юкламасини қў- шиш билан ясалади ва юқоридагича маъно оттенкасини ифодалайди. М .: Буларга менинг м е ҳ н а т и м г и н а  
керак (П. Турсун). Насимнинг отаси Қ ў ҳ о н н и н г -  
г и н  а эмас, бутун хонликнинг танилган киилиларидан (А. Қодирий). Аббосхон буни бошца кишига эмас, 
С а и д д и й г а г и н а  кўрсатади (А. Қаҳҳор).Ажратиш-яккалаш формалари баъзан жуфт ва мах- сус такрорланган отларга -гина (-кина, -қина) юклама- сини қўшиш билан ҳам ясалиши мумкин. М .: Эгоистлар 
ўзларинигина, ўз ҳаётларининг ҳ у з у р-ҳ а л о в ат и- 
н и г и н а  ўйлашади (П. Турсун). Бу келишида к и й и м -  
п и й и м и н и г и н а  олиб келибди, кейинроқ бутунлай 
кўчиб келармиш (Оғзаки нутқ).Отларнинг юқоридаги каби ажратиш-яккалаш фор- маларини, биринчидан, -гина (-кина, -қина) аффикси орқали ясалган кичрайтиш-эркалаш формалари билан аралаштирмаслик керак. Чунки улар битта аффикснинг кўп маънолилигидан туғилган иккита аффиксдир. Улар орасидаги фарқ сифатида қуйидагиларни кўрсатиш мумкин:1) отларнинг кичрайтиш-эркалаш формаларини ясовчи -гина (-кина, -қина) — аффикс, ажратиш-якка- лаш формаларини ясовчи -гина (-кина, -қина) эса юк- лама;2) -гина (-кина, -қина) аффикси урғули, -гина (-ки- 
на, -қина) юкламаси эса урғусиз;3) -гина (-кина, -қина) аффикси сўз ўзгартувчи аф-
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фикслардан олдин, -гина (-кина, -қина) юкламаси эсаулардан кейин келади;4) -гина (-кина, -қина) аффикси орқали ясалган формалар от орқали ифодалапган лексик маънога эр- калаш, эркалаш-суйиш, ачипиш каби маъно оттенкала- рини қўшади; -гина (-кина, -қина) юкламаси орқали ясалган формалар прсдмстпн ажратиш, яккалаш маъно- ларини ифодалайди;5) -гина (-кина, -қина) аффикси жуфт сўзларга, махсус такрорланган отларга қўшилиб келмайди, -гина 
(-кина, -қина) юкламаси эса бундай отларга қўшилиб кела олади.Иккинчидан, отлариинг -гина (-кина, -қина) юкла- маси орқали ясалгап ажратиш-яккалаш формаларини худди ана шу аффикс орқали ясалгам кучайтирув ва таъкид формаларидан1 фарқлаш керак.Аналитик формаларАжратиш -яккалашнинг аналитик формаси, бирин- чидан, от (отлашган сўзлар) олдидан айирув-чегаралов юкламаси фақат, баъзан ёлғиз сўзини келтириш билан ясалади. М .: Гавҳар шу вақтгача ф а қ а т М а ҳ к а м н и  
ва у билан гаплашиб бораётганини ҳис қилар эди (П. Қодиров). Аҳмад Ҳусайн бир неча кун уйдан қўз- 
ғалмади. Унинг эрмаги ё л ғ и з  к и т о б л а р  бўлди (Ойбек).
Бир сўзи -гина аффиксини олган қолда баъзан айирув- чегаралов юкламаси вазифасида қўлланади ва шу ўрин- да у маъно жиҳатдан фақ а т,  ё л ғ и з  сўзлариага сино- ним бўлиб келади. М .: Б и р г и н а  Н и з о м ж о н  ўзини 
эркинроқ тутарди (С. Аҳмад).Иккинчидан, ҳар сўзини отдан олдин келтириш усули билаи ясалади. М .:

Ҳ  а р и н с о н н и н г  кўнглида кезар 
Бахт ташувчи гўзал юлдузи (Ойбек)..Келтирилган мисолдаги ҳар сўзи отнинг аниқловчиси ролини ўтай олмайди, чунки у предметга хос бирон белгини ифодалай олмайди; у ўзидан кейин келган от- пинг маъносига ажратиш-таъкидлаш маъно оттенкаси- ии қўша олади, холос. Отларнинг бундай формаларини худди мана шундай усул билан ясаладиган кучайти- рув-таъкид формаларидан фарқлаш керак (бу ҳақда қуйироқда фикр юритилади). Учинчидан, доиалаб

1 Отларнинг кучайтирув ва таъкид формалари ҳақида қуйнрок- 
да тўхталиб ўтамиз.
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саналадиган предметни билдирувчи от такрорланганда§ восита келишикларидан бирида, келиб отларнинг аж-| ратиш-яккалаш формасини ҳосил қилади. Бундаги* ажратиш «ҳар бир» деган маънога тўғри келади. М .:| 
Никитин ўлжа отларни устидаги юклари билан қишлоқ-| 
қа олиб бориб, э г а - э г а с и г а  топширишни тайин- > 
лади (Ҳ. Турсунқулов).Аналитик-синтетик формаларАжратиш-яккалашнинг аиалитик-синтет.ик (аралаш),,; формалари от (отлашган сўзлар) олдидаи фақат юк-,; ламасини ва отнинг охирига -гина (-кина, -қина) ни қўшиш билан ясалади. Бунда аналитик ва синтетик; усуллар бирга қўшилади. Бундай формаларда ажра- тиш-яккалаш маъноси аналитик ва синтетик формалар-; нинг алоҳида-алоҳида ифодаланганидан кўра кучлироҳ бўлади. М .: Ф а қ а т Л  е н и н г и н а  эски дунёни остин- 
устун қилди (П. Турсун). Мен турли қабилаларнинг 
сўзларини ф а қ а т ф и л о л о г л а р г и н а  тушунади- 
ган шартли белгилар билан ёзганман (Э . Вигодская). Бундай формалар орасига бошҳа сўзлар кириши ҳам; мумкин. М .: Унинг хаёлида фа қ а т қуралай кўзли 
Г у л с у м н и н г г и н а  хира тасвири жилваланади (П. Турсун). От олдидан келувчи фақат юкламаси баъзан риторик такрор ҳолида қўлланиши ҳам мумкин.' Бундай пайтда ажратиш-таъкидлаш маъноси яна ҳам. бўрттирилади. М .:У  дадасига бўлган севгиси тўғрисида 
ф ақат,  ф а қ а т о й и с и г а г и н а  ҳикоя қиларди.Ажратиш-яккалашнинг аналитик-синтетик формаси- ни ясашда фақат сўзи ўрнида баъзан қуруқ сўзй ишлатилиши ҳам мумкин. Аммо бундай пайтда қуруҚ, сўзи ҳўл сўзига антоним сифатидаги маънони ифода-| ламайди, балки фақат, ёлғиз сўзларига синоним сифа- тида қўлланади. Чоғиштиринг: Ундан қ у  р у қ со  я с и -  
г и н а  қолган қори ҳамманинг нафратли кўз қарашла- 
ридан ерга кириб кетгундай бўлиб, ...чиқиб кетди (С. Анорбоев). Баъзан ёлғиз, биргина сўзлари ҳам, бундай формани ясашда қўлланади ва фақат сўзига: маънодош бўлади. М .: Б и р г й н а  Н и з о м ж о н -  
н и н г г и н а  ичини ари талаяпти (С. Аҳмад). Е л ғ и з  
с у  в ёки о з и қ н и г и н а  эмас,... (Б. Кербобоев).Юқорида санаб ўтилган усуллар ҳозирги тилда қўлланиш даражасига кўра бир-биридан фарқ қилади. Чунончи, ажратиш-яккалашнинг ҳозирги ўзбек тилида энг актив қўлланувчи усули синтетик ва аналитик усуллардир.
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Отларнинг гумон-чама формалари асосий лексик маънога қўшиладиган гумон, ноаниқлик, тахмин, чама,. камситиш, менсимаслик, сўзловчининг ўзини катта оли- ши, нарса-предметларга ёки иутқ қаратилган шахслар- га паст назар билан қараш; прсдмет орқали чиқарила- ётган ҳукмнинг ноапиқлиги, гумонлиги, бир ҳукмни иккинчи бир ҳукмга зид қўйиш каби маъиоларми ифо- далайди.Узбек тилида отларнинг гумон-чама формалари синтетик ва аналитик усуллар билан ясалади.
Синтетик формаларОтларнинг гумоп-чама формалари синтетик усулда 

-дир аффикси ёрдамида ясалади. М .: Балки мингбоши- 
нинг кўнгли юмшар, ҳақиқат қилар, мингбоши инсофли 
о д а м д и р (Ҳамза). Хатда нималар битилганини бил- 
майман. Мен ҳукумат и ш и д и р, деб ўйлаган эдим (Ҳ. Ш ам с).А, Н . Қононов, А . Ғ. Ғуломов, Н . А. Баскаков ва бошқаларнинг кўрсатишича, -дир аффикси турар, тур- 
моқ феълидан келиб чиққан. А. Ғ. Ғуломов -дир аф- фиксини бир ўринда III шахсни кўрсатувчи форматив1 деса, иккинчи бир ўринда боғлама2 деб атайди. Н. А . Баскаков уни тўгридан-тўғри боғлама (связка)3 дейди. Бундан ташқари, А. Н. Кононов у соғдир, ким- 
дир, нимадир, қандайдир, нечадир, қанчадир, қачондир. 
қаердадир, қандайдир, негадирЦнима учундир, мен 
ёшдирман кабилардаги -дир ни кесимлик аффикси; 
ёзгандирман, ёзмагандирман, қорнинг очгандир, балки 
қ а й т г а н д и р ,  сиз Холнисо х о л а м д и р с и  з-д а, 
ёзғумдир, ёзғунгдир, бизнинг юрагимиз халқимизнинг

ОТЛАРНИНГ ГУМОН-ЧАМА ФОРМАЛАРИ

> Қаранг: Ғ у л о м о в  А. Ғ. Феъл. Тошкент, 1954, 25-бет.
! Ғ у л о м о в  А . Ғ . Уша асар, 25-бет.
3 Б а с к а к о в  Н. А . Каракалпакский язмк. II. Фонетика и: 

морфология. М . —  Л „  1952, с. 324.
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юрагида абадий уражакдир кабнлардаги -дир ни мо- .даллик аффикси (модальннй аффикс)4 деб атайди. X . Комилова эса бу аффиксни сўз ясовчилар қаторига5, С . Усмонов модал форма ясовчиларнинг лексик-грамма- тик форма ясовчи турига6 киритади. Кўринадики, -дир аффиксини баъзи тилшунослар сўз ясовчи элемент, баъзилари кесимлик аффикси, модаллик аффикси, форма ясовчи аффикс деб қарайдилар.Аслида, икки аффикс ҳақида гапириш тўғри бўлур эди. Улардан бири кесимликни таъкидлайди, иккинчиси эса, юқорида айтилгаиидек, гумои-чама формасини ясайди.Узбек тилида -дир аффиксининг яна бошқача хусу- сиятлари ҳам борлиги маълум. М .: О ч д и р ,  я л а н -  
ғ о ч д  и р, ишқилиб, тинч бўлсин. Д  ў с т д и р, д у  ш- 
м а н д  и р ўзидан тинсин. Қ и з  д и р, ў ғ и л д и р бўл- 
гани яхши. Ҳозирги пайтда ўғил ёққан чироқни қиз 
ҳам ёқади. Бу мисоллардаги -дир кесимликии ифодала- майди, бошқа сўз туркумиии ҳам ясамайди, унда одат- даги гумон, чама, тахмип маъноси ҳам йўқ. Бунда олдинги ҳукм маъноси кейикги ҳукм маъносига зид қўйилади.Демак, гумон-чама формасини ясовчи -дир аффикси:1. Сўроқ олмошларига қўшилиб, гумон олмошларини ясайди: кимдир, нимадир, қандайдир каби.2. Феъл формаларига, сифатларга, кишилик, кўрса- тиш, белгилаш, бўлишсизлик олмошларига қўшилганда ҳам ноаниқлик, .гумон маъноларини билдиради: (бал- ки) ўқимоқчидир, (эҳтимол) ўқигандир, сендир, ўша- 
дир, ҳаммасидир каби.3. Отларга қўшилиб, гумон, чама, тахмин маъно- ларини англатади. М .: Крдиржон идорадан чиқиб, 
қайси бир ф е р м а г а д и р  бориб келиш учун отланиб 
турган эди (Ш . Ғуломов).4. Биринчи кесим орқали ифодалавган ҳукмни иккинчи кесим орқали ифодаланган ҳукмга зид қўйиш учун хизмат қилади. Шундай қилиб, олмошнинг бир туридан бошқа турини ясаш учун хизмат қилганида 
-дир аффиксининг функцияси сўз ясовчининг функция- сига яқинлашади, аммо ҳали уни тўла маънода сўз

4 К о п о н о в  А . Н . Грамматика современного узбекского 
литературиого язмка, с. 173, 185, 289, 349, 428, 219, 232, 428.

5 К о м и л о в а  X . Узбек тилида сон ва олмош. Тошкент, 
1953, 18-бет.

8 У с м о н о в  С. Ҳозирги ўзбек тилида сўзнидг морфологнк 
тузилиши. 213-бет; У ш а  а в т о р .  Уша асар, 120, 140-бетлар.
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ясовчи деб бўлмайди; чунки гумон-чама маъноси асо- сий ўринда туради.От, сифат, феълларга ва сўроқ олмошларидан бош- қа олмошларга қўшилганида -дир аффикси фақат модал маъно ифодалайди, Кесимликни таъкидлаганда )са у формал кўрсаткич ҳолпга кслпб қолгаи бўлади. Ҳукмларии бир-бирига знд қўйиш пайтида эса бу аф- фмкс синтактик вазифа бажаради — зид ҳукм ифода- ловчи бирннчи эгасиз гапни иккинчи гапга тобе қилади.
Аналитик формаларОтларнинг 1гумон-чама формалари аналитик усулда қуйидагича ясаладм: 1. Бпр компонепти ҳозирги тилда тушунарли бўлмагап жуфт сўзлар тузиш. 2. Махсус такрор.

Бир компоненти ҳозирги тилда тушунарли бўлма- 
ган жуфт отлар тузиш билан ясалган аналитик форма- 
лар. Бисот-бағал, суяк-саёқ, ёлғон-яшиц, юқ-юрими, 
усма-тасма., бозор-ўчар, кўч-кўрон, ясан-тусан, хотин- 
халаж, шўрва-шулти каби жуфт отларнинг бағал, саёқ, 
яшиқ, юрими, ўчар, кўрон, тусан, халаж, шулти каби нккинчи компонентлари ҳозирги ўзбек тилида шу жуфт сўзлар доирасида мустақил маъно англатмайди. Бунда, бириичидан, бу жуфт сўзларнннг биринчи компоненти- дан англашилган ва шушга ўхшагагг предметлар тушу- нилади; иккинчидаи, шу формалар орқали ифодалан- ган предметларга сўзловчииииг у ("кп бу даражадаги муносабати (тасдиқлашп ёки қоралашп, ижобий ёки салбий муносабати) ифодаланади.Бундай формаларга нисбатан тилшуиослар турлича муносабатда бўлиб келмоқдалар. А. Н . Конопов, А. Ғ. Ғуломов, Ф. Қамол, О. Азизовлар ўзбек тилидаги 
бозор-ўчар, хотин-халаж, кўча-кўй сингари бир компо- ненти ҳозирги тилда тушунарли бўлмаган жуфт сўз- ларни ҳам, қоп-қоп, ош-пош каби такрорий сўз ва мах- сус такрорларни ҳам қўшма сўзлар қаторига киритади- лар7. 3. Маъруфов зса қант-қурс, ёлғон-яишқ типидаги бир компоненти тушунарли бўлмаган жуфт сўзларни ва

7 К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского 
литературного язнка, с. 131, 137— 138; Ғ у л о м о в  А. Ғ. Узбек
тили морфологиясига кириш, 11, 18— 20-бетлар; У ш а  а в т о р .  
0  правописании сложннх слов в современном узбекском язнке. 
Ученне записки Т Г П И  им Низами. Филологический сбориик. 
Вьшуск II. Ташкент, 1954, с. 275; А з и з о в  О. Тилшуносликка 
кириш. Тошкент, 1963, 98— 99-бетлар.
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чой-пой, пул-мул типидаги махсус такрорларни даст лаб лексик йўл билан бириккан қўшма отларга кирит ган бўлса,8, кейинчалик буларнм қўшма отларга кирит̂  майди. Тилшунос олимлар У. Турсунов, Ж . Мухторов Ш . Раҳматуллаевлар томонидан тузилган дарсликда9 «Икки сўзни жуфт келтириш ёки бир сўзни такрорлаш орқали жуфт сўзлар ясалади»; «Жуфт отларга яқий турувчи такрорий отлар ҳам бор»; «Жуфт сўзлар ў̂ 1 маъно ва хусусиятларига кўра қўшма сўзга яқин тура^ ди. Шунинг учун улар қўшма сўзлар билан бирга ўр< ганилади», — деб кўрсатилади.В. В. Решетов, Б. Мадалиев, А. Ҳожиев каби тиЛ' шунослар жуфт сўзларни қўшма сўзлардан ажра' тадилар10.Маълумки, ички грамматик тобелик муносабатлар* англашилмайдиган (аслида эса ана шу ички граммати* тобелик муносабатидан келиб чиққа.н), икки ёки ундан ортиқ сўз формаларидан ташкил топиб, бир урғугг бирлашадиган ва бир тушунчани ифодалайдиган сў; қўшма сўз саналади. Жуфт сўз эса, семантик жиҳатдан ўзаро бирон да|)ажада боғланган икки бошқа-бошқг сўзнинг грамматик жиҳатдан тенг муносабатда бири- киши билан ҳар бири ўз маъноси ва урғусини сақлагағ ҳолда бир умумийлик, жамлик оттенкасига эга бўлгағ бутунлик ҳосил қилиши билан вужудга келади.Агар такрорий сўзлар қўшма сўз ясашнинг би{ тури деб қараладиган бўлса, такрорланган қўшма сўзларни яна қайтадан қўшма сўзларга киритишга тўғ- ри келарди. М.: Колхозчилар ҳалол меҳнат ҳақини 
қаёқдаги такасалтанглар томонидан б е л б о ғ-б е л■
6 о ғ тугиб, ўмаришларига барҳам берилди (Ш . Тош матов). «Т и л х ат-п и л х  ат и н гн и қўйсанг-чи, Тў- 
кен (Ғ. Мустафин). «Тоҳира билан тил бириктириб, 
шартта Я  н г и е  р-п а н г и е р л а р г а  кетиб қолайми, 
деб ҳам ўйлади (Ш. Ғуломов). Келтирилган мисоллар- даги белбоғ, тилхат, Янгиер қўшма сўз бўлиб, ана шу сўзларни такрорлаш орқали янги сўз ясалгани йўқ,

8 М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. От ва снфат. Тошкент, 1956, 
46— 47-бетлар.

9 Қаранг: Т у р с у н о в  У. ,  М у х т о р о в  Ж ., Р  а ҳ м а т у л4 
л а е в Ш. Ҳозирги ўзбек адабий тили. Морфология, лексикология, 
Тошкент, 1965, 8, 29, 97— 98-бетлар.

10 Р е ш е т о в В. В. Основн фонетики и грамматики узбек- 
ского язьша. Ташкент, 1965, с. 63— 64; М а д а л и е в  Б. Сложнне 
слова в современном узбекском язмке. А К Д - Ташкент, 1956) 
с. 1— 15; Ҳ о ж и е в  А. Узбек тилида ҳўшма, ж уф т ва такрорий 
сўзлар. Тошкент, 1963, 7, 51— 52-бетлар.
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балки сўзловчининг воқеликка, нарса-предметларга бўлган модал муносабати ифодаланди, холос. Шунинг- дек, бизнингча, ош-пош, мева-чева, хашак-хушак каби махсус такрорланган отларни куча-кўй, бола-бақра каби бир компоненти ҳозирти тилда тушунарли бўлма- ган жуфт отлардан фарқлаш, улар орасига маълум да- ражада чегара қўйиш ксрак бўлади.Тўғри, махсус такрор қам, бнр компонснти ҳозирги тилда мустақил маъио ифодаламайдигап жуфг сўзлар ҳам, биринчидан, жуфтланиш қолипида тузилгап; ик- кинчидан, ташқи томондан қарага.нда уларнинг ҳар нккаласида ҳам жуфтликнииг бир компоненти мустақил маъно ифодаламайди; учинчидан, сўзловчи пред- мет ва шахсларга ўз субъектив муносабатиии ифодалаш учун ҳар иккала ҳолатдагм формалардаи ҳам фойдала- иади, ва ниҳоят, тўртипчидап, уларпипг ҳар иккаласи ҳам гумон-чама формалари қаторига кп|)адн. Лекин улар ўртасидаги бу умумий ва ўхшаш томоплар айнаи бир ҳодисадир, деган хулосани келтириб чнқармайди. Уларни бир-биридан ўзаро фарқлаш зарур.1. Бир компоиенти ҳозирги тилда мустақил маъно ифодаламайднгаи жуфт сўзларнинг мустақил маънода қўлланмайдигаи қисмн бир вақтлар мустақил маъноли сўз бўлиб, кейипчплнк пстеъмолдан чиқиб кетган; мах- сус такрордаги асоспй сўзпнпг фопетик эквиваленти эса, аслида, мустақил м;П)Полп сўз бўлмай, бириичи сўзнинг (асосий сўзнипг) фопстпк жпҳатдап ўзгартирилган — «бузилган» такроридир, холос.2. Бир компонепти мустақил маъпо билдирмайдиган жуфт сўзлар нисбатан турғуп (статнк) формага эга бўлиб, уларнинг мустақил маъно ифодаламайдиган қис- мини эркин равишда бошқача қилиб ўзгартириб бўл- майди. Махсус такрордаги маъно ифодаламайдиган компонентни эса нутқ талабига ёки сўзловчининг ҳо- ҳишига кўра бошқача фонетик эквивалент билан алмаш- тириш мумкин. Бошқача қилиб айтганда, хотин-халаж, 
бозор-ўчар, кўча-кўй каби жуфт сўзлар онгимизда шу туришича тайёр ҳолда сақланади, сўзловчи уларни худ- ди ана шу формада қўллайди; махсус такрорнинг маъ- но ифодаламайдиган компоненти эса нутқ сўзланиб тур- ган пайтда нутқ моменти ва шароитига мос равишда йўл-йўлакай тузилади — унда бирмунча эркинлик бор. М .: Аввал ов қат-пов қат еб ол (Р. Тагор). Ж и н н и -  
п и н н и  бўлдингни? (Ж . Абдуллахонов).3. Бир компоненти ҳозирги тилда тушунарли бўлма- ган жуфт сўзларнинг доираси анча тор, яъни маълум
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миқдордаги сўзларгина ана шундай жуфтликка э гя  махсус такрорнинг ёйилиш сфераси чекланмаган. М Д  салан, циз-қирқин, кийим-кечак, бозор-ўчар, пул-пучаЛ 
шох-шабба каби жуфт сўзларнииг мустақил маъно ифо| далайдиган қисмидан қиз-пиз, қиз-миз, кийим-пийит 
бозор-мозор, пул-мул, шох-пох тарзида махсус такроа х.осил қилиш мумкин, аммо ручка-пучка, ўрик-мўрит 
дон-дун, халта-хулта каби махсус такрорларнинг муста! қил маъно ифодалайдиган қисмидан юқорида кўрса тилган типдаги жуфт сўз ҳосил қилиб бўлмайди.4. Бир компоненти мустақил маъпода қўлланмайди ган жуфт сўзларнниг компоиентлари баъзан уюши! қисм сингари боғланиб кела олади: к ў ч а - ю  к ў й д с  
сандироқлаб юрмай ўқи дарсингни, бо  з о  р и-ю ў ч а  
р и н и  ўзи қилади каби. Аммо махсус такрорлар бун дай хусусиятга эга эмас: нону пон, тузу муз, ошу пои тарзида ҳўлланмайди.Шундай ҳилиб, бир компонепти мустақил маънод. ҳўллаимайдиган жуфт сўзларни махсус такрорлар би лан аралаштириш, уларни ал<рата билмаслик назари! чалкашликка олиб келиши мумкин. Буида тарихий ас пект билаи ҳозирги аспект аралашиб кетган бўлади.Узбек тилида «бир компоненти ҳозирги тилда мус тақил маънода қўлланмайдиган жуфт сўзлар» иборас* тилшуиослар томонидан турлича тушунилгани, уларп киритиладиган сўзлар доираси турлича бўлгани синга ри, мустаҳил маъно ифодаламайдиган компонентларш номлаш ва уларга муносабат ҳам бир хилда эмас. Ма- салан, Н . К. Дмитриев, А. Н . Кононов бундай компо- нентларни «акс-садо сўзлар» («слово-эхо»)п, 3. Маъру- фов «маъносиз сўзлар»11 12, У. Турсунов, Ж- Мухторов- лар «тақлидий қисм»13, В. В. Решетов «асосий семаитик элементнинг фонетик дублети»14, С . Муталлибов «эргаш сўз»15, С . Усмонов «акс-садо сўзлар ёки сўзларнинг «сояси», биринчи сўзнинг фонетик эквиваленти»16 деб

11 Д м и т р и е в  Н. К. Грамматика башкирского язмка, с. 75;. 
К о н о н о в  А . Н . Грамматика современного узбекского литера- 
турного язика, с. 137— 138.

12М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. О т ва сифат, 46-бет.
13 Т у р с у н о в У ., М у х т о р о в  Ж -  Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш . 

Ҳозирги ўзбек адабий тили. Тошкент, 1965, 29-бет.
14 Р  е ш е т о в В. В. Основм фонетики и грамматики узбек- 

ского язнка. Ташкент, 1965, с. 95.
1ЬМ а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луготит турк. III. Тош- 

кент, 1963, 10-бет.
16У с м о н о в  С. Ҳозирги ўзбек тилида сўзнинг морфологик 

тузилиши. У ш а  а в т о р .  Сўз ва унинг морфологик структураси 
ҳақида қўлланма. Тошкент, 1957.
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атайди. Аксарият, бу терминлар, иборалар замирида бир конпоненти ҳозирги тилда мустақил маънода қўл- ланмайдиган жуфт сўзларнинг ҳам, махсус такрорлар- нинг ҳам мустақил маъно ифодаламайдиган қисми (ком- ионенти) тушунилаверади.Бизнингча, «акс-садо сўз», «маъносиз сўзлар», «тақ- лидий қисм», «биринчи сўзпинг фонетик эквиваленти. (дублети)» кабиларпи бир компопепти ҳозирги тилда тушунарли бўлмаган жуфт сўзларга нисбатан эмас,. балки махсус такрорларнинг мустақил маъно ифода- ламайдиган қисмига нисбатан қўллаш маъқулроқ. Чун- ки бир компоненти ҳозирги тилда мустақил маънода қўлланмайдиган жуфт сўзнинг мустақил маъно ифода- ламайдиган компопепти ҳозирда мустақил маъно ифо- далайдиган компоиептига бир вақтлар (ёки ҳозирги туркий тилларнинг бошқа бирортаспда) синоним сўз бўлган бўлиши (ёки у билан маъио жиҳатдап бирон даражада боғланган бўлиши ҳам), лекип ксйипчалик у ўз маъносини йўқотиб, асосий маъно ифодаловчи қисмнинг ёрдамчи элементига айланган бўлиши мум- кин. Бошқача айтганда, уларнинг ифодалаган маънола- ри кейинчалик унутилган (эскирган), улар синоним сўз сифатида тушуиилмаган. Аммо бундай сўзлар кейинча- лик бошқача маъно касб этгаи, яъни улар бир вақтлар ўзларининг синонимлари бўлгап сўзларнинг лексик маъ- носига гумон, чама, жамлаш, умумлаштириш, ноаниқ- лик шахс ва предметларга сўзлончинипг салбий муноса- бати каби маъно оттсикалариим қўшиш учун хизмат қиладиган модал форма ясовчи воснта ҳолига келиб қолган. Масалан; хотин-халаж жуфт сўзининг иккинчи компоненти, А. Кайдаровнинг кўрсатишича, аслида туркча калашь бўлиб, татар тилида у «келинчак, бўй етган қиз» (молодуха)17 маъносида қўлланади. Аммо ҳозирги ўзбек тилида у мустақил сўз сифатида қўллан- майди, олдинги компонентнинг (хотин) лексик маъно- с.ига жамлаш, умумлаштириш каби модал маъноларни қўшади. Лекин уни биринчи компонент (хотин) нинг «акс садоси», «тақлидий қисми» дея олмаймиз. Чунки у аслида мустақил маъноли сўз бўлиб, кейинчалик бу маъно унутилган. Ана шу ўринда В. И . Алатирёвнинг қуйидаги фикрини эслаш жуда ўринли: «Айнан бир предметни ифодаловчи, аммо икки бошқа-бошқа диа- лект (қабила)га мансуб бўлган икки бошқа-бошқа сўз
17 К а й д а р о в А. Парние слова в современном уйгурском 

язике. Алма-Ата, 1958, с. 19.
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ана шу диалектларнинг (қабилаларнинг) қўшилиши| ёки ўзаро алоқаси давомида бир сўзга қўшилиши мум-|| кин. Ш у ҳолда ҳам унинг маъноси сўзлар қўшилгунга қадар бўлган ҳар бирининг маъносига, асосан, тенг к е-| лади. Бошқача айтганда, ҳар хил социал табақалар-| нинг, группаларнинг айнан бир предметни ифодаловчи икки тенг маъноли сўзи чатишиши, бир сўзта қўшилиши рўй берган бўлиши мумкин»18 19.Шуни ҳам айтиш керакки, жуфт ва такрорий сўз- | ларни (жумладан, бир компоненти ҳозирги тилда мус- 1 тақил маънода қўлланмайдиган жуфт сўз ва махсус | такрорларни ҳам) А. Н . Кононов, А . Ғ. Ғуломов, У . Тур- . сунов, Ж . Мухторов, 3. Маъруфовлар янги сўз ясаш усули19 деб ҳисобласалар, А. Ҳожиев эса «Жуфт сўз ясалиши янги сўз ясаш эмас»20 дейди. Шуниигдек, уларни сўз бирикмаси деб бўлмаслигини ҳам айтади.|С . Усмонов уларни модал формалариинг лексик-грам- матик формалари қаторига киритади21. К. Дийканов қирғиз тилидаги бала-бакььра (детвора), эгин-тигин> (хлеба), китеп-митеп (разнне книги), май-сай (масло),| 
чай-пай (чай и всё, что к нему относится) кабиларни бир ўринда тўғридан-тўғри қўшма сўз, иккинчи бир ўринда эса қўшма ва жуфт сўзлар22, дейди. Н . А . Бас- каков қорақалпоқ тилидаги кёрпе-тёсек (постель), ҳав- 
ле-харем (дворец, усадьба), кийим-кеншек (женская одежда), ата-ана (родители), палав-малав (кушанья, ош-палов), адам-мадам (люди, от адам)23, М . И . Оди- лов озарбайжон тилидаги узбэуз, басабас, хала-хала (игра в домики), эвбээв типидагиларни ҳам24 қўшма

18 А  л а т н  р ё в В. И. Повторн в пермских язьтках. Ученне 
записки Карело-финского гос. университета. Том 2. Петрозаводск, 
1948, с. 166— 167.

19 К  о н о н о в А . Н . Грамматика современного узбекского
литературного язьжа, с. 104; Ғ у л о м о в  А. Ғ . Узбек тилида сўз 
ясаш йўллари ҳақида. —  А . С . Пушкин номидаги Тил ва адабиёт 
институти асарлари. 1-китоб. Тошкент, 1949, 47— 49-бетлар; Т у р- 
с у н о в  У. ,  М у х т о р о в  Ж. ,  Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш. Ҳозирги 
ўзбек адабий тили. 8-бет; М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. От ва 1 
сифат. 11-бет, ^

20 Ҳ  о ж  и е в А. Узбек тилида қўшма, жуфт ва такрорий I
сўзлар, 41— 63-бетлар. 4

21 У  с м о н о в С . Узбек тилида сўзларнвнг грамматик форма- I
лари, 43, 60, 115— 120-бетлар. |

22 Д  н  й к а н о в К. Имя сушествительное в киргизском язнке, 4
с. 67— 68, 74. 1

23Б а с к а к о в  Н. А. Каракалпакский язьж. II. Фонетика а 
и морфология, с. 185— 187. , |

24 А д н л о в  М . И . Сложнне слова в современном азербайд-1
жанском язьше. А К Д . Баку, 1968, с. 9— 11. • |
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сўзлар қаторига киритади. А. Қайдаров уйғур тилида- ги ата-ана, кийим-кечэк, той-токун, твмур-тесак, китап- 
митап, ат-мат, бит-чит кабиларни, Е. И. Убрятова ёқут тилидаги ийэ-аеа (родители, мать-отец), саца-иқэ (го- лос, говор), бас-квс (глава, господин, господство), муц- 
тац (мученье, страданье) кабиларни25 жуфт сўзлар (парнне слова) деб атасалар ҳам, уларни қўшма сўзлар қаторига киритадилар. В. И. Алатиров удмурт тилидаги 
шузи-мази кабиларни такрорлар (повторн), деб атага- ни ҳолда уларни қўшма сўзнинг бир тури деб ҳисоб- лайди. Бошқа бир мақоласида эса уй-нунал (ночь-день, яъни «дни-ночи») кабиларни тўғридан-тўғри қўшма сўз26 дейди. Бир группа қозоқ тилшунослари27 уй-уйге, 
ж1л-ж1лд1ц, дуркш-дуркш, оқсақ-тоқсақ, жол-жонекей, 
аяқ-табақ, бала-шага, ауьгзба-ауььз, қолма-қол, нан-пан, 
қой-мой, тергтерсек, кшм-кешек, оқте-текте, аға-Ш, 
жан-жануар, топ-топ, қора-қора, сут-пуг, қип-қизил, 
қистау-қистау (одни зимовки), жайлау-жайлау (одни летнне кочевья), ул-қиз, қиз-қирқин, қатин-қалаш, 
келш-кепшш, шай-пай, жилқи-милқи  сўзларини жуфт сўзлар (қос создер)та киритадилар. Н . П. Диренкова ойрот тилидаги бала барқа, бичик-билик кабиларни бир ўринда бирикма (сочетание), иккинчи бир ўринда жуфт (парньге) сўзлар28 дейди. Уйғур тилидаги қазан- 
қомуч, нан-пан, кийим-кечак, қолму-қол, қип-қизил29 *, 
бэхт-сэадэт, қатлам-қатлам, бала-чақаго каби сўзлар жуфт сўзлар деб номлапади. А . Қдирбаев ҳам қора-

25 Қ а й д а р о в  А . Па|)ш.1е слоиа п соирсмсшюм уйгурском язм- 
ке, с. 47, 62, 64; У б р я т о в а  Е . И . Париме слова в якутском язн- 
ке, с. 297, 298, 301, 303, 306. Е . Й . Убрятоваиинг кўрсатишнча, -иц;>, 
-тэц, квс компонентлари ёқут тилида мустақил маъно ифодала- 
майди.

26 А  л а т м р ё в В. И . Повторм в пермских язнках. —  Учённе 
записки Қарело-финского госуниверситета. Петрозаводск, 1948, с. 164— 165; У ш а  а в т о р .  Сложнме слова с противоположнмми 
по значению сосгавнмми частями. Петрозаводск, 1948, с. 171— 174.

27 К  е н е с б а е в О . К. Қозоқ тилидаги фразеологик жуфт сўз- 
лар (қозоқ тилида). Олмаота, 1950, 3— 12-бетлар; Б е г а л и е в  Г. ,  
С а у р а н б а е в  Н. Қазақ тин грамматикасм. Алма-Ата, 1948, 42—  
43-бетлар; Қ  е н е с б а е в С . К- Қос сўздерднқ ке1 б1р жасалу жол- 
дарм. Ученне записки Қазахского госуниверситета. Том X I. Алма- 
Ата, 1946, с. 38— 45; И с қ а қ о в  А. Грамматиканиц ке1 б1р мэселе- 
лер1. Халмқ м у ға л 1 М 1 . Алма-Ата, 2, 1 0 - б е т л а р ;  Современннй казах- 
ский язмк. Алма-Ата, 1962, с. 152— 153.

28 Д  м р е н к о в а Н. П . Грамматика ойротского язнка. М .— Л ., 
1940, с. 43, 61.

29 Ш э м и е в а А. Ш „ Э х  м а т о в Э . Уйғур тили грамматика- 
си. I. Алмута, 1951, 69— 71-бэтлар.

® Н а д ж и н  Э. Н. Современннй уйгурский язмк. М „ 1960, 
с . 28, 47.
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қалпоқ тилидаги мал-мулк, чаи-пай, узьмли-қисқалъЬ сўзларини жуфт сўзлар31 деб атайди. Н . К. Дмитриев| бошқирд тилидаги гцап гагаг, Не1 аНса1, а1аз1п На1агпя 
Шар-тИар, у1(1 фг£'т дус-иш, тау-таш, каз-маз32, қумиқ тилидаги уъюр-уъюр («куча-куча», «кучами», «кучи»),| 
табун-табун («стаи-стаи», «стаями»), ат-мат («конь-'| монь»), китап-митап («книги-мниги»), къатин-къиз (весь женский пол)33 типидагиларни жуфт сўз бирикма^ лари (парнме словосочетания) деб атаса ҳам амалда жуфт ва такрорий сўзлар (махсус такрорлар) ҳақида фикр юритилади.Юқоридагилардан кўринадики, туркологияда бир,: компоненти ҳозирги тилда мустақил маънода қўллан- майдиган жуфт сўзлар . билан бир компоненти маъно ифодаламайдиган махсус такрорларни баъзи тилшунос-: лар тўғридан-тўғри қўшма сўзларга киритсалар;; (К. Дийканов, Н . А. Баскаков, М. И. Одилов, А . Кайда- ровлар), баъзиларй (С. К. Кенесбаев, Г. Бегалиев, Н . Сауранбаев, А . Исқақов, Н . П. Диренкова, Э. Н. Над-; жип. А. Қдирбаевлар) жуфт сўзлар деб атайдилар. С . Е. Малов, Мирза Жаъфар, А . Баранников, Г. И. Рам- стедт каби тилшуносларнинг ишларидан такрорларни алоҳида олиб текширишга мойиллик борлигини кўра- миз34. Бу — масаланинг бир томони, холос. Иккинчи томони шундаки, бу формаларни Н. К. Дмитриев, Н . А . Баскаков, Е. И . Убрятова, «Ҳозирги қозоқ тили» дарслигининг муаллифлари, Н . П . Диренкова, Г. И . Рам- стедт, К. Дийканов ва бошқа тилшунослар сўз ясаш (янги сўз ясаш) усули деб қарасалар35, М. И . Одилов,

31 Қ д м р б а е в  А . Қарақалпақ тилиниц грамматикасн. I. Н о- 
кис, 1949, 48, 87-бетлар.

32 Д м и т р и е в  Н . Қ. О  парннх словосочетаниях в башкир- 
ском язнке. Известия А Н  С С С Р , Серия V II . М ., 1930, с. 506, 507, 
510, 512.

33 Д м и т р и е в  Н . К . Грамматика башкирского язнка. М .— Л ., 
1948, с. 75— 76; У ш а  а в т о р .  Грамматика кумнкского язнка. 
М ,— Л „  1940, с. 46, 48

34 М а л о в  С . Е . Язнк желтнх уйгуров. Алма-Ата, 1957, 
с. 171— 172; Мирза Ж а ъ ф а р .  Искусственное образование парннх 
слов. Трудн этнографического отделения. Т. X I. М „  1900, с. 311—  

313; Б а р а н н и к о в  А . Синонимические повторн в новоиндий- ; 
ских язнках. Записки коллегии востоковедов при азиатском музее 
А Н  С С С Р  Т. III . Вьга. 2. Л „  1928, с. 249— 256; Р а м с т е д т  Г. И .
''  ■ епенис в алтақское язнкозиание, с. 219— 220.
_ь я' Д м и т р и е в  Н . Қ. О  парннх словосочетаниях в башкирском 

е. с. 501; У ш а  а в т о р .  Грамматика башкирского язьжа, ! 
,. 4— 75; Б а с к а к о в  Н . А . Қаракалпакский язнк, с. 184—  I 

' '7 ; У б р я т о в а  Е . И . Парнне слова в якутском язнке, с. 297—  
298; Современнмй казахский язьш. Алма-Ата, 1962, с. 152— 153;
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В. И. Алатирёв ва бошқалар ҳам сўз ясаш, ҳам форма ясаш36 усули деб кўрсатадилар. А. Баранников иши- нинг мазмуни эса уларни форма ясаш усули сифатида тушунганлигидан далолат беради37. Масаланинг учин- чи томони шундаки, туркологияда (жумладан, ўзбек ти- лида ҳам) ана шуидай формаларнинг контекстдаги маънолари турлича изоҳланади.Жуфт сўзлар (жумладан, бир компопенти ҳозирги тилда мустақил маънода қўлланмайдиган жуфт сўзлар) пинг контекстда ифодалайдиган маъноларини такрорий сўзларнинг (махсус такрорларнинг ҳам) маъноларига тенг ёки уларни бир хил деб тушуниш унчалик тўғри эмас. Кўпчилик тилшунослар бир компоненти ҳозирги тилда тушунарли бўлмаган жуфт сўзлар жамлик, умум- лик маъноларини ифодалайди38 дссалар, баъзилари кўплик сонни39, айримлари эса экспрсссивлик40, мепси- маслик, паст назар билан қараш41 маъполарипн бнлди- ради, деб кўрсатадилар. Аммо экспрессивлик, мспси- маслик, паст назар билан қараш маъноларини билднра- диган сўзлар деб, кўпинча, махсус такрорларни назар- да тутадилар.Отларнинг бупдай формалари мустақил маъно ифо- далайдиган компопсптдан апглашилган предмет ва шахс маъноларига жамлик, умумлик, гумон, чама, ноаниқ- лик, шу билан бирга, паст пазар билан қараш каби қўшимча маъно оттенкаларипн қўшадп. М .: Узинг кўриб 
турибсанки, х о т и н-х ал а ж, б о л а-ч а қ а, қ ў ш ч и- 
қ у л о н ч и ,  ...бизнинг қўлимизга қараб қолганлар кўп

Д м р е н к о в а  Н. П . Грамматика ойротского язнка, М .— Л ., 1940, 
с. 42; Р а м с т е д т  Г. И. Введение в алтайское язнкознание, 
с. 219; Д н й к а н о в  К. Имя сувдествительное в киргизском язн- 
ке, с. 67— 69.

36 А  д и л о в М . И . Сложнне слова в современном азербайд- 
жанском язнке, с. 10; А л а т н р ё в  В. И . Повторн в пермских язн- 
ках, с. 155.

37 Б а р а н н и к о в  А. Словарное повторение в хиндустани. 
Восточине записки. Том 1. Л ., 1927, с. 75— 85; У ш а  а в т о р. 
Синонимические повторн в ново-индийских язнках. Запискн кол- 
легии востоковедов при азиатском музее А Н  С С С Р . Том III . Ви- 
пуск II. Л „  1928, с. 249— 256.

38 Қ о н о н о в  А . Н . Грамматика сонрсменного узбекского ли- 
тературиого язика, с. 137; Д м и т р и с в  II. К. Грамматика баш- 
кирского язика, с. 77; Б а с к а к о и  II. А. Погайский язьш и егсу, 

диалекти. М .— Л ., 1940, с. 40; Г у л о м о в  А. Ғ . Узбек тилқ 
фологиясига кириш, 20-бет; У ш а  а в т о р .  Узбек тилида к'ўг„,. 
категорияси. Тошкент, 1944, 13-бет.

39Д м и т р и е в  Н . К- Кўрсатилгаи асар, 221-бет.
40 К о н о н о в А. Н. Кўрсатилган асар, 135, 137— 138-бетлар.
41 Б а с к а к о в  Н. А. Каракалпакский язик, II,с. 187.
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(Ғ. Ғулом). Қ ў н и-қ ў ш н и л а р невараларини опичлаЬ „ 
юришади (С. Анорбоев). Бу мисолларда ажратиб кўр- сатилган формалар орқали жамлик, умумлик маънола- ри ифодаланган. Ш у билаи бирга, уларда гумон, ноаниқлик оттенкалари ҳам бор. Аммо биринчи хил маъно устунлик ҳилади. Қуш эмаски, қанот боғлаб 
учиб кетган бўлса, қурбақа эмаски, бирор т е л е-т е- 
ш и к к а  кириб йўқолган бўлса (Ғ. Ғулом). Бу мисолдаги 
теле-тешик формаси орҳали гумон, чама, тахмин, но- аниқлик маънолари ифодалангаи. ’ IШуниси характерлики, ўзбек тилида бир компонен-’ ти мустақил маъно ифодаламайдигап жуфт сўзлар деб ■ ҳисоблангаи формаларни бошқа туркий тилларда ҳ а м | айнан шу шаклда ёки фонетик жиҳатдан бир оз ўзгар- ган ҳолда учратамиз. Бу формалар ифодалайдиган маънолар ҳам бир-бирига синонимик эквивалент бўла олади. Бундай формаларнинг маъиосипи йўқотган ком-1 понентлари, кўпинча, бошқа туркпй тилларда ҳам ҳо- зирги тилда ўз мустақил маъпосини йўқотган компо- нент сифатида кўрсатилади. Чоғиштиринг: ўзбекча — 
кийим-кечак, уйғурча ва қозоқча — кийим-кечэк, қир- ғизча — кийим-кечек, қорақалпоқча — кийим-кеншек;\ ўзбекча — келин-кеват//келин-кечак, қозоқча — келш-
кепшш, қирғизча — келин-кечек; ўзбекча — бола-бақра, қирғизча — бала-бақира, уйғурча — бала-бақа, ойрот-' ча — бала-барқа; ўзбекча — қавм-қариндош, уйғур-. ча — қоми-қериндаш, озарбайжонча — гокипг-гардаиь ва бошқалар. ’Бир компоненти ҳозирги тилда тушунарли бўлмаган жуфт сўзларнинг маъно ифодаламайдиган компоненти илгари ўз мустақил маъносига эга бўлганлигини, аммо‘ кейинчалик бу маъно унутилганлигини юқорида айтиб ўтган эдик. Бундай компонентларпинг асл мустақил маъноларини аниқлаш учун уларни тарихий асарлар, ёзма ёдгорликлардаги материаллардан, луғатлардан! қидирмоқ, шунингдек, бошқа қариндош ва қариндош| бўлмаган тиллардаги фактлар билан чоғиштирмоқ ке- рак бўлади. Қуйида биз ана шундай формалардан ай- ч римларининг маъноларини бир қадар аниқлашга ҳара- : кат қиламиз: Кўча-кўй жуфт сўзининг кўй компоненти «| илгари 1) кўча, йўл; 2) қишлоқ, маҳалла маъносида| қўлланган. Б. В. Миллер ҳам уни 1) шаҳарнинг квар- тали, райони; 2) 6— 12 метр кенгликдаги кўча42 деб изоҳлайди. Ана шу формадан ясалган куй-дашни ҳам-

42 М и л л е р  Б. В. Персидско-русский словарь, с. 691— 692.
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шаҳар, ҳамқишлоқ, элат (земляк) маъиосидаги сўз эканлигини айтади. Феъл-атвор жуфт сўзининг атвор қисми феъл-ҳаракатлар, йўсинлар, равишлар43 деган маъ- нони билдиради; феъл нинг ўзи ҳам ҳаракат, одат маъ- иосини ифодалайди. Елғон-яшиқ жуфт сўзидаги яшиқ, аслида яшириқ бўлган бўлса керак. Маҳмуд Қошға- рий ҳам ]ашут сўзини келтириб, яширилган деган маъ- нони ифодалаши ва унипг ]ашут-бэкут тарзида жуфтла- шиб келиши мумкинлигини кўрсатган44. Чоғиштиринг: 
Синфда бутун болалар олдида ҳамма ё л ғ  о н-я ш и- 
р и қ  гапларимни айтиб бердим (М. Исмоилий). Бола- 
чақа жуфт сўзининг иккинчи компоненти «бола», «яра», «майда пул», «пул» маъноларини англатган. Ҳозирги ўзбек тилида чақа сўзи баъзаи бола маъноси- да қўлланади. М .: Ҳатто қушлар уз ч а қ а с и н и ,  
Иссиқ қанот остига олур (Ҳ. Олимжоп). Зораки, За- 
рафшондан эсгуси салқин шабада, ...жазирама хона- 
донларга кириб келса, кексалар уйқуси, ч а қ а  л а р 
ороми тиниқ булса (С. Азимов). Бола, гўдак, чақалоқ маъносидаги чақа сўзи пул маъносидаги чақа билаи фонетик жиҳатдангипа ўхшашдир. Маълумки, ҳозир 
чақа деганда, бир томондап, 1, 2, 3, 5 тийинлик пуллар- ни тушунамиз. Демак, чақа пулнйнг майдаси ҳисобла- нади. М.: Пулнинг ч а қ а с и  ҳам пул, сўми ҳам пул 
деб ишни майдадан бошлади (С. Аҳмад). Ана шу маънода улар орасида гепетик жиҳатдан нчки боғла- ниш бор дейиш мумкин. Аммо ҳозир улар орасидаги бундай ички боғлапиш йўқолиб, ҳозирги тилда улар омонимлар ҳолига келиб қолган. Иккинчи томондан, бу форма умуман пул маъносини ифодалайди. Чоғиш- тиринг: Қурт тутишни билдими, тут экишни ҳам бил- 
син. Ч а қ а с и н и  бермаса, кестирма (С. Аҳмад). 
Бола-бақра жуфт сўзининг иккинчи компоненти А. К. Боровков, С . Е. Маловларнинг кўрсатишича, «уй-жой», «уй хўжалиги», «бола», «оила» маъносини билдиради45- 46. А . Кайдаров ҳам уйғур тилидаги бала- 
бақа жуфт сўзининг «вақа (варқа)47 компоиептини туркча варқ сўзига боғлайди ва бу жуфт сўз болалар

«  Узбек классик адабиёти асарлари учуп қисқача луғат. Тош- 
кент, 1953, 26-бет.

44 М а ҳ м у д  Қ о ш г а р и й .  Дспону луғотит турк. 111, 14-бет.
45_4« Б о р о в к о в  А. К. Лскснка Срсднсазиатского тефснра

X II— X III  вв., с. 91; М а л о в  С . Е. Памятники древнетюркской 
письменности, с. 366; У  ш а а в г о р. Унгурскпе нарсчия Снньцзяна, 
с. 102.

47 К  а й д а р о в А . Парнме слова в совремеином уйгурском 
язьше, с. 21.
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(детвора), оила маъноларини билдиради, дейди. Биз-| нингча, ўзбек тилидаги бақра ҳам аслида барқ бўлиб,* худди ўшандай оила, уй маъносини ифодалаган. Қейин-* чалик унинг маъноси унутилиб, фонетик жиҳатданД ўзгарган, яъни аввал метатеза ҳодисаси рўй бериб, 
барқ бақр бўлган, сўнгра бола сўзига оҳангдош бақра 'I тарзида ўзгарган, деб ҳисоблаш мумкин. Қавм-қарин- 
доил (қавми-қариндош) жуфт сўзининг биринчи компо- ненти маъносини С. Е. Малов халқ деб, П. Шамсиев ва С . Иброҳимовлар кишилар тўдаси, гуруҳи деб изоҳ-д лайдилар. Б. В. Миллер ҳам 1) халқ, қабила; 2) қа- | риндош, туғишган («родственник», «родня») деб изоҳ-, лайди. А . К. Боровковнинг кўрсатишича, у халқ, қаби- ла; гуруҳ, тўда маъноларини48 ифодалайди. Бизнингча, 
қавм сўзи замирида оддий тўда, гуруҳ маъноси эмас, қариндошликка асосланган кишилар тўдаси, гуруҳи ётади. Ана шунинг учун ҳам баъзаи қариялар «мен фалон қавмданман» деган иборанм қўллайдилар. За-: 
ҳар-заққум жуфт сўзинипг иккинчи компоненти 1) ме-| васи жуда аччиқ бир дарахт; 2) заҳар, оғу маънолари-: да ишлатилиши маълум, Демак, у аввал заҳар сўзига: синоним бўлиб, кейинчалик ўз мустақил маъносини: йўқотган ва биринчи компонентнинг лексик маъносига қўшимча маъно оттенкасини қўшадиган элемент ҳоли-, га келиб қолган. Ут-ўлан жуфт сўзининг ўлан компо-1 ненти қадим ўланг формасида қўлланиб, ўт, гиёҳ, май- са, кўкат маъноларини ифодалаган. Қозоқ тилида ҳам/ 
элец ўтнинг бир тури сифатида кўрсатилади49. Тешик- 
телик жуфт сўзининг иккинчи компоненти ҳам эски ўзбек тилида тешик маъносини ифодалаган50. Тариқ- 
тармоқ жуфт сўзининг иккинчи компоненти эски ўзбек; тилида бир хил ўсимликнииг номини ифодалаган ва у; 
қарғақ-тармақ1 тарзида жуфт ҳолда ҳам қўлланган51.,; М . Кошғарийнинг кўрсатишича, арқоқ-ўриш жуфт ‘ сўзининг иккинчи компоненти қадим ар1ш тарзида қўл- ланган ва ўриш маъносини ифодалаган52. Ҳовли-ҳаят ■ жуфт сўзидаги ҳаят компоненти аслида арабча бўлиб,

48 Қаранг: Узбек классик адабиёти асарлари учун қисқача лу- 
ғат, 123, 415-бетлар; М и л л е р  Б. В. Персидско-русский словарь, 
с. 647; Б о р о в к о в  А. К- Лексика Среднеазиагского тефсира X I I —  
X III  вв„ с. 191.

49 Б е г а л и е в Г., М а ҳ м у д о в  X. ,  М у с а б а е в  Т. Краткий 
казахско-русский словарь. Алма-Ата, 1959, с. 172.

50 М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. III , 369-бет.;
51 У ш а  а в т о р .  Девону луғотит турк. 1.11. 434-бет.
52М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Кўрсатилган асар, 93-бет.
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\ўзббк тилининг қарноб шевасида хэйдт формасида қўлланади. Бу сўз маълум миқдорда участкаиинг девор ёки дарахт шохлари билан ўраб олиниши маъ- носини беради53. Б. В. Миллернинг кўрсатишича ҳам, 
Найат ҳовли («двор») маъносини ифодалайди. Ш у би- лан бирга, у шу сўз билан маънодош бўлган Ноули сўзини54 ҳам кўрсатади. Бу эса ҳовли ва ҳаят сўзлари- нинг маънодош сўзлар экаилигини яна бир бор тасдиқ- лайди. Оқсок-тўҳсоқ жуфт сўзининг иккинчи компонен- тйнинг маъноси уйғур тйлининг қашқар диалектидаги 
тока ва хотан диалектидаги тука сўзининг маъноси билан боғлиқ бўлса керак. Чунки, С . Е. Маловнинг кўрсатишича55, тока қашқар диалектида чўлоқ («хро- мой), тука эса хотан диалектида чўлоқ, оёқсиз киши, 
оёғи йўқ киши («человок бсз пог или без ноги») маъ- носини ифодалайди. Ҳозирги ўзбек тилида «оқсоққа 
тўқсоқ» иборасининг қўлланиши ҳам юқоридаги изоҳ- нинг тўғри эканлигини кўрсатади.Махсус такрор орқали ясалган аналитик формалар. Отларни махсус такрорлаш орқали уларнинг гумон- чама формалари ясалади. Модал маъно ифодаловчи формаларнииг бу тури ҳозирги ўзбек тилида (умуман, бошқа туркий тилларда ҳам) жуда кенг қўлланилади. Маълумки, «махсус такрорлаш» дегаида компонентлар- дан бирининг фонетик жиҳатдаи ўзгариши кўзда тути- лади56. М .: Ҳеч қанақа дов-дастгоҳу, о х у р - п о х у р  
деган нарса йўқ (С. Бабаевский). Қараса ёнидаги 
тўппонча ў қ-м ў қ и, қ и  н-п и н л  а р и билан йўқ (Ш . Тошматов). Қелтирилган мисоллардаги охур- 
похур, ўқ-мўқ, қин-пин кабилар махсус такрор бўлиб, уларнинг бир хилида (охур-похур, ўқ-мўқ) п, м товуши орттирилган. бўлса, қин-пинра товуш алмашган. Отлар- нинг бундай формалари ўзбек тилшунослигида (турко- логияда ҳам) турлича талқин қилиниб келмоқда. Чунончи, ўзбек тилидати ош-пош, чой-пой, дон-дун типидаги махсус такрорларни А. Н . Қононов жуфт отлар («парние имена сушествительние»)57, А. Ғ. Ғу-

53Р а ж а б о в  Н. Қармоб шевасининг лексик хусусиятлари. 
С а м Д У  асарлари. Самарқанд, 1960, 64-бет.

54 М  и л л е р Б. В. Пс))сидско-русский словарь, с. 294. 
65М а л о в  С. Е . Уйгурские паречия Синьцзяна. М ., 1961,С . 160, 162.
56 У  см о н о в С . Узбек тнлида сўзларнинг грамматик форма- 

лари, 142-бет.
57Қ о н о н о в  А. II. Грамматика соврсмснного узбекского ли- 

тературного язьша, с. 135— 137.

87
www.ziyouz.com kutubxonasi



ломов ҳар хил ёки ўзгарган такрор58 деб атасалар ҳам, уларни қўшма сўзларга киритадилар. 3. Маъруфов уларни «лексик йўл билан бириккан қўшма сўзлар»59, В. В. Решетов, А. Ҳожиевлар жуфт сўзлар60, Н . Р . Абдураҳмонов эса дастлаб жуфт ва жуфт-такрор сўзлар, сўнг тўғридан-тўғри жуфт сўзлар61 деб номлай- ди. Ф. Камол уларни такрорларга киритади62. Н . А . Бас- каков қорақалпоқ, А . Кайдаров уйғур тилидаги ана шундай махсус такрорларни жуфт-такрор сўзлар («парно-повторнме слова»)63, В. И. Алатирёв удмурт тилидагиларни ўзгарган такрорлар («деформирован- нне повторн»)64 деб атайдилар ва уларни қўшма сўз- лар қаторига киритадилар. Шунингдек, К. Дийканов қирғиз тилидаги, М. И . Одилов озарбайжон тилидаги ана шундай формаларни қўшма сўзлар қаторига кири- тадилар65. Н . А . Баскаков нўғой тилидаги, А . Қдирбоев қорақалпоқ тилидаги, Э . Н . Наджип уйғур тилидаги, «Ҳозирги қозоқ тили» авторлари қозоқ тилидаги мах- сус такрорларни жуфт сўзлар деб ҳисоблайдилар66. Н . К. Дмитриев бошқирд тилидаги ана шундай форма- ларнй жуфт сўз бирикмалари («парнне словосочета-
68 Ғ у л о м о в  А. Ғ. Узбек тили морфологиясига кириш, 18—  

20-бетлар; У ш а а в т о р .  О правописании сложнмх слов в совре- 
менном узбекском язмке, с. 212— 213; У ш а  а в т о р .  Узбек тилида 
сўз ясаш йўллари ҳ а қ и д а ,  47— 67-бетлар

59М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. От ва сифат, 46— 47-бетлар.
60 Р е ш е т о в  В. В. Основм фонетики и грамматики узбекского 

язнка, Ташкент, 1965, с. 94— 95; Ҳ о ж и е в  А. Узбек тилида қўш- 
ма, жуфт ва такрорий сўзлар, 57— 61-бетлар.

61 А  б д у р а ҳ м о н о в Н. Р. Ҳозирги замон ўзбек тилидаги 
баъзи бир жуфт ва жуфт-такрор сўзларнинг компонентлари маса- 
дасига доир. С а м Д У  асарлари. Янги серия. Самарқанд, 1960, 201—  
205-бетлар; А  б д у р а х м а н о в Н. Парнме слова в современном 
узбекском литературном язмке. А К Д . Ашхабад, 1962; У ш а  а в- 
т о р. Ҳозирги замон ўзбек тилида жуфт сўзлар состави масаласи. 
С а м Д У  асарлари. Янги серия. Самарқаид, 1963, 45— 53-бетлар.

82 Ф а х р и  К а м о л .  Узбек тили лексикаси. Тошкент, 1953, 
40— 42-бетлар.

63 Б  а с  к а к о  в  Н .  А .  К а р а к а л п а к с к и й  я з м к . II. с . 185— 187; 
К а й д а р о в  А .  П а р н н е  с л о в а  в  с о в р е м е н н о м  у й г у р с к о м  я з м к е ,  
с 12.

64 А л а т н р ё в  В .  И .  П о в т о р н  в  п е р м с к и х  я з м к а х , с . 155— 1 5 6 .
65 Д  и  й к  а  н о  в К .  И м я  с у ш е с т в и т е л ь н о е  в к и р г и з с к о м  я з м к е ,  

с . 6 7 — 6 8 ; А  д  н  л  о  в  М .  И .  С л о ж н н е  с л о в а  в  с о в р е м е н н о м  а з е р -  
б а й д ж а н с к о м  я з н к е , с . 9— 12.

“  Б а с к а к о в  Н .  А .  Н о г а й с к и й  я з н к  и е г о  д и а л е к т м , с . 39— ■ 
4 1 ; Қ д м р б а е в  А .  Қ а р а қ а л п а қ  т и л и н и к  г р а м м а т и к а с н . Н о к и с ,  

1 949, 8 7 -б е т ; Н а д ж и п  Э .  Н .  С о в р е м е н н н й  у й г у р с к и й  я з н к , с . 1 1 5 ; 
С о в р е м е н н н й  к а з а х с к и й  я з н к , с  152— 153.

I
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ния»)67 деб номласа ҳам, аслида жуфт сўз ҳақида фикр юритади. Мирза Жаъфар буидай такрорларни сунъий йўл билан ясалган жуфт сўзлар68, А . Баранни- ков бентал, урду, ҳинду тилларидаги махсус такрор- ларни синонимик такрорлар69, Т. Ковальский эса сўз такрори («словарное повтореиие»)70 деб атайди.Демак, махсус такрорлар ўзбек тилшунослигида (умуман, туркологияда ҳам) гоҳ қўшма сўз, гоҳ жуфт сўз, гоҳ такрорий сўз ҳисобланиб келган; кўпинча эса, улар бир компененти ҳозирги тилда тушунарли бўлма- ган жуфт сўзлар билан бирга олинади.Махсус такрорларни А. Н . Кононов Н. А. Баскаков, Н. К. Дмитриев, А . Ғ. Ғуломов, 3. Маъруфов, А. Кай- даров, К. Дийкапов каби тилшупослар сўз ясаш усули71 *, деб қарасалар, М . И. Одилов ҳам сўз ясаш, ҳам форма ясаш хусусиятига эга7и, А. Ҳожисв «Жуфт сўз ясаш, янги сўз ясаш эмас»73 * дейдн. С . Усмонов отларнинг махсус такрорини модал формаларпнпг лексик-грамматик формалари турига киритади'’'1. Қуни- даги мисолларга диққат қилинг: йўл азоби суяк-суя- 
гигача бориб етган йигитлар шовқин кўтаришди: 
«Овқат-повқат, нон-пон борми? Тўшак-пўшак берасан- 
ми? (Ҳ. Ғулом). Юзи кир-чирдан қорайиб кетганди (Г. Севунц). Бу мисоллардаги овқат-повқат, нон-пон,

67 Д м и т р и е в  Н . Қ. О париих слопосочетаниях в башкирском 
язике, с. 501— 509; У ш а  а п т о р .  Грамматика башкирского язн- 

ка, с. 74— 78; У ш а  а в т о р. Грамматнка куммского язика, 
с. 47— 48.

68 М  и р з а Д  ж а ъ ф а р. Искусственное образопаиие парних
слов. Трудн этнографического отделения. Том X I. М ., 1900,
с. 311— 313.

68 Б а р а н н и к о в  А . Синонимические повторн в новоиндий- 
ских язьшах. Л ., 1928, с. 251— 255.

70Қ о в а л ь с к и й  Т. К вопросу формального изучения поэзии- 
турецких народов, Краков, 1922, с. 139— 201.

71 К  о н о н о в А . Н . Грамматика современного узбекского лн- 
тературного язнка, с. 104, 135— 138; Б а с к а к о в  Н. А . Каракал- 
пакский язнк, II., с. 184— 187; Д м и т р и е в  Н . К. О  парннх сло- 
восочетаниях в башкирском язике, с. 501; У ш а  а в т о р .  Грам- 
матика башкирского язика, с. 74— 75; Ғ у л о м о в А. Г. Узбек ти- 
лида сўз ясаш йўллари ҳақида, 34— 47-бетлар; М а ъ р у ф о в  3. 
Сўз состави. О т ва сифат, II , 45— 47-бетлар; К  а й д а р о в А. 

Парние слова в совремеппом унгурском язнке, с. 7, 39; Д  и й к а- 
н о в К- Имя сушествительное в киргизском язнке, с. 67— 69.

7! А д н л о в  М . И . Сложнне слова в соврсменпом азербайд- 
жанском язнке, с. 10.

73 Ҳ  о ж и е в А . Узбек тилида қўшма, жуфт ва такрорий сўз- 
лар, 41— 43-бетлар.

н  У с м о н о в  С . Узбек тилида сўзларнинг грамматик форма- 
лари, 115— 120, 141— 144-бетлар.
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тўшак-пўшак, кир-чир каби сўз формалари составидагй! 
■ повқат, пон, пўшак, чир компонентлари, биринчидаи$. 
овқат, нон, тўшак, кир каби мустақил маъноли сўзлар«» нинг фонетик эквиваленти, оҳаигдоши; иккиичидан,| асосий сўзнинг фонетик эквиваленти ҳисобланган бу* сўзлар биринчи компонеитдаги отларнинг лексик маъ-4 | .носини бутунлай ўзгартириб юборгани йўҳ, балки, 1 .уларга гумон, чама, ноаниҳлик, кучайтирув каби қў- ' шимча оттенкаларни қўшади. Ана шу қўшимча оттен- , калар эса субъект билан объект ўртасидаги, сўзловчи, билан нутҳ ҳаратилган предмет ёки тингловчи ораси-1 ! | даги модал муносабатдаи иборат. Агар юқоридаги|I формаларни овқат-повқат, тўшак-пўшак, кир-чир тар-11 зида эмас, овқат, тўшак, кир тарзида қўлласак, шу| сўзларнинг лексик маъноларинигина тушунамиз, аммо| улардан гумон, чама, ноаниҳлик, кучайтирув, сўзловчи-| нинг пердметларга нисбатан субъектив муносабати! каби маъно оттенкалари аиглашнлмайди. Бундай қў-1 шимча маъно оттеикалари улардаги шакл ўзгариши| (отларни махсус такрорлаш) билан боғлиқ ҳолда юза- ■ га келади, реаллашади. Шунинг учуи ҳам уларни,.; аввало, А. Ҳожиев кўрсатганидек, сўз ясаш деб эмас, |  ■ форма ясаш75 деб тушуниш керак бўлади. , ;Модал маъно ифодаловчи формаларнинг бу тури1 орқали ифодаланадиган хилма-хил маънолар ўзбек тилшунослигида (ва, умуман, туркологияда) тилшунос-, лар гомонидаи турлича изоҳлаб келинмоқда. Чунончи,, В. В. Решетов, У. Турсунов ва Ж- Мухторов, О. Азизов,3. Маъруфов, А. Ҳожиевларнинг кўрсатишича76, бун- дай формалар ўзбек тилида жамлик, умумлик маъно- .ларини; А. Н. Қононовнинг фикрича77, кўплик, жамлик, умумлик маъноларини; А. Ғ. Ғуломовнинг ёзишича78, улар маънони кучайтириш, жамлаш, айрим ўринларда

75 Ҳ о ж и е в  А . Ҳозирги ўзбек тилида форма ясалиши. Тош- 
кент, 1979.

76 Р е ш е т о в  В. В. Основи фонетики и грамматики узбекского 
язьша, с. 94— 95; Т у р с у н о в  У. ,  М у х т о р о в  Ж-,  Р а ҳ м а т у л- 
л а е в  Ш . Ҳозирги ўзбек адабий тили, 29-бет; А з и з о в  О. Тилшу- 
носликка кириш, 98-бет; М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. О т ва сн- 

• фат, 46— 47-бетлар; Ҳ  о ж и е в А. Узбек тилида қўшма, жуфт ва 
такрорий сўзлар, 60— 61-бетлар; Ш о а б д у р а ҳ м о н о в  Ш. ,  А с -  
ҳ а р о в а  М. ,  Ҳ о ж и е в  А. ,  Р а с у л о в  И. ,  Д о н и ё р о в  X. Ҳозир- 
ги ўзбек адабий тили. I. Тошкент, 1980, 251-бет.

77 Қ о н о н о в  А . Н . Грамматика современного узбекского ли- 
тературиого язнка, с. 84, 137— 138.

78 Ғ у л о м о в  А . Ғ. Узбек тилида сўз ясаш йўллари ҳақида, 
‘65— 66-бетлар.
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аҳамиятсиз деб ҳараш — паст қараш, кўплик маънола- рини англатиш учун хизмат қилади. Ф. Камол эса, ҳар хил такрорлар (махсус такрорлар назарда тути- лади) маънони кучайтиради79, дейди. Бундай форма- лар, Н. А. Баскаковнинг кўрсатишича80, қорақалпоқ тилида менсимаслик, эътиборсиз қараш, нўғой тилида, юқоридагилардан ташқари, эркалаш оттенкаларини ҳам ифодалайди. Қ. Дийкановнинг фикрича81, улар қир- ғиз тилида кўплик маъносини беради. А. Кайдаров уйғур тилида китеп-митеп типидагилар айни бир вақт- нинг ўзида бир томондан, жамлик, ноаниқлик, кўплик маъноларини, иккинчи томондан, менсимаслик, камси- тиш, эмоционаллик маъноларини мфодалайди, баъзан бундай формалар ҳазил учуп ҳам қўлланиши мумкин82, дейди. «Ҳозирги қозоқ тпли»пш 1 г авторлари ҳам бун- дай формалар орқали қмсмап камсмтпш, сал менси- маслик оттенкалари ифодаланишипи айтадилар83. Н . К. Дмитриевнинг фикрича84, бошқирд тилида бун- дай формалар асосий сўзнинг маъносини кепгайтиради, баъзан бу коллективлик, ноаниқ кўплик маъноси сўз- ловчининг путқида предметга нисбатан менсимаслик, камситиш, нафрат оҳапги билан алмашиниши мумкин. Қумиқ тилида бупдай формалар орқали ноаниқ кўп- лик маъноси билап бирга, прсдметга ирония, менсимас- лик билан қараш каби эмоцнонал оттеикалар85 ҳам ифодаланади. Г. И. Рамстедт ҳам «турк ва мўғуллар... 
ва бошқалар, ... ва ҳоказо, ... шунга ухшаш» деган маъ- ноии ифодалаш учуп иккипчи компопенти фонетик жиҳатдан ўзгаргаи тўлиқ такрордап фойдаланади- лар»86,— дейди. А. Баранников ва В. И. Алатирёвлар- нинг кўрсатишича87, бундай формалар интенсивлик,

79 Қаранг: Ф. К а м о л .  Узбек тили лекснкаси. Тошкент, 1953, 
40-бет.

80 Б а с к а к о в  Н . А. Каракалпакский язнк. II, с. 186— 187; 
У ш а  а в т о р .  Ногайский язнк и его диалсктн, с. 41.

81 Д  н й к а н о в К. Кўрсатилган асар, 67— 68, 74-бетлар.
82К а й д а р о в  А . Парнне слова в современиом уйгурском

язнке, с. 92— 94, 95.
83 Қаранг: Современннй иазахский язнк, с. 153.
84 Қаранг: Д м и т р и с в  II. К- О  парпих словосочетаниях в 

башкирском язмке, с. 507; У ш а  а в т о р .  Грамматика башкирско- 
го язнка, с. 78.

85 Д  м и т р и е в Н. К- Грамматмка кумнкского язнка, с. 47.
86 Р а м с т е д т  Г. И. Введсшю в алтайскос язнкозиание,, с. 220.
87 Б а р  а н н и к о в  А. Синопимические попторн в ново-индий- 

ских язнках, с. 251; А  л а т и р ев В. И. Повтори в пермских 
язнках, с. 155, 164— 165.
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экспрессивлик, баъзан кўплик маъмоларини ифодалаш учун ҳам хизмат қилади.Кўринадики, махсус такрорларнинг маъноси кўпчи- . лик тилшунослар талқинида жамлик, умумлик, асосий сўзнинг маъносини кенгайтиришдан; баъзиларнинг фикрича, кўпликни ифодалашдан, учиичи хил тилшу- носларнинг кўрсатишича, турли эмоционал оттенкалар- I ни ифодалашдан; баъзи бир тилшунослар назарида ' эса, маънони кучайтиришга хизмат қилишдан иборат. |Отларни (ва отлашган сўзларни) махсус такрорлаш орқали ҳосил .қилинган формаларнинг иккинчи қисми асосий компоиентнинг лексик маъносига қўшадаган хилма-хил оттенкаларини ўзбек тилшунослигида (ва умуман, туркологияда) турлича изоҳлаб келингани табиий бир ҳолдир. Чунки бу қўшимча оттенкалар фа- * қат контекстдагина реаллашади. Бундай қўшимча . оттенкалар нутқ сўзланиб тургап шароитга, моментга, г : сўзловчининг кайфиятига, типгловчита ёки нутқ қара- | тилган предмет, ҳодисаларга бўлган ижобий ёки сал- бий муносабатига кўп жиҳатдан боғлиқдир. Баъзан жамлик ва ноаниқ кўплик маъноси бошқача эмоционал оттенкага эга бўлади, ноаниқлик, нотанишлик тушун- часи сўзловчида предметга нисбатан менсимаслик муносабати билан алмашади: «китоб ва бошқалар», «турли китоб-митоблар»88.Ҳозирги ўзбек тилида отларнинг бу типдаги модал формалари жуда кенг қўлланилади, ҳатто уларнинг чегарасини аниқлаш ҳам мумкин бўлмайди. Ана шу- | иинг учун ҳам Н. К. Дмитриев: «Ана шундай «акс ; садо» сўзларнинг мавжудлиги эмоционал ёки специфик экспрессив нутқ белгиси бўлмай, ...хилма-хил стиль намуналарида учрайди, уларнииг қўлланиш доираси | ҳеч қандай стиль рамкаси билаи чегараланган | эмас»89, — дейди. IОтларнинт махсус такрори гапда (контекстда) тур- I ли кўринишда бўлиши мумкин. М.: Актга қўл қўйилиб, * 
уйимизга етиб олгунча ҳар қандай и-с-п ис д ан  холи : 
Ъўлиб цолади (Б. Раҳмонов). Бўлак одамларни ҳар | 
меҳмонхоналарга бўлиб, элга от е м и-п от е м и 
солди (Ф. Йўлдош). Эй, арвойига лаънат! X  о л и н и  я м- » 
п о л и н и я м !  (Ҳамза). — Мен Ҳусайнман-ку, афан- 
дим. — Ҳ у с а й н м и с а  н-м у с а й н м и с а н ,  ҳозир бу-

88Д м и т р и е в  Н . К. Грамматика башкирского язьжа, 
с. 76, 105.

®9 У ш а  а в т о р .  О парннх словосочетаниях в башкирском 
язмке, с. 507.
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нинг фарқи йўқ (А. Несин). А в а т и г а  чавати,  
қум қозонга лой тувоқ (Матал). Мен и с м и  ш а р и ф ,  
п и с м и ш а р и ф и н г н и  тушунмайман (М. Қозимий).Қелтирилтан мисоллардаги ис-писдан, от еми-пот 
еми, холиниям-полиниям, Ҳусайнмисан-мусайнмисан, 
аватига чавати, исми шариф, писми шарифингни формалари юзаки қарагапда бир хил ҳодисага ўхшай- ди, яъни уларнинг ҳаммаси бир парсадек кўринади. Ҳақиқатда эса, уидай эмас. Бу формалар, гарчи ис, от 
еми, холиниям, Ҳусайнмисан, чавати, исми шариф сўз- лариии махсус такрорлаш орқали ҳосил қилинган бўл- са ҳам, уларни бир хил ҳодиса деб ҳисоблай олмаймиз. Булардан ис-писдан, от еми-пог еми, исми шариф-писми 
шарифингни формаларинн отларпи махсус такрорлаш орқали ҳосил қилнлгпп (|)ормалар; холиниям, полиниям, 
Ҳусайнмисан, мусайимпсан, аиатпга чавати формалари- ни эса риторик такрор доб қараш ло.чнм. Чупки бу тип- даги формаларнинг мустақпл маъпо п(|н)далама1ндпган қисми ҳам, худди мустақпл мач.иоли қлсмдек, катогори- ал форма исовчн а(|)||)нм,ларин қабу.н қплгаи. Бундан ташқари, шу коГншгп қолатда упнпг компонентлари уюшиқ бнрлпк тар.чида қўллалгап, интонадияси ҳам уюшнш ҳодисасндагпдок. 1 1 1 ум1 т г  учуи ҳам, бизнингча, уларнинг ёзилишида фарқ бўлпшп керак: исми шариф, 
писми шарифингни тарзпда эмас, улар орасига чизиқ- ча қўйиб, исми шариф-писми шариф тарзнда ёзиш;| холиниям-полиниям типидагиларни эса норгул орқали: 
холиниям, полиниям тарзида ёзиш мақсадга мувофиқ- I дир, интонация ҳам шуии талаб қилади.А. Қайдаровнинг кўрсатишича, болқор тилида 
китап, ана, ата, къуран, женди, нан сўзларидан такрор- лар90 ҳосил қилинмайди. Аммо ҳозирги ўзбек тнлида эса хоҳ у қариндош-уруғликни, хоҳ социал табақани кўр- | сатувчи; хоҳ диний тушунча билан боғланган сўз бўл- син, ундан махсус такрорий формани ҳосил қилиш мум- кин. Бу жиҳатдан қараганда ўзбек тили ҳар қандай чекланишлардаи холи. Чоғиштиринг: Саидхон э ш о н -  
п е ш о н г а  Ҳам Қўл берган, деб эшитдим. Махфий. Сир 
сақлайди (Ш . Тошматов). Х у д о - п у д о !  Эшон бобо! 
Ҳе ўша Эшон бобонгни гўрини (С. Анорбоев). Мен х ў -  
ж а - п ў ж а н и  билмайман. Дум эмиш, хўжа келиб 
менга дум бўлсин (А. Қаҳхрр).Айнан бир формапинг ўзи ҳозирги ўзбек тилида бир

90 Бу ўринда такрор тсрмини замирида китоб-митоб, нон-пон 
типидаги махсус такрорлар иазарда тутилади. Қаранг: К а й д а -  
р о в А . Парнне слова в современном уйгурском язмке, с. 64.
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ўринда бир хил маъно оттенкасиии, бошқа бир ўриндаЙ иккинчи хил маъно оттенкасини ифодалаши мумкинл Чоғиштиринг: Ҳорманг энди, Рустамжон, дедим ўзимгш  
Сиз бўлсангиз ўзингизга бино қўйиб, и д о р а-п ид  о<* 
р а д а н  озодароқ иш берар деб юрибсиз... (Қ. М ақ-| сумов). Гвардиячининг правлениеси, бухгалтери-ю и д  о~ $ 
р а-п и д о р а с и билан бирга ўзининг икки қаватли^. 
биносидан мана бу тошбацасимон чорбоққа кўчиб ўт- ; 
гандек... (С. Бабаевский). Бу мисолларнинг биринчиси-1, да гумон, чама, ноаниқлик, иккинчисида кучайтирув , I маъно оттенкалари ифодаланган. . :?Демак, ҳар бир тилдаги буидай формалар орқалий ифодаланадиган хилма-хил маъно оттенкаларининг но-Ж;! зик фарқларини ажратиш, уларга тўгри баҳо бериш ! учун бевосита шу тил фактларидан келиб чиқиш керак* бўлади. Шунинг учун ҳам қуйида ҳозирги ўзбек тили-1 да отларни махсус такрорлаш орқали ҳосил қилииганЖ формаларнинг маънолари ҳақнда фикр юритамиз. ж1. Отларнинг махсус такрори ана шу отларнинг! лексик маъносига жамлаш, умумлаштириш каби модал |  маъноларни қўшади. Бунда ... ва бошқалар, ... ва қо-, 
казолар, ... ва шу кабилар сингари маъно оттенкалари англашилади. Шунииг учун ҳам бундай махсус такрор- |  лар кўплик аффиксини олиб келади. М .: У карта чети- . 
даги шира босиб ётган қизилтикан, какра ва х а  с-х у ш- 
л а р н и  кўрсатди (Й. Шамшаров). Иссиқ овқат, ч о й-  | 
п о й л а р и м и з  шуларнинг бўйнида (Ж. Абдуллахо- нов).2. Отларнинг махсус такрори орқали гумон, чама, 1 тахмин, ноаниқлик маънолари ифодаланади. Шунинг , учун ҳам баъзан ана шу махсус такрорлардан олдин 
ҳар қандай, бирорта, эҳтимол, бирон, балким, мабодо каби гумонлик, ноаниқликни ифодаловчи сўзлардан би- ри ишлатилади. М .: Колхоз ёқиб қолган бўлса, б и р о р- 
та э р - п е р  топиб бера қолай (А. Қаҳҳор). Нима , 
дейсиз, бой б и р о  р и ш-п и ш топиб берармикин?(Н. Фозилов). 13. Баъзан махсус такрорларнинг кўмакчили конст- 1рукцияси, бир томондан, жамлаш, умумлаш, иккинчи I  томондан, шу формалар орқали ифодаланган предмет- ларга нисбатан сўзловчининг салбий муносабатини — менсимаслиги, паст назар билан қарашини ифодалайди. М .: Бу о з о д л и к-п о з о д л и к л а р  б и л а н  мамла- 
катнинг иши юришмайди (Эрон ҳикоялари). З а к о н -  
п а к о н и н г  билан ишим йўқ. Мен ўзим законман, ® 
менга закончилик қилма (Ч. Айтматов).' 1
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4. Отларнинг махсус такрор йўли бплап ясалган формалари кесимдан англашилган ҳукм маъпосиии ку- чайтириш учун хизмат қилади. Бупдай ҳолат, айииқса,. кесими инкор, бўлишсизлик маъносипи ифодалайдиган гапларга хосдир. Бундай формалар олдидап баъзан 
хеч қандай, ҳеч қанақа каби инкор маъносидаги сўз- ларнинг ишлатилиши бежиз эмас. Иккинчи томондан эса, бундай формалардан ўша формалар орқали ифо- даланган предмет ёки шахсга нисбатан сўзловчининг менсимаслик билан қараши, уни арзимас деб билиши, унга нисбатан ирония, учириқ, қочириқ қилиши каби модал маънолар ҳам англашилади. М .: Онахон ҳ е ч  
к а н а қ а  ар в о ҳ-п а р в о ҳ н и н г  ғазабига учрагани 
йўқ, унга шўро ҳукуматининг душманлари пичоҳ уриб 
кетди (Асқад Мухтор). Ҳ е  ч қ а н а қ а  ё н ғ  ин-  
п о н ғ и н  бўлмапти (М. Горькнп).5. Отларнинг махсус такрори сўзпииг лсксик маъмо- сига шу предмет ё шахсга сўзловчипипг салбий мупо- сабати, унга паст назар билан қараши, уни ерга ури- ши, предмет ё шахсга ирония қилиши, заҳархапдалик билан муомала қилиши каби модал маъноларни қўша- ди. М .: Совет кишисининг бунақа г е р ин г-п е р ин г- 
л а р учун ҳақиқатда ҳам машъум сир бўлиб қолган- 
лигига ишониш мумкин (Б. Полевой). Ким кўрибди би- 
рон куни, Темирчида с а л л а - м а л л а !  (Ойбек).6. Баъзан сўзловчи суҳбатдошипинг гапига ёки унинг бирор сўзига пародияли тақлид қилиш орқали махсус такрорлардап ҳам фойдалапади. Бунда у шу махсус такрор орқали тингловчига, суҳбатдошига, иутқ қаратилган шахс ё предметга ўзининг паст назар би- лан қараши, ундан истеҳзоли кулиши, унинг сўзини инкор қилиши, менсимаслиги, маъқулламаслиги, салбий муносабати каби оттенкаларни беради. Бундай пайтда, агар сўзловчи тингловчи билан бевосита муносабатда бўлса, уларнинс сўзи диалог тарзида берилади ва сўз- ловчининг пародияли тақлиди очиқ-ойдин кўриниб ту- ради. М .: X  о л б у в и. Кетаман. Мен сен билан тур- 
майман. Қани, яхшиликча т а л о ғ и м н и  бер! Т о ш- м а т. Т а л о  қ-п а л о ғ  и н г н и  билмайман! Икковимиз 
З А Г С  га борамиз (Яшин). — Ш а р т и  билан бўлсин, 
эшик оға, қўявер! — Ш  а р т-п ар т н и н  г кераги йўқ, 
ҳайдаб чиқар! (Т. Сидиқбеков). Бундан ташқари, ўзга- нинг (суҳбатдошининг) сўзи деб, деган, демасдан, қи- 
либ каби феъл формалари орқали берилиши ҳам мум- кин. М .: Ши фт- п и фт д е б  бош қотириб юрибсанми
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ҳали! (Г. Бабаевский). Қ ў р и қ.-м ў р и қ д е г а н ч а  
гурмуш лаззатидан тотиш лозим!Н. К. Дмитриев ҳам бундай формалар бошқирд тили- да пародиялаш («пародирование»), менсимаслик, паст, назар билан қараш каби маъно оттенкаларини ифодала1- шини айтади91.Узбек тилида фа,қат турдош отларгина эмас, атоқлй' отлар ҳам махсус такрорланган формаларга эга. Тўп- ланган фактик материаллар, айниқса, киши номларини ифодаловчи отлар ана шундай формаларни ҳосил қи- лишга кўпроқ мойил эканлигини кўрсатади. Узбек ти-, лидаги атоқли отларнинг махсус такрори такрорланув- чи (асосий) компонент ифодалайдиган шахсга нисба-' тап сўзловчининг салбий муносабатини, менсимаслик- билаи қарашини, ирония, пичинг қилишини ифодалайди,' М .: Б ў р и е в-м ў р и е в и н г и з н и  танимайман, бо- : 
ринг! (Асқад Мухтор). Эл-юрт дегани бу. Ша й х у л - %  
л о - п а й х у л л о н г и з  нима? Эл пуф деса учирибя 
юборади (Ш . Тошматов). •*Н. К. Дмитриевпнпг фикрича, бошқирдлар ҳазил' маъносини ифодалаш учун атоқли отларни ҳам такрор- лайдилар: Билял-Милял92 каби. А. Кайдаров эса худди, шундай факт уйғур тилида ҳам мавжудлигини таъкид- лайди ва Шавдун-Мавдун, Айшэм-Пайшэм, Қадир-Ма- 
дир каби мисолларни келтиради93. Аммо ўзбек тилида)( атоқли отларнинг махсус такрори фақат салбий муноса-| бат маъносини ифодалашда қўлланади. Бундай форма-1 ларнинг иккинчи компоненти, кўпинча, кичик ҳарф би-| лан ёзилиши ҳам бежиз эмас. I7. Отларнинг махсус такрори орқали ҳосил қилинган| формалар баъзан сўз ўйини сифатида қўлланиб, ҳазил-1 мутойиба, кулги, мазаҳ каби маъноларни ифодалаши | ҳам мумкин. М .: Даъвогар нарсаларни бир-бир айта I 
бошлади: — Сигир-пигир, гилам-пилам, кўрпа-мўрпа, I 
сандиқ-пандиқ, ҳовли-повли... Афанди: — Рўзғорни эр- 
хотин бирга топганларинг учун икки орада баравар тақ- 
сим қилинади, чунончи: с и г и р  хотинингизга, п и г и  р 
сизга, г и л а м  хотинингизга, п и л  ам сизга, ҳ о  вли  
хотинингизга, п о в л и  сизга... (Н. Афанди латифала- ри). Шунинг учун ҳам А . Кайдаров «Турк тилида сўз- лашувчи халқлар нутқида бу илтифотсизлик оттенкасн]

91 Қаранг: Д м и т р и е в  Н . К- О парннх словосочетаниях 
в башкирском язмке, с. 508.

88 Д м и т р и е в  Н. К. Уша асар, 508-бет.
93 Қ а й д а р о в  А . Парнне слова в уйгурском язнке, с. 65.

96

www.ziyouz.com kutubxonasi



II

I
11

ўрни билан ҳазил, масхара воситасн бўла олиши қи- зиқ»94, — дейди.Демак, ҳозирги ўзбек тилидаги отларпнпг махсус такрори шу отларпинг лексик матпюснга жамлик, умумлик, гумон, чама, ноаниқлик, кучантнрун, предмет ва шахсларга нисбатап сўзловчининг паст назар, иро- ния билан ҳарашп, менсимаслпги, камситиши, пастга уриши, ўзини катта тутиши, .ҳазил кабп маъпо оттенка- ларипи ҳўшади. Кўринадпки, бундай формалариинг сўз- нинг асосий лексик маъносига қўшадпган модал маъно оттенкалари окказиопал характерга эга. Агар ўзбек ти- ли фактларига диққат билан назар ташланса, от ва от- лаштан сўзларпинг махсус такрори сўзнинг лексик маъ- носига қўшадиган қўпшмча модал маъно оттенкалари жиҳатдангина эмас, балки бу формаларнинг тузилиши, фонетик томони жиҳатидаи ҳам маълум даражада ок- казиоиалликка эга эканлнгипп кўрамнз. Уларпппг тузи- лишидаги бу окказионаллик қўшпладигап модал маъпо оттенкасига ҳам таъсир қилади. Чогпштпрппг: Ч['/чқа- 
лар учун берилган б о н -д  у н н и бозорда пуллашга 
олиб кетди, чамамда (С. Апорбоев). Нима қилай энди, 
у в о л-ч у в о л и узига дедим-да қўйдим (Оғзаки нутқ). 
Узингизда бўлмаса, қ а р з-п а р з ола қолинг (Оғзаки нутқ). Жуда бўлмаса қ а р з - қ у р з  бўлиб уйлантириб 
қўямиз, туигундингми? (Ойбек). Экинларга қараб тур, 
м о л-п о л ораламасин (Огзаки путқ). М о л-ҳ о л и н и  
қандай суғорур, Ечилмади бу ажаб тугун (С. Назар). 
Узларининг м о л-с о л л а р и д а н  ҳам ифлосроқ йирт- 
қич фермерларнинг отхоналарини тозалаган кишини-я? (Э. Войнич). Келтирилган мисоллардаги дон-дунни, 
увол-чуволи, қарз-қурз, мол-ҳолини каби махсус так- рорлар умумлаштириш, жамлаш оттенкасини қўшиш учун хизмат қилган бўлса, қарз-парз, мол-пол форма- лари гумон, чама, ноаниқлик маъноларини ифодалаган. 
Увол-чувол, мол-солларидан. каби махсус такрорлар эса сўзловчининг шу предметларга нисбатан салбиймуно- сабати (паст назар билан қараши, менсимаслиги, ерга уриши) маъноларини ифодалаган. Шунипг учун' ҳам А . Ғ. Ғуломов «... п ёки м орттирилган такрор айрим ўринларда паст назар билаи қараш маъносини ҳам англатади (бу маънонинг ифодаланишида интонация катта роль ўйнайди). Такрорда с орттирилганда, деяр- ли ҳамма вақт шу маъно (пастлаш) ифодаланади ва

9 4 К а й д а р о в  А . Парнне слова в современном уйгурском 
язнке, с. 95.
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бу маъно аввалгига нисбатан кучли бўлади (Карим-па- 
рим, Карим-сарим каби)»95, — дейди.Маълумки, кўпгина тилшуносларнииг фикрича, ог- 
пот, от-мот, патир-матир, патир-сатир, дон-пон, дон-дун типидаги махсус такрорлар бир сўзнинг такрорланиб қўлланишидан ҳосил бўлган. Шунинг учун ҳам А. Ғ. Ғу- ломов «Такрор сўзни жуфтлашнинг макетини, қолипини яратиб берган, кейинроқ бу қолипга ҳар хил сўзлар ҳам туша бошлаган»96,—дейди. Аммо ўзбек тилшунослигида (туркологияда ҳам) ана шундай махсус такрорлар қан- ,дай пайдо бўлган? Уларнинг келиб чиқишига нималар  ̂сабаб бўлган? Улариипг қайси вариантлари қадимги-юг қайсилари кейннги давр маҳсули? Нима учун туркий тилларнипг кўпчилигида маъио ифодаламайдиган ком- понент составида кўпроқ п, м, с, баъзан ч товушлари қўлланади-ю, бошқа товушлар деярли қўлланмайди? каби қатор проблематик саволлар ўз мупоснб жавобиии кутади. Тўгри, бу соҳада айрим уринишлар бор. Маса- лан, В. В. Радлов от-мот пн отми от дап келнб чиққаи97 дейди. Аммо бу билап масала узил-кесил ҳал бўлмайди, чунки:1. От-мот, бош-мош типидаги махсус такрорларнинг туркий тиллариипг деярли ҳаммасида мавжудлиги ма- саланинг фақат бир томонинигина ташкил қилади.2. От-мот ни от ми от дан келиб чиққан деб изоҳлаш мумкин бўлгани билан, унинг от-сот вариантини, шу- нингдек, мол-сол, мол-хол, лахтак-лухтак, хат-хут, ах- 
яат-ухлат, мева-чева, ароқ-шароқ, мол-пол типидаги- ларни юқоридагича изоҳлаб бўлмайди.3. Ҳозирги ўзбек тилида, айниқса, оғзаки нутқда, сос- тавида -ми юкламаси бўлган такрорлар мавжуд бўлиб; буларнинг ифодалайдиган маъиолари юқоридаги тип такрорларнинг маъноларига мос келмайди, уларни се- мантик жиҳатдан сиионим дея олмаймиз. Чоғиштиринг: 
К о в у ш м и с а н  к о в у ш, юрса бирам ғарчиллайди- 
ки, хамма бойларнинг ҳаваси келади (К. Икромов) .Н. К. Дмитриевнинг фикрича, жуфт сўзларнинг шакл- .ланишида яна бир манба мавжудки, у ҳам бўлса жуда бўлмаганда сўзнинг биринчи товушини ўзгартирмасдан туриб ишлатиб бўлмайдиган, яъни «ишлатилиши тақиқ- ланган сўзлар»дир. Шундай қилиб, оддий сўздан сунъий равишда фақат маълум ҳоллардагина қўлланадиган

96 Ғ у л о м о в А. Ғ. Узбек тили морфологиясига кириш, 20-бет.
9вУ ш а  а в т о р .  Узбек тнлида сўз ясаш йўллари ҳақида, 

66-—67-бетлар.
87 К а б 1 о ! Е \У. РЬопебк с1ег пбгсШсИеп ШгквросЬеп. Ье1р2 :5 , 

1882, з. 465.
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сўзлар ясалади. Бу ҳодиса ҳозоҳ тплпга ва бошқа баъзи бир туркий тилларга хосдир!Ш 'ш. А. II. Самойло- вичда ҳам худди шунга ўхшаш фикр мавжуд: «Баъзан маълум бир кишининг отини айтиш мап ҳилипганда ҳам аёллар томонидан қўллапади, аммо у ўзгартири- либ юборилади: Мамбат ўрннга Самбат, Турсун ўрннга 
Мурсун, Турған ўрнига Мурған ёки Сурған, Лхмат ўр- нига Сахмат, Жақиб ўрнига Мақиб, Жума ўрнига Кума, 
Жексемб1 ўриига Мексембп»ш' кабп. Н. Исматуллаев- нинг сзишича, ўзбек «ж» ловчи шеваларида аёл бирин- чи боласининг отини бошқа иом билан атайди. Агар болага эрининг ўлпб кетган эпг яқин кишиларининг но- ми қўйнл-ган бўлса, унн бузиб агайди: Эркин-Беркин, 
Рўзи-Кўзи сингари* 100 101. У япа бошқа бир мақоласида: «Иштихон районидагп Қўшработ сонхозида қизиқ воқе- анинг гувоҳи бўлдик. Боланпнг ўз помп Мухриддин, аммо онаси бу болани Утабой деб атайдп. Чупкп бола Улуғ Ватан уруши даврида туғилгап. Урушпппг тез, зиён етказмай ўтиб кетишипи орзу қилиб болага Утабой деб ном қўйилган. Ш у билап Утабой эвфемнстик ном бўлди, кейипчалнк шу эвфемистик номдан яна бошқа, иккинчи эвфе.мпстик ном пайдо бўлди: акасининг хоти- ни Утабойни Сўтабой деб атади»102 103, — дейди. Худди шунга яқин фнкрин М. Рясяпси ҳам айтади: «Мўғул тилида баъзаи ижтнмопй (Қжторлар асосида сўздаги ундошларни ўзгартнш ҳодпсасипипг бошқа усули ҳам учрайди. Аёллар эрларппппг қарппдошлари ёки таниш- билишларипн тилга олганларида одатдаги сўзлардан, «]» билан ясалгаи янги сўзлардап, яъпи аёлларга хос сўзлардан фойдаланадилар. М .: Ьайгпа ўрнига улар 
]айта дейдилар; Рамстедтнинг фикрича, бу «]» билан ясалган сўзлардан баъзилари туркий тилларда ҳам сақ- ланган. М .: чуваш тилида зипа^ — /апа{, туркча ка- 
па1»ш . Бу эса махсус такрорларнинг келиб чиқишида табу ва эвфемизм ҳодисасининг ҳам роли борлигини кўрсатади. В. И. Алатирёвнинг ёзишича, бир сўз ўсиб бораётган тил ва тафаккурнинг талабини қондириш учун товуш томонидан ўзига яқин товуш комплексини

98_м д  м и т р и е в Н . К. О парнмх словосочетапиях в башкир- 
ском язмке, с. 508.

100 Ж ивая старина. С П б , 1915, с. 165.
101 И  с м а т у л л а е в Н. Узбек тилидаги эвфемизмлар вд 

уларнинг классификациясига доир. —  «Узбек тили ва адабиёти», 
1964, 1-сон, 59-бет.

112 И с м а т у л л а е в  Н . Эвфемизм, ундан фойдаланиш са- 
баблари ва маъно турлари, 19— 20-бетлар.

103 Р а с я н е н  М . Материалш гю исторической фонетике тюрк- 
ских язнков. М ., 1955, с. 206.
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талаб қилган бўлиши мумкии. Бундай товуш комплекск илгари бўлмаган бўлиши, у мустақил маъноли сўзга боғлиқ ҳолда фикрдаги янги категорияларни ифодалаш мақсадида вужудга келган бўлиши мумкнн. Аммо бун- дай жараён тафаккурнинг юқори босқичида, унда абст- ракт категориялар шаклланган даврдагина бўла ола- ди104. Ҳақиқатан ҳам, сўзловчи сўзнинг лексик маъноси- га хилма-хил модал маъно оттенкаларини қўшиш, нар- са ва предметларга ўзининг объектив ёки субъектиа муносабатини билдириш мақсадида махсус такрорлар- дан фойдаланади. Махсус такрорлар эса товуш комп- лекси жиҳатидап хилма-хил кўринишларга эга бўлиб, улар онгимпзда тайёр ҳолда мавжуд бўлмайдилар. Улар нутқ жараёнида вақт ва шароитга, нутқ қаратил- гаи шахс ёйи предметга бўлган субъектив муносабатга қараб турли хил шаклда ифода қилинади. Аммо бундан махсус такрорларни ҳосил қилувчи товуш комплекси ўз-ўзидан механик равишда яратилаверади, деган хуло- са келиб чиқмайди. Тил билан тафаккурни бир-бирисиз тасаввур қилиш мумкнп бўлмаганидек, махсус такрор- .ларни ҳам опглилнксиз тасаввур килиб бўлмайди. Шунипг учуп ҳам А. Г. Ғуломов «... айрим ўринларда бу семантик хусусият п га ҳам, м га ҳам йўл бермайди, фақат с қўлланади», ...одатдаги алмаштириш ёмон маъноли бир сўзпи туғдирадиган бўлганда, уни бошқа типга кўчириш ҳам учрайди»105, — дейди. Н . К. Дми- триевнинг кўрсатишича эса, бошқирд тилида « т »  ва «з» (<«Ь») диалектларга кўра дифференциация қили- нади. М .: 1а1аг— та1аг марказий районда, /а/аг — 
На1аг формаси эса шимолий районда қўлланади. Агар биринчи сўз «ш» билан бошланган бўлса, унинг иккин- •чи ўзгарган такрори ҳам^а районларда ҳам «Ь» билан 'бўлади. М.: та/а/ — /га/а/106.Маълумки, отларни махсус такрорлашда гоҳ товуш «орттирилади, гоҳ тушириб қолдирилади, гоҳ эса товуш .длмаштирилади. Махсус такрорлар орасидаги оралиқ товуш сифатида ўзбек тилида А. Н. Кононов, В. В. Ре- шетов, 3. Маъруфовларнинг кўрсатишича, п, м товуш- лари; А. Ғ. Ғуломов, О. Азизов, Ф. Камол. У. Турсу- нов, Ж . Мухторов ва Ш . Раҳматуллаев, А . Ҳожиевлар- з<инг кўрсатишича, п, м, с, баъзан ч товушлари;

104 А  л а т н р ё в В. И. Повторн в перм<ч<их язихах, с. ! 57.
105 Ғ  у л о м о в А . Ғ . Узбек тили морфологиясига киржп. 

20-бет; Узбек тилида сўз ясаш йўллари ҳақида, 67-бет.
108 Д  м и т р и е в Н . К. О  парних словосочетаниях в башкир- 

«ком язике, с, 509.
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С .  Усмоповнинг кўрсатишича, п, м, с, ч, ж, б, д, р товушлари келади. Оралиқ товуш снфатида қорақалпоқ тилида мЦбЦп ёки с; нўғой тилида м ски б, с ёки т; қазоқ тилида п, м; қирғиз тилида п, м, с; уйғур тилида 
п, м, с, баъзан ч; д, т, ж, ш; бошқирд тнлида т ёки 
к(з);  м ёки /г>с; кумиқ тилида м; турк тилида т; мўғул тилида т, 5, I товушлари қўллапади107.Узбек тилида отларни махсус такрорлашнинг кўри- нишлари қуйидагича:1. Упли билан бошланган сўз п, м, с, ч, ш, т, н то* вушларидан бирини орттириб такрорланади: ўтин- 
пўтин, ўт-пўт, у.чт-пуят, асал-пасал, укол-пукол, идора- 
нидора, озиқ-позиқ, уруш-пуруш, от еми-пот еми. 
эшик-пешик, агент-пагент. иш-миш, овқат-мовқат, ўқ- 
мўқ, ўлат-мўлат, этик-метик, иллоп-саллоп, айб-сайб, 
мрим-сирим, ирим-чирим, увол-чувол, ироқ-шароқ, оро- 
торо, олиқ-толиқ; узр-нузр каби.2. Ундош билаи бошланган сўзларда бпринчи ун- дош п, м, с, ч, х, т, к. б товушларидан бирн билан алмашиниб такрорланади: Назокат-пазокат, тешик- 
пешик, шароб-пароб. маъно-паъно, рацион-пацион, бош- 
.мош, пул-мул, зиёфат-миёфат, бешик-мешик, кўз-мўз,  
тоғ-моғ, табиб-мабиб, касал-масал, майиб-сайиб, хайф- 
сайф, байтал-сайтал, бит-сит, невара-савара, йўл-чўл. 

кир-чир, мева-чева, балиқ-чалиқ, парранда-чарранда„ 
...мол-ҳол, чориқ-ториқ, пирим-тирим, айвон-кайвон, 
£алла-калла, сайри-байри каби.3. Сўзларнинг биринчи бўғинидаги кепг ва чўзиқ

107 Қаранг: Қ о н о н о в А. Н. Грамматика совремсиното 
_-у4бекского литературного язшка, с. 137; Р е ш е т о в  В. В. Основм 
фонетики и грамматики узбекского язьжа. Ташкент, 1965, 
,с. 94— 95; М  а ъ р у ф о в 3. Сўз состави. От ва сифат, 4-бет; 
Ғ  у л о м о в А. Ғ. Узбек тилила сўз ясаш йўллари ҳакида, 
66— 67-бетлар; А з и з о в  О. Тилшуносликка кириш, 93-бет;
Ф а р и К а м о л .  Узбек тили лексикаси. Тошкент, 1953, 40-бет; 
Т у ,р с у н о в У., М у х т о р о в  Ж. ,  Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш . Ҳозир- 
ти ўзбек адабий тили, 29-бет; Ҳ о ж и е в  А. Узбек тилида қ\шма, 
жуфт ва такрорий сўзлар, 60-бет; У  с м о н о в С . Узбек тилида 

чсўзларнинг грамматик формалари, 142-бет; Б а с к а к о в  П . А. 
Қаракалпакский язнк, II, с. 186— 187; У ш а  а в т о р. Ногайский 
язик и его диалектн, с. 41; Современний казахский язнк, с. 153; 
Б а т м а н о в  И. А. Грамматика киргизского язнка, с. 18; Дьгй- 
д а н о в Қ. Имя сушествительное в киргизском язьгке, с. 68; 
К а й д а р о в  А. Парнде слова в современном уйгурском язмке, 
с. 64. Эслатма: А. Кайдаровнинг келтирган мисолларида отга доир 
мисоллар йўқ; Д м и т р и е в  Н. Қ. Кўрсатилган асар, 508-бет; 

У ю а  а в т о р .  Грамматика башкирского язмка, с. 77; 
У ш а  а в т о р. Грамматика куммкского язмка, с. 47; Р а м с- 
т е д т  Г. И. Введение в алтайское язмкознаиие, с. 220.
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унли тор унли билан алмашипиб такрорланади: лах- 
так-лухтак, хас-хус, хат-хут, ҳашар-ҳушар, зар-зерг 
чақа-чуқа, жар-жур, дон-дун, сапча-супча, лой-луй, 
доғ-дуғ, халта-хулта, латта-лутта, ғалва-ғулва, чанг- 
чунг каби.Баъзаи эса, аксинча, сўзнииг биринчи бўғинидага қисқа ва тор унли кенг ва чўзиқ унли билан алмаши- ниб такрорланади: чуру:-чару: каби.4. Сўзнинг биринчи ундоши п, ч, т ундошларидаге бири билан, биринчи бўғинда-ги кенг ва чўзиқ, ўрта-; кенг унлп тор ва қисқа унли билан бир вақтнинг ўзида алмашшшб такрорланади: латта-путта, майда-чуйда,  
эски-туски каби.5. Сўзнинг иккинчи бўғинидаги биринчи ундошсбошқа ундош билан алмашиниб такрорланади: қалан- 
ги-қасанғи, овра-овжа, мусофир-мужофирЦмусофир- 
мужобир, қочқинчи-мосқинчи//қочқинчи-мошқинчи,
эшик-элик, бешик-белик каби.6. Сўзнинг бошидагн биринчи кенг ва чўзиқ унлй тор ва қисқа унли билан алмашиниб такрорланадиг,, 
ёруқ-юруқ, ахлат-ухлат, ёғ-юг каби.7. Баъзан такрорланиш одатдагидек чапдан ўнггге қараб эмас, ўнгдан чапга қараб бўлиши ҳам мумкин.. Бунда асосий элементнинг биринчи ундоши тушиб қо- лади ва у асосий элементдан олдин келади: ипиринди- 
сипиринди, ўлда-чўлда (ўлда-жўлда), имчу.-чимчу:, 
энка-тенка (инка-тинка), эрсай-терсай, энтак-тентак, 
афтор-дафтор каби.А. Баранников махсус такрорларнинг ана шундай тури ҳинд тилида ҳам борлигини айтади108.

Б а р а н н и к о в  А . Синонимические повтори в ново- 
яндийских язмках. Записки коллегии востоковедов .при азиатском, 
музее А Н  С С С Р . Том 3. Вьшуск 2. Л „  1928, с. 251. *
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О Т Л А Р Н И Н Г  К У Ч А Й Т И Р У В  ВА Т А Ъ Қ И Д  Ф О Р М А Л А Р ИОтларнинг кучайтирув ва таъкид формалари отнинг лексик маъносини кучайтириш, таъкидлаб кўрсатиш,, •алоҳида .қайд қилиш учун хизмат қилади. Отларнинг бундай формалари ҳам ўзбек тплида уч хил усул билан ясалади: 1) синтетпк, 2) апалитнк, 3) синтетик- дналитик ёки аналитик-синтетпк.
Синтетик формалар1. От ва отлашган сўзларга -ку, -у(-ю), -да, -э, -оқ 

(-ёқ), -а, -ки, каби аффикс юкламаларни қўшиш билан ■ отларнинг кучайтпрув ва таъкид формалари ҳосил қилинади. Буидай формалар, бир томондан, таъкид, кучли таъкид маъноларппп, пккипчн томондан, ажаб- .ланиш, истеҳзо, маз.қулламаслпк, салбий муносабат каби модал маъполарпи' ифодаланди. М.: Қандай кенг 
■ феъл, дилбар о д а м л и р - и !  (С. Апорбоев). Вой х о м  
к а лл а-е й. сен уни ҳали ҳайвон деб юргин эдингми? |Ҳ ам за). Х о с и я т .  П у л к и  кишини хазондай учирди- 
ми, уноай пулдан қурққулик (А. Қаҳҳор).2. Отларга -гина (-кина.-қина) аффиксини қўшиш билап, ажратиш-яккалаш формаларидан ташқари, ку- чайтирув ва таъкид формалари ясалади. Бунда ҳам от орқали ифодаланган лексик маъиони таъкидлаш,. кучайтириш, ачиниш. эркалаш, эркалаш-суйиш маъно- лари антлашилади. М .: К ў з г и н а н г и з н и н г  олдида 
турган католик руҳонийси-ку, наҳотки танимасангиз?I (Э.Войнич). А к а г и н а н г  ўргилсин, К ў з г и н а н г -  
н и н г  ёшидан (Ҳ. Ш амс). Кимлар солди б о ш г и -  

\ н а н г г  а аламни (У. Исмоилов).3. Баъзан-хона аффиксоиди эгалик аффикси билан биргаликда эс отига қўшилиб, шу отнинг кучайтирув зза таъкид формасини ясаши мумкии. Бунда отнинг
1 Бундай формаларда биринчи хил маъно оттенкаси устунлик 

килади, иккинчиси эса кушнмча оттенка сифатида иамосн бўлади.
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лексик маъноси одатдагидаи кўра кучайтирилган бўла-, ди. М.: Икки ёқдан фрицни бир уриб бердик... э с х о »  
н а с и  чиқиб кетди! (Ойбек).Аналитик формалар ;й1. Ҳам сўзини от ва отлашган сўзлардан олдин кёйин келтириш билан отларпинг кучайтирув ва таъ кид формалари ясалиши мумкин. М.: Алиохун хам.„ 
к ў р п а с и, ҳ а м чо п о н и  бўлган бир жулдурни жий 
да бутоқлари орасидан олди (Ойбек). Уша И с к а н  
д а р 3 у л қ а р н а й н  ҳ ам бунақа қўрғон солга 
эмас! (Ойбек).2. Отлардан олдин келган бир сўзи отнинг кучайти рув ва таъкид формасини ҳосил қилиши мумкинц Бундай пайтда бир сўзи кучайтирувчи юклама вазифа| сини бажаради. М .: Мен агрономликка ўқимоқчиман.' 
Б и р  а г р о н о м  бўлиб чмқай (Ш. Суланмон). Шунин учун ҳам бундай формада қўлланган от баъзан -к. юкламасипи олиб келпши мумкин. Бундай ҳолда би чСўзининг кучайтнрув маъноси кейинги -ки юкламас туфайли нпада таъкидланади. М .: Мэстуранъ қолъ 
дъгъсъ б ъ р  б о л э к ! : 2 жэҳэнгз бергъсъз-а (Тошк.)3. Ҳар сўзи от олдидан келиб, кучайтирув ва таъ  ̂кид формасини ҳосил .қилиши мумкин. Бунда ҳа» предметнинг маъноси кучайтирилади, алоҳида таъкид ланади. М .: Олди гцлзор, чайла атрофида уч гектарч 
ерга қовун экилган. Ҳ а р  қ о в у  н — иккитасини би 

<одам кўтара олмайди (С . Н азар). Ҳ а р  п у л л а  
эдики, ушласанг қўлинг яйрарди (С. Аҳмад).4. Кучайтирув ва таъкид формалари отларнинг тўла такрорланиши усули билан ясалиши мумкин. М .: Зо 
киров... унинг ю р а к - ю р а г и г а  кириб, илон каби 
аврашга тутинган эди (Ш . Сулаймон). Анҳорнинг т уб  
т у б и д а н  қайнаб чиқаётеан сувга тикилганча қолдиь (У. Ҳошимов).Кўринадики отларнинг бундай формалари ўзинин: ясалиш усули, интонацияси, ва ниҳоят, отнинг лексш маъносига кучайтирув оттенкасини қўшиш хусусият* билан отларнинг функционал формаларига, яъни боц келишик формасидаги такрорий отларга ўхшаб кетади Лекин булардан қатъи назар, уларни айнан бир нарсг

2 Бу типдаги формаларни аналитик-синтетик усул била1 
ясалган кучайтирув ва таъкид формалари қаторига киритии 
керак. Чунки улар аналитик ва синтетик усулларпинг бирг; 
иштирокидан ҳосил бўлган.
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деб тушунмаслик, аралаштириб юбормаслик лозим. Шунинг учун ҳам улар орасидаги фарҳ сифатида ҳуйи- дагиларни кўрсатиш мумкин:1) отларнинг тўла такрорланиши орцали ясалган кучайтирув ва таъкид формаларининг иккинчи компо- ненти эгалик, келишик, кўплик ва бошқа аффиксларни қабул ҳилиб келиши мумкин. Бош келишик формаси- даги такрорий отнинг эса ҳар иккала компоненти ноль кўрсаткичли бўлади;2) отларнииг тўла такрорлапиши орҳали ясалгам кучайтирув ва таъкид формалари уларнинг маълум бир синтактик функдияни бажариш хусусияти билан боғ- ланган эмас. Шунинг учун ҳам бундай формаларнннг синтактик функцияла|)п уларнипг нккмпчи компонентн- га ҳўшилган келишик аффиксларм ёрдамида бажари- лади. Бош келишик формасида такрорланган отлар эса, ҳеч қандай аффикс олмагап ҳолда анпҳловчи ёки ҳол вазифасида ҳўлланишга мойил бўлнб қолади. Бошҳача айтганда, отнинг такрорланиши унипг сиптак- тик жиҳатдап махсусланишига сабаб бўлади;3) отларпипг тўла такрорланиши орҳали ясалган кучайтирув ва таажпд формалари семантик, грамматнк хусусиятларига кўра лсксик-грамматик формалар ҳаторига кирадп. Бош кслшпмк формасида такрорлан- ган отлар эса фупкцнопал-грамматик формалар ҳато- рига киради;4) бош келишнк формасида такрорлапган от орқа- ли ифодалаиадиган кучайтнрув маъпоси ўхшатиш, миқдор идеяси, маъно кўчиши билан боғлиқ бўлган образлилик, стилистик ранг каби ҳодисалар бнлан боғлиқ ҳолда юзага келади; отларнинг тўла такрорла- ниши орқали ясалтан кучайтирув ва таъкид формалари ифодалайдиган кучайтирув ва таъкид маъноси эса юқоридаги каби ҳодисалар билан бевосита боғлиқ эмас;5) отларнинг махсус такрори билан кўмакчиси иштирокида кўмакчили конструкцияни ташкил қилга- нида, кўпинча, унинг иккинчи компоненти биринчи компонентдаги отнинг лексик маъносини кучайтириш учун хизмат қилади. Бундай пайтда биринчи ком- понент иккинчи компонентга нисбатан кучлироқ интонация билан айтилади ва шу билан гумон-чама формаларидан фарқланади. Уларда гумон, ноаниқлик, чама, умумлик ва жамлик оттенкаларига нисбатан кучайтириш оттенкаси аниқроқ сезилади: Бойлар 
и з в о ш - п и з в о ш и  б и л а н  ичида йўқ бўлиб кетишди
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(Белорус халқ эртаклари). 0  м б у р-по м б  у р и м  
б и л а н  ўзимни ҳам ҳаётдан суғуриб ташлайдиганга 
ўхшаб қолди (А. Қаҳҳор). Отларнинг махсус такрори кўмакчисиз қўлланганида ҳам кучайтириш оттенкасини. ифодалаши мумкин. Бундай такрорларда жамлаш, умумлаштириш оттенкаси бўлмайди. М.: Фосиҳ афанди 
бу гапни эшитиб ю р а к-п у р а г  и чиқиб кетди (М. Исмоилий).Синтетик-аналитик формаларОтларнштг бундай формалари от (отлашган сифат)- ларнипг риторик такрорланиши, биринчи компонент-;; нипг кўшшча кўплик ва қаратқич келишиги аффиксла^ |)иии (баъзан ё келишик, ё кўплик аффиксисиз ҳам  ̂келиши мумкин), иккинчи компонентнинг эса III шахс| эгалик аффиксини олиб келиши билан ясалиши мумкин3..| Масалан: Уз қўлим билан шундай бир палов ясай-\ 
ки, п а л о в л а р н и н г  п а л о в и  бўлсин. Муллсн 
лар, ...у  л у ғ л а р у л у ғ и, д о н и ш м а н д л а р  д о-| 
н и ш  м а н д  и — Бухоро амирига қарши қилич кўта-< 
ришга журъат этган дахрийларни дуоибад қилардилар\ (Г. Брипцев). 1Шуми айтиш керакки, биринчидан, юқоридаги кабИ| еинтетик-аналитик усул билан ясалган кучайтирув ва, таъкид формаларини ҳосил қилган от ва отлашган сифат компонентлари орасидаги синтактик муносабат нейтраллашган (гарчи улар составида келишик ва эга- лик аффикслари мавжуд бўлса ҳам), шунинт учун ҳам бундай формалар бир б'тун ҳолда тасаввур қилинади. Иккинчидан, сўзловчинин1  предмет ва шахсларга бўл- ган модал муносабати белги, хусусият сифатида ифода .қилинади.Отларнинг синтетик-аналитик усул билан ясалган модал формалари қаторига, бизнингча, юқоридагилар- дан ташқари, йигитмисан йигит типидаги формаларни ҳам киритиш керак. Чунки бундай формалар орқали ҳам, биринчидан, лексик маъно кучайтирилади;

3 Маълумки, С . Усмоновнинг фикрича, кучайтирув ва таъ- 
кид формаларнинг аралаш (синтетик-аналитик) усулда ясалиши 
отлашган сифатларга хос бўлиб, том маънодаги отлардан эса 
кўрсатилган усул билан кучайтирув формаси ясаб бўлмайди.. 
Қаранг: У с м о н о в  С . Узбек тилида сўзларнинг грамматий 
формалари, 167-бет.

Аммо бизда тўпланган фактик материаллар эса том маъно- 
даги отлар ҳам юқоридагича формани ҳосил қила олишина 
кўрсатади. -й
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иккинчидан, от орқали ифодалангап парса-предмет ё шахсларга нисбатан сўзловчининг модал муносабати (ҳурмати, эҳтироми, ижобий муносабати) аитлашилади. Чоғиштиринг: Узиям э к и н м и с а н  э к и н  бўляпти-да, 
шу пайтгача бунақасини кўрмаган эдик (В. Тюриков). 
Қанчадан-қанча чиройли уйлар, магазинлар. П о й- 
т а х т м и с а н  п о й т а х т-д а (М. Русли).Келтирилган мисоллардаги ажратиб кўрсатилган формалар ҳам, бириичидан, риторик такрор усули билан сўзларни тўла равишда такрорлаш орқали ҳосил қилинган. Иккинчидан, икки компонент ораси- даги синтактик муносабат жонли эмас, улар алоҳида- алоҳида предмет тариқасида эмас, бир бутун предмет тарзида тасаввур қилииади. Учипчидап, биринчи ком- понент составидаги -ми, -сан аффикслари ўз функция- ларини йўқотиб, ана шундай <|юрмалар составида статик характер касб этган. Агар улармн туншриб қол- дирсак, отнинг кучайтирув ва таъкид формасн ўз шаклини йўқотади ва, бинобарин, юқоридагича маъно оттенкалари ҳам англашилмайди. Бу эса кучайтирув ва таъкид формаларининг синтетик-аналитик усул / билан ифодалапмшида -ми, -сан аффиксларининг ҳам маълум даражада ролн борлмгипи кўрсатади.

Аналитик-синтстик формаларКучайтирув ва таъкид формалармпинг бу типи от олдидан ҳар ёки бир сўзини, уидап (отдаи) сўнг эса 
-ки юкламасини қўшиш билан ясалади. М .: Бир кун 
кўчки тушиб бульдозерни босиб қолибди. Ҳ  а р т о ш- 
л а р  к и одамнинг ваҳми келади (С. Аҳмад).Синтетик-аналитик ва аналитик-синтетик усуллар билан ясалган формалар орқали ифодаланадиган ку- чайтирув ва таъкид маънолари бундай формаларни аналитик ёки синтетик усул билан ясалган ҳолатидаги- дан кўра кучлироқ бўлади.

www.ziyouz.com kutubxonasi



О Т Л А Р Н И Н Г Ф У Н К Ц И О Н А Л  Ф О Р М А Л А Р ИОтларнинг функционал формалари бош келишик- даги (ёки ноль кўрсаткичли) отни такрорлаш орқали, яъни аналитик усулда ясалади.Умуман, ноль кўрсаткичли сўзларнинг такрорланиб ишлатилиши билан боғлиқ бўлгаи грамматик ва семан- тик ҳодисалар ўзбек тилшупослигида (туркологияда ҳам) мунозарали масалалардан биридир. Бир томон- дан, даста-даста (гул), мунчоқ-мунчоқ (тер) каби сўзларнингапалитик формасини ҳосил қилувчи такрор, иккинчи томопдан, «о йи, о й и, сизни чақиряпман» каби соф синтактик-риторик такрор мавжуд бўлиб, улар бирон бир аффикссиз қўлланишига кўра (ташқи жиҳатдан) бир-биридан фарқ қилмайди. Чоғиштиринг^I. Қуёш, шамол, кўкат, г и л а м - г и л а м  гул, 
Зангори уфқлар, соз манзаралар (Ойбек).А  б д у с а л о м. Етти тусда товланадиган гуллардан 

д аст а-д ас та кўтариб келишибди (Туйғун). Қ о  п- 
қ о п  ун тиралиб турганмиш (Узбек халқ эртаклари).

I I .  Бўривачча дема Саадатни! — Б ў р и в а ч ч а ,  
б ў р и в а ч ч а !  Қўй терисига бурканмасин у... (Т. Си- диқбеков). Мияси қурсин буни, қ о  в о қ, қ о  в о қ. Минг 
тайёрланса ҳам тушунмайди (Тошк.).Аммо биринчи типдаги гилам-гилам, даста-даста, 
қоп-қоп сингари такрорни бўривачча, бўривачча; қо- 
воқ, қовоқ типидаги синтактик-риторик такрордан фарқ- лаш керак. Шунинг учун ҳам А. Ҳожиев дод-дод, қатор- 
қатор кабиларни такрорий сўз; бадбахт, бадбахт; 
войдод, войдод кабиларни сўзнинг оддий такрори дейди ва уларни бир-биридан ажратиш лозимлигини айтади1.

1 Ҳ  о ж  и е в А . Узбек тилида қўшма, жуфт ва такрорий сўз- 
лар, 88-бет.
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Оддий такрор ёки содда такрор дсганда, одатда, бош келишик формасидаги ёки поль кўрсаткичли так- рорлар тушунилади. Шунинг учун ҳам оддий такрор терминини юқорида синтактик-риторик такрор деб номланган такрорларга нисбатан қўллаш поқулайроқ кўринади. Чунки ўзбек тилида бўривачча, бўривачча типидаги бундай такрорларнинг муайян ўзгармас ўрни йўқ. У гапнинг бошида ҳам, ўртасида ҳам, охирида ҳам кела олади. Бундап ташқари, бундай такрорлар- нинг компонентлари ёнма-ён ҳолда ҳам, бир-биридан ажралган ҳолда ҳам қўлланиши мумкин. Чоғиштиринг: 
Энди азиз келин-куёвга арзирли с о в ғ а  олиишмиз 
керак, с ов ғ а! . .  (III. Сиддиқов). Бирам ёмон кўра- 
манки шу кишини... Д а д а м- д а ,  д а д а м .  «Узбекбир- 
лашув»да бирга ишлашган қадрдон ўртоғи эмиш (Н. Фозилов).Бундай такрорларни синтактик-рнторнк такрорлар деб номлаш ўринли. Чунки бундай такрорлар таъкид- лаш, нутқнинг эмоционаллиги, таъсир кучиии ошприш учун қўлланадигаи стилистик усул (стилистик фигура) дир. Ана шу пуқтан ггазардан қараганда улар инвер- сия, анафора кабп бадиий приём воситаларига яқин туради. Риторик-спптактпк такрорларда компонентлар орасидаги ггауза такрорпп сўзлардагига қараганда узунроқ бўлади.Риторик такрор бплап такрорип от (поль кўрсаткич- ли отнинг такрорн) ўртасида қапдай фарқ бор? А. Ҳо- жиевнинг кўрсатишпча, такрорий сўз бнлап сўзнинг оддий такрори ўртасида фарқ қуйидагича: бирипчидан, такрорий сўзларда икки сўз ўртасидаги пауза оддий такрордагига нисбатан қисқа бўлади. Иккинчидан, такрорий сўзлар икки компонентли бўлади, оддий такрор (бизнингча, риторик такрор)да эса сўз икки ва ундан ортиқ такрорланиши мумкин2. Шуни айтиш керакки, такрорий сўзларнинг компонентлари ҳам баъзан уч ва ундан ортиқ ҳолда келиши мумкин. Чо- ғиштиринг: С ў м к а, с ў м к а-с ў м к а  нарсани уйига 
ташигани ташиган. Т о ғ, т о ғ-т о ғ-т о ғ пахта уйилиб 
ётибди (Оғзаки нутқ). Шуларни ҳисобга олиб, риторик такрор билан такрорий сўз орасидаги фарқ сифатида қуйидагиларни кўрсатиш мумкин:1. Такрорий сўз компонентлари орасидаги пауза риторик такрор компонентлари орасидаги паузадан қисқароқ бўлади.

2 Ҳ о ж и е в  А. Уша асар, 89-бет.
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2. Риторик такрор компоиентлари ёнма-ён ҳолда ҳам, ажралган ҳолда ҳам туриши мумкин. Бошҳача айтганда, улар орасига сўз киритиш мумкин. Аммо такрорий сўз компонентлари орасига сўз киритиб бўл- майди: агар сўз киритилса, у такрорий сўз бўлмай, уюшган сўз бўлиб ҳолади ва синтактик-риторик так- ‘ рорга айланади.3. Эл, халц. каби жамловчи отлар ҳамда атоқли отлар такрорий сўз (такрорий от) сифатида қўллана олмайдилар, риторик такрор сифатида эса ҳўлланаве- радилар. М.: Буни х а л қ  дейди, болам, х а л қ .  Халц 
бир муштдан урса ўлдиради, бир бурдадан берса тўй- 
диради (Оғзаки нутқ.). «Эҳ, Қ у м р и ,  Қ у м р и I —■ 
дейман чалқанча ётиб шифтга тикилганимча, — сендан 
шу ишни кутиш мумкинмиди?» (О. Ҳусанов).4. Сўзнин-г риторик такрорланиши унинг маълум бир- синтактик функцияни бажариши билап боғлиқ эмас. Шунинг учун ҳам гап составндаги ҳар қандай бўлак риторик такрорни ҳосил қилиши мумкин. Аммо бош ке- лишик формасидаги (поль кўрсаткичли) отнинг такрори эса ана шу такрорий формани маълум бир синтактнк функцияни бажаришга мойил қилиб қўяди.5. Отларнинг риторик такрорланиши ана шу от ор- кали ифодаланган предметни таъкидлаш, ажратиб кўр- сатиш, унга алоҳида эътибор бериш каби маъно оттен- каларини ифодаласа, бош келишик формасидаги от- ларнинг такрори эса (яъни, такрорий отлар) сўзнинг лексик маъносига кучайтириш, ўхшатиш, образлилик каби модал маъноларни қўшади.6. Риторик такрор компонентининг бирортасини ту- шириб қолдириш билан унинг маъноси, грамматик функцияси ўзгармайди, фақат унинг стилистик томони ўзгаради, холос. Қиёсланг: Мен китоб олдим. Мен к и- 
тоб олдим, к и то б .  Такрорий отнинг бир компоненти туширилганда эса, маъно ва грамматик функция ўзгара- ди. М .: Г и л а м - г и л а м  гуллар орасида сайр этиб, 
роҳатланишга киришдилар (Ойбек). Ҳалигина г у л - г у л  
очилиб турган жувоннинг чеҳрасига қора булут соя 
солгандай тўсатдан ўзгарди-крлди (С. Анорбоев).Бу мисоллардаги ажратиб кўрсатилган сўзларни ўзи боғланиб келган сўзлар билан бирикма тарзида (ги- 
л а м  гуллар, г у л  очилиб турган тарзида) олинса, улар фуикционал форма доирасидан чиқиб кетиб, маъно ва грамматик жиҳатдан тамомила ўзгаради. Бош келишик формасидаги отларнинг такрорини (яъни, такрорий отларни) компонентлари морфологик жиҳатдан бир ҳил,
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\аммо синтактик жиҳатдан бошқа-бошца функцияии ба- жараётган такрорий конструкциялардан ҳам фарқлаш лозим. М .: Шундай, амма, ҳ а з и л  — ҳ а з и л - у ,  лекин 
мулла сизни роса лақиллатибди (Ё. Хаимов). Б о й  — 
б о й, \к а м б ағ а л — к а м б а ғ а л .  Иккиси — икки 
синф (Т. Сидиқбеков). Келтирилган мисоллардаги аж- ратиб кўрсатилтан формалариинг бириичиси эга, кейин- гиси эса кесим вазифасиии бажарган. А. Кайдаров ҳам ана шундай формалар ҳақида қуйидагича фикр юрита- ди: «Бу коиструкцияларнинг такрори маълум гап сис- темасида турли хил грамматик функцияни бажарувчи икки марта такрорланган сўзларнинг у ёки бу синтак- тик қурилиши билан боғлиқ»3. Узбек тилида атов гап, вокатив гап типндати такрорий формалар ҳам мавжуд. М .: Г а п, г а п ,  қиладиган ишинглар йўқми, қуриб 
қолганми иш? (Ойбек). К ў р п а ч а ,  к ў р п а ч а  деяве- 
расан, нима мунча кўпайтирасан уни? (А. Тожимуро- тов). Сиз билан биз т ар б ия ,  т а р б и я деймиз-у, 
аслида план тузишдан нарига ўтмаймиз (X. Тўхтабосв).Юқоридаги каби атов гап ва вокатив гап типидаги такрорий формалар орқали ҳам сўзловчининг нутқ қа- ратилган прсдмет, шахсга писбатан менсимаслиги, ерга уриши, писанд қмлмаслнги, ҳурматсизлиги, гумони каби модал муносабатп ифодалаиадп'. Бупдай гаплардаги модаллик такрорип отлардагп модалликдан ўзининг объекти билаи фарқлаиадн: такрорий отдаги модаллик бош келишик формаспдаги отпипг лсксик маъносидан келиб чиқади ва аца шу от орқалн ифодалангап пред- метга алоқадор бўлади; атов гап ва вокатив гап типи- дати такрорий формалардаги модаллик эса бутун бир гапга тегишли бўлади. Бош келишик формасидаги так- рорий отларни ритм, умуман, вазн талаби билан сти- листик мақсадда қўлланадиган сўзларнинг такрорий ■ формаларидан фарқлаш керак. М .:

Б е л и  б е л и беланг от,
Бели нозик курранг от,
Тоққа минса тоймас от 
Улат тегса ўлмас от,
Т ў қ а й <т ў қ ай  ичагим,
Тўқайланма ичагим.
Тўққиз тентак йиғилиб,
Тополмаган ичагим(Узбек халқ топишмоқлари).

3 К а й д а р о в  А. Парнне слова в современном уйгурском 
язьше, с. 54.
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Кўринадики, ҳар қандай такрорни ҳам такрорий от (такрорий сўз) ҳисоблаб бўлмайди. Такрорий от бўли- ши учун: 1) компонентЛари бир хил морфологик кўр- саткичга эга бўлиши (ноль кўрсаткичли бўлйши); 2) лексик ва грамматик жиҳатдан бир бутунликнй таш- кил қилиши; 3) бир умумий синтактик функцияни ба- жариши керак. !Такрорий сўзларни (жумладан, бош келишик фор- масидаги такрорий отларни ҳам) А. Н . Кононов, Э . В. Севортян, Н . А . Баскаков, Н . П . Диренкова, А . Кайдаров ва баъзи бир қозоқ тилшунослари сўз ясаш усули деб қарайдилар4. С . Фузаилов, У. Турсунов, Ж . Мухторов, Ш . Раҳматуллаев, Н . Р . Абдураҳмонов кабм бир қатор ўзбек тилшунослари бу фикрга қўшила- дилар5 *. А. Ғ. Ғуломов бир ўринда «бир от такрорланиб, янги от туғдиради» деса, бошқа бир ўринда «от ёки ундов такрорланиб, равиш ясайди», дейди, яна бир ўринда «синтактик усул билан сўз ясашнинг энг эски кўриниши редупликациядир»0 деб ёзади.Бошқа сўз туркумларининг отлашиш (субстантива- ция) ҳодисасини бош келишик формасидаги отлашган сўзларнинг такрорланиши билан аралаштириш, уларни айнап бир ҳодиса деб қараш тўғри эмас. Бунда, аввало, отлашиш жараёни рўй берган, сўнгра эса отлашган сўз такрорий формани ҳосил қилган, деб ҳисоблаш мумкин. Масалан, тўққиз сони аввал отга кўчган, сўнгра бош келишик формасидаги от сифатида такрорий формада қўлланган. Унинг якка ҳолдати отлашган формаси ҳам мавжуд. Чоғиштиринг: Т ў қ қ и з - т ў қ қ и з и н г
билан қалин молингни ҳозир киритаман (Н . Фозилов).

4 Қ  а р а н г: К о н о н о в  А . Н . Г рамматика современного узбек- 
ского литературного язьжа, с. 291; С е в о р т я н  Э . В. Слово- 

образование в тюркских язьжах. Исследования по сравнительной 
грамматике тюркских язнков. II. Морфология. М ., 1956, с. 321; 
К а й д а р о в  А. Парнне слова в современном уйгурском язнке, 
с. 7; Б а с к а к о в  Н . А. Қаракалпакский язьж, II. с. 203; 
Д н р е н к о в а  Н. П . Грамматика ойротского язнка, с. 43; 
Современннй казахский язьгк, с. 152.

5 Қаранг: Ф у з а и л о в  С . Узбек тилида равишлар, Тошкеит, 
1953, 10-бет; Т у р с у н о в  У. ,  М у х т о р о в  Ж ., Р а ҳ м а т у л- 
л а е в Ш . Ҳозирги ўзбек адабий тили, 8-бет. А б д у р а ҳ м о -  
н о в Н. Р. Ҳозирги ўзбек тилидаги баъзи бир жуфт ва жуфт- 

такрор сўзларнинг компонентлари масаласига доир. Алишер На- 
воий номидаги Самарҳанд Давлат университети асарлари, Самар- 
қанд, 1969, 201— 202-бетлар.

• Ғ у л о м о в  А. Ғ. Узбек тилида сўз ясаш йўллари ҳақида, 
47— 50-бетлар.
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^ўйига бордим: на т ў ц ц и з  бор, на ўттиз  — қ.оц,~ 
КУРУҚ (Оғзаки нутқ).В . И . Алатирёв «Удмурт тилида такрор сўз ясаш- дагина эмас, кўплик, жамлик, даврийлик, кучайти- рув, экспрессивлик, ажратиш-яккалаш каби грамматик категорияларни ифодалашда ҳам маҳсулдордир»7,—  дейди. М. И. Одиловнинг ёзишича, «озарбайжон тили- да такрорлар ҳам сўз ясаш, ҳам форма ясаш функция- сига эга»8. «Такрорлаш йўли билан сўз ясаш ва турли грамматик маъноларми ифодалаш туркий тилларда, шу жумладан, ўзбек тилида кўп учрайди»9, — дейдиО. Азизов, Н . К. Дмитриев эса «Қумиқ тилида (бошқа барча туркий тиллардаги каби) стилистик восита бўл- ган такрорлаш грамматик мақсадларда қўлланади»10,—  деб ёзади. А. Ҳожиев «Узбек тилмда... такрорий сўзнинг ясалиши сўз ясаш ҳодисасн бўла олмаслигиии» айта- ди11. Н. Абдураҳмонов такрорий сўзлар бнлап жуфт сўзларнинг фарқи ҳақида ёзиб: «Такрор сўзлар аслида тилда йўқ. Улар тилнинг луғат составига кирмайди, шунинг учун ҳам луғатларда кўрсатилмайди. Такрор сўзлар фақат суҳбат жараёнида суҳбатдошларниит иро- даси асосида, импровизация асосида ҳосил қилинади ва суҳбатдаи кейин япа йўқ бўлиб кетади»12, — дейди.. Шунинг учун ҳам Е. И. Убрятовапинг «Кўп ҳолларда негизнинг такрорлаииши яши сўз ясалишига олиб кел- майди, балки сўзлариииг махсус сўз формаларини (от- лардаги кўплик, жамлик ва ўзига хос кучайтирув каби) ясайди. Шунинг учун ҳам уни форма ясаш ҳодисасига киритиш лозим»13, дейишида маълум асос бор. А . Ҳо- жиев уларни ҳақли равишда форма ясалиши14 деб қарайди.

7 А л а т ь г р ё в  В. И. Повторм в пермских язиках, с. 155.
8 А д н л о в  М . И . Сложнне слова в современном азербай- 

джанском язнке. А К Д . Баку, 1958, с. 10. Изоҳ: М . И. Одилов 
бош келишикдаги отларнинг такрорини сўз ясаш ҳодисаси деб 
ҳисоблайди.

9 А з н з о в  О . Тилшуносликка кириш, 98-бет.
10 Д м и т р и е в  Н . К- Грамматика кумьшского язика, с. 46.
11 Қаранг: Ҳ о ж и е в  А . Узбек тилида қўшма, жуфт ва 

такрорий сўзлар, 4— 41-бетлар.
12А б д у р а ҳ м о н о в  Н . Ҳозирги замон ўзбек тилида жуфт 

сўзлар состави масаласи. Алишер Навоий номидаги Самарқанд; 
Д авлат университетининг асарлари: Самарқанд, 1963, 50-бет.

13 У  б р я т о в а Е . И. Удвоение основн в якутском язнке. —  
Вопросн грамматики (Сборник статей к 75-летию академика 
И . И . Мешанинова). М .—  Л ., 1960, с. 221.

14 Қаранг: Ҳ о ж и е в  А . Ҳозирги ўзбек тилида форма яса- 
лиши. Тошкент, 1979.
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I Юқоридагилардан кўринадики, баъзи тилшуносл^р сўзларнинг такрорланишини янги лексик-грамматик Ка- тегориянинг ясалишига олиб келади деган фикрда бўл- салар, айримлари уларни ҳам сўз ясаш, ҳам форма ясаш хусусиятига эга дейдилар; баъзилари эса уларни тил факти деб эмас, нутҳ факти деб ҳисоблайдилар.Маълумки, сўзнинг семантик ва грамматик томон- лари бир-бири билан мустаҳкам боғланган бўлиб, фор- |  ма ўзгариши билан унга боғлиҳ ҳолда маъно ҳам ўзга- | ради. Шунинг учун ҳам такрорланиш отларнинг лексик маъносига бирон даражада ўз таъсирини кўрсатади, натижада от турли қўшимча маъно оттенкаларига эга бўлади; сўзловчи бундай формалар орҳали воқеликка бўлган муиосабатини ифодалайди.Бош келишик формасидаги (ноль кўрсаткичли) так- рорий отларнинг семантик хусусиятларига тўхталишдан I олдин уларнинг материал томонига эътибор бериш ке- ракка ўхшайди. Ҳар ҳандай от ҳам такрорий формани ҳосил қила оладими? Бу саволга ўзбек тилшунослигида (ва умуман, туркологияда) аниқ жавоб йўқ. Бизнинг кузатишларимнз эса қуйидаги хулосаларга келишни та- қозо қилади, яъни қуйидаги отлар такрорий от форма- ■ сида қўллапа олади:1. Бевосита предмет англатадиган отлар, яъни кон- крет отлар. Булар қуйидагилар: а) турли хил нарса ва предметларнинг номлари: лахтак-лахтак, қуроқ-қуроқ, 
чаман-чаман, маржон-маржон, гилам-гилам, шокила- 
шокила, увоқ-увоқ, зарра-зарра, халқа-халқа, танга- 
танга, йўл-йўл, тола-тола, хол-хол, қубба-қубба, тасма- 
тасма, ўймоқ-ўймоқ, тамға-тамға, муз-муз, чок-чок, тўр- 
тўр («сеть»), дурда-дурда каби; б) ер ва осмон жисм- ларини ёки шуларга оид нарсаларни ифодаловчи отлар: 
сел-сел, ариқ-ариқ, чуқурча-чуқурча, ўра-ўра, кўл-кўл,_ 
тўлқин-тўлқин, сув-сув, гирдоб-гирдоб, булоқ-булоқ, 
-сой-сой, дарё-дарё, тоғ-тоғ каби; в) уй-рўзғор ва хўжа- лик буюмларининг номлари: арра-арра, товоқ-товоқ, па- . 
қир-пақир, сават-сават, қозон-қозон, лаган-лаган, хум- 
хум, элак-элак, сандиқ-сандиқ каби; г) кийим-бош ёки уларнинг қисмларини кўрсатувчи айрим отлар: этак- 
этак, шапка-шапка, чўнтак-чўнтак, дўппи-дўппи каби: ,д) бино ёки қурилишларни кўрсатувчи айрим номлар: 
раста-раста, тегирмон-тегирмон, омбор-омбор, сарой- 
сарой, хона-хона, қўтон-қўтон каби; е) турли геометрик ; фигураларни ифодаловчи номлар: чизиқ-чизиқ, нуқта- 
нуқта каби; ж) территория, маълум бир ер участкаси- ; нинг номини ифодаловчи отлар: майдон-Майдон, пайкал-
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пайкал, пол-пол каби; з) ўқув қуроллари на шуларга оид нарсаларнинг номларини ифодаловчи отлар: даф- 
тар-дафтар, варақ-варақ, папка-папка каби; д) ўрин ва вақтга муносабатни ифодаловчи отлар: манзил-ман- 
зил, аср-аср, замон-замон каби; к) фикрда предмет деб тушуниладиган отлар: окаҳон-жаҳон, дунё-дунё, олам- I олам, карвон-карвон, боб-боб, давра-давра, лавҳа-лав- I ҳа каби; л) баъзан мева, дарахт ва ўсимликларнинг қисмларини ифодаловчи отлар ҳам такрорий формани I ҳосил қила олади: шох-шох, япроқ-япроҳ, дўлана-дўла- 
на, мағзи-мағзи каби; м) жонли мавжудотларни кўр- сатувчи номлар бошқача маъно касб этганда, такрорий формада қўлланади: ғоз-ғоз, ўркач-ўркач, той-той, капа- 
лак-капалак, улоқ-улоқ, туя-гуя каби.Шуни алоҳида таъкидлаш ксраккн, такрорланиш 1) ҳайвон, қуш, паррамда, ҳашарот на бошқа жонли мавжудотларни кўрсатувчи ҳамда дарахт, ўспмликлар- ни ифодаловчи отларга; 2) шахс маъносинн апглатувчи отларга; 3) кўпгина абстракт отларга хос эмас. Шунипг учун бунДай отлар такрорий формада деярлик қўллан- майди. Лекии шунга қарамай, оғзаки нутқда (баъзан бадиий асарларда ҳам) бундай отларнинг такрорий формаларини учратиш мумкпп. М.: Содда-де, ўзи коп- 
котта бўсаям б о л а-б о л а гапиради (Тошк.) Юкла- 
рингизнинг ту я-ту я с и бўлай, айтаверинг дедим-ку (Ҳамза).Кўринадики, шахс маъносини ифодаловчи ёки ҳай- вонлар номини кўрсатувчи отлар белги-хусусият ифо- далаганда такрорланади (туя-туяси — «каттаси» каби).■ Бундан ташқари, ўзбек тилида (умуман, туркий тиллар- , да ҳам) бир қанча ўйинларнқнг номлари борки, улар ҳам бош келишик формасидаги отларнинг такрори ор- қали шаклланган. М .: Бозорбой минғирлаб, аллакимни- I кига ҳам по ш ш  о-п о ш ш о ўйнашга борганини сўз- I лади (П. Турсун). Кўлоб сувларни шапиллатиб, «а с - I к а р-а с к а  р», «д ў к о  н-д ў к о  н», «м ал а й-м а л а й »  | ўйнар эдик (Ҳинд ҳикоялари).Маълумки, М . И . Одилов озарбайжон тилидаги I ашмг-ашмг, узук-узук (узук ўйини), хала-хала, гдз-гдз (ёнғоқ ўйини), гачаг-гачаг (ўғри-ўғри ўйини), даш-даш каби ўйинларнинг номларини қўшма отлар15 деб ҳи- * соблайди.2. Нумеративлар: таноб-таноб, ботмон-ботмон, жў-

15 А д н л о в  М . И . Сложнме слова в современном азербайд- 
жанском язнке, с. 1 1 .
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ра-оюўра, тонна-тонна, гектар-гектар, туман-туман, 
лак-лак, саржин-саржин, грамм-грамм, газ-газ, дюжи- 
на-дюжина каби. Нумератив сўз сифатида ишла- тилиши мумкин бўлган отлар кўпинча такрорий форма- да қўлланадилар. Уларни окказионал нумеративлар деб аташ ҳам мумкин. Чунки уларнинг нумеративлиги сон олдидан қўлланганда ҳамда такрорий формада кел- гандагина реаллашади, бошқа вақт эса мустақил от сифатида намоён бўлади. М .: қоп-қоп, қарич-қарич, 
арава-арава, қўтон-қўтон, ўрам-ўрам, пақир-пақир, са- 
ват-сават, боғ-боғ, ғарам-ғарам, тегирмон-тегирмон, 
томчи-томчи, бўғча-бўғча, халта-халта, этак-этак, яшик- 
яшик, бочка-бочка, тахта-тахта, бурда-бурда, сандиқ- 
санднқ, дафтар-дафтар, раста-раста, ҳовуч-ҳовуч, одим- 
одим к а б и .3. Жамловчи отлар: батальон-батальон, рота-рота, 
взвод-взвод, колонна-колонна, бойлам-бойлам, шода- 
шода, уюм-уюм, қатор-қатор, тўп-тўп, саф-саф, группа- 
группа, тўплам-тўплам каби.Маълумки, ўзбск тнлида такрорланган сўзлар (жум- ладан, такрорлапгап отлар ҳам) сўзловчининг хоҳиши- га, нутқ момспти ва шароитига кўра товуш тонининг ўзгарпшп, товланиши билан талаффуз қилинади. Товуш топппипг ўзгариши, товланиши эса контекстда модал маъпо ифодалаш воситаларидан бири ҳисобланади. Демак, отларнинт такрорланиши ва уларни талаффуз қилишдаги товуш товланиши (интонация) сўзловчининг воқеликка бўлган муиосабатини реаллаштиради. Иккин- чи хил айтганда, такрорланган отлар турли модал маъ- ноларни ифодалаш учун хизмат қилади:1. Такрорланган от аниқланмиш ифодалаган пред- мет ёки иш-ҳаракатнинг ташқи томоидан, кўринишдан ўзи ифодалаган предметга ўхшаб кетганини англатади, Такрорланган от орқали ифодаланган предмет билан аниқланмиш ифодалаган предмет ёки иш-харакат ўрта- сидаги ўхшашлик ташқи томонига, бирон ҳусусияти ё ҳолатига кўра бўлиши мумкин. Бундан ташқари, улар ўртасидаги ўхшашлик реал ёки мажозий, метафорик бўлиши ҳам мумкин: тоғ-тоғ тупроқ, тоғ-тоғ оқ олтин каби.2. Такрорланган от аниқланмиш ифодалаган пред- метнинг миқдорий образи ҳақида тасаввур туғдиради, предметларнинг кўплигига ишора қилади. Шунинг учун ҳам кўпгина тилшуносларнинг фикрича, такрорланган отлар кўплик маъносини ифодалайди16.

16Д м и т р и е в  Н. Қ. Грамматика башкирского язьжа, с. 221;
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Қуйидаги мисолларни чоғиштиринг: Пахтани м а ш и -  
н а  л а р  билан териб олдик. Ҳозиргача 10 м а ш и н  а 
пахтани пунктга жўнатдик. Озгина вақт ичида шу йул- 
дан пахта ортилган б ир н е ч а м а ш и н а  ўтди. 
М а ш и н  а-м а ш и  н а пахта пунктга кетма-кет келиб 
турибди. Бу гапларда кўплик маъноси машиналар (морфологик кўплик), 10 машина, бир неча машина (синтактик кўплик), машина-машина формалари орқа- ди ифодаланган. Такрорий отлариинг ана шу хусуси- ятини ҳисобга олиб бўлса керак, В. В. Қатаринский: «Умуман отларнинг такрорланиши кўпликни ифодалай- ди ва шу маънода у кўплик соннинг ўрнини босади»17,— дейди. Аммо бундап машиналар, 10 машина, бир неча 
машина, машина-машина формалари бир-бирига абсо- лют тенг, деган хулоса келмб чпқмандп. Шунинг учун ҳам контекстда улар ўрнини эркпп рашппда алмашти- риш мумкин эмас. Чунки 10 машина аппқ бпр миҳдор- ни (кўпликни); машиналар, бир неча машина, машина- 
машина формалари эса ноаниқ миқдорни (поаниқ кўп- ликии) билдиради. Ш у билан бирга, кейинги формалар ҳам ўзаро фарқланади: машиналар формаси кўп пред- метнинг айрнм-айрим ҳолда мавжудлигини англатишга асосланса, бир неча машина формаси орқали ҳам кўп- лик, ҳам гумоп, чама, поаииқлпк маънолари англаши- лади. Машина-машина (|)ормаси эсл предметнинг кўпли- гини ифодалаш билап бирга, лексик маъноми кучайти- риш, ортиқ кўплнкпн таъкидлаш учун ҳам хизмат қи- лади, Шуинпг учуп ҳам такрорланган отлардаги миқдор маъиоси морфологик ёки лексик кўпликдан ўзининг образлилиги ва ниҳоятда умумийлиги билан ажралиб туради. Шуни ҳисобга олиш керакки, ҳар қандай такро- рий от ҳам предметнинг қандайдир миқдорий образини, унинг кўплигини ифодалайвермайди. Бундай маънони, асосан, нумератив сўз сифатида қўллана оладиган от-
У ш а  а в т о р .  Грамматика куммкского язмка, с. 46— 47;
У б р я т о в а  Е . И. Удвоение основм в якутском язмке. — Воп- 
росм грамматики. М . —  Л ., 1960, с. 213; К о н о н о в  А. Н. Грам- 
матика современного узбекского литературного язнка, с. 84; 
Ғ у л о м о в  А. Ғ. Узбек тилида кўплик категорияси. Тошкент, 
1944, 4, 55, 56-бетлар; К а й д а р о в  А . Парнне слова в совре- 
менном уйгурском язмке, с. 93; М а ъ р у ф о в  3. Сўз состави. 
О т  ва сифат, 15-бет; Ҳ а м д а м о в  П . Ҳозирги замон ўзбек тилида 
нумеративларнинг қўлланишига доир.—  «Узбек тили ва адабиёти», 
1967, 2-сон, 58-бет.

17 К а т а р и н с к и й  В. В. Грамматика киргизского язнка. 
Оренбург, 1906, с. 25.

117

www.ziyouz.com kutubxonasi



лар, ва ниҳоят, жамловчи отлар ифодалайди. Чоғишти- ринг: такрорланган нумеративлар: Отасининг таноб-  
т а н о  б ери, б о т мо н-б от м о н  ғалласини қиморга 
бой берган... (С. Анорбоев). Т о н н а - то н н а  шағални 
кўтариб самосвалларга юкламоқда (й . Шамшаров). Нумеративлар сифатида ишлатилиши мумкин бўлган отларнинг такрори: То в о қ-т о в о қ қаймоқ, ҳ у  р м а- 
ч а-ҳ у р м а ч а  қатиқни айтмайсизми! (Р. Файзий).3. Бош келишик формасидаги отларнинг такрорла- ниши маънони кучайтириш учун хизмат қилади. М .: 
Ж  а ҳ  о н-ж а ҳ о н  хазиналар, Саҳий бу Ватандадир (Ғ. Ғулом).Маънонинг кучайтирилиши ўхшатиш ва миқдор ифодаландиган такрорий отларда ҳам мавжуд.4. Такрорланган отлар метафора йўли билан янги маънода ишлатилганида кучли образлиликка эга бўла- ди. Бунда такрорланиш сўзнинг лексик маъносини ку- чайтириш учун хизмат қилса, маъпо кўчиши эса образ- лиликни юзага келтиради. Такрорланиш ва маъно кў- чиши бир вақтда ҳўлланганда, образлилик яна ҳам кучаяди. М.:

Яйлонларга сиғмай «бағ-буғ» бўлиб кетар 
Уюр-уюр йилқи, д а р ё-д а р ё қўй! (Т. Тўла). 
Маъсумгина тикилади сузгун «бутакўз», 
Кўзларидан ситилади то мч и-т о м ч и  сўз!(Ойбек).

Кир осмонида э т ак-эт а к  юлдузлар сийраклашиб, 
уфқ оқара бошлади (С. Абдуқаҳҳор). Қилча иш қилмай, 
а р  а в  а-а р а в а гап ташиб юради (Б. Раҳмонов).Юқорида келтирилган мисолларда такрорланган отлар реал маъноларига кўра аниҳланмиш от орҳали ифодаланган предметларнииг аниқловчиси бўлмаслиги керак эди. Чунки дарё сўзи қўй сўзи билан; томчи эса 
сўз билан; этак сўзи юлдуз сўзи билан; арава сўзи гап сўзи билан маъно жиҳатдан бевосита муносабатда эмас. Лекин қўй, юлдуз кабиларнинг ортиҳ даражада кўп эканлигини кўрсатишда, уларнинг кўплик образини яратишда дарё, этак сўзлари такрорий формани ҳосил қилган ҳолда кўчма маънода қўлланган. Агар улар такрорий формада қўлланмаса, уларда образлилик ифодаланмайди. Демак, кўчма маънода қўллаш ва об- разлиликни яратиш учун бош келишикдаги от такрорий формада қўлланиши керак.5. Бош келишик формасида такрорланган от баъзан давомийлик, доимийлик маъноларини ҳам- ифодалаши
I I»
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мумкин. Маълумки, бундай маъпо одатда феъл форма- ларининг такроридан англашилади: айта-айта, юра-юра, 
бора-бора каби.6. Ноль кўрсаткичли отнинг такрори орқали баъзан аниқланмиш билан ифодаланган ҳаракат белгисининг етарли эмаслиги маъноси ҳам англашилади. М .: Кани- 
зак бола эди, э с-э с билади: қишлоқни босмачи бос- 
ди, ота-онасини йўқотиб қўйди (А. Қаҳҳор). Гимнастёр- 
каси устидан боғланган камар у ч-у ч етарди.Ноль кўрсаткичли такрорий отларнинг (бош кели- 'шик формасида такрорланган отларнинг) кўриб ўтил- ган семантик хусусиятлари стилистик мақсад учун хизмат қилади. Юқоридаги каби қўшимча маънолар- нинг орттирилиши такрорланган отларнинг синтактик функцияси, грамматик маъноси билан узвий равишда боғлиқдир. Шунинг учун ҳам бундай формалар функ- ционал формалар қаторига киради. Чунки такрорлан- ган отларда асосий етакчи хусусият функционал томон бўлади. БошқачР айтганда, такрорланиш натижасида от гапда маълум бир синтактик вазифани бажаришга мойил бўлиб, упда сиптактик махсусланиш рўй беради.Шундай қилнб, такрорлапиш отнинг кенг маънода аниқловчи вазифаси билап боғлапгаи грамматик маъ- нони орттиради. Бундати грамматик маъно эгалик, ке- лишйк маънолари каби бўлмай, такрорланган от ифо- далаган предмет образининг бошқа предмет ёки хара- катга белги эканлигидан иборатдир.Шунинг учун ҳам ҳозирги ўзбек тилида кўпгина ўйинларнинг номлари такрорий формада қўлланиши ҳодисасини такрорий от орқали ифодалаиган предмет образининг бошқа предмет ёки ҳаракатга белги эканли- гидан ва бинобарин, унинг синтактик функциясидан келиб чиқадиган ҳодиса деб баҳолаш керак бўлади. Чунки бундай отлар якка ҳолда қўлланганида юқори- дагига ўхшаш хусусиятга эга бўлмайди ва ўшандай функцияни бажармайди. Масалан, от-от ўйнайди би- рикмаси от ўйнайди (ўйиннинг номи сифатида) тарзида қўлланмайди.й
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